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INTRODUCTION. 



|N accordance with a long since expressed design of publish- 
ing all the BrahmaT^as of the Sama Veda with translations, 
if necessary, I now give the text of the fourth or Arsheya- 
brahma^^a. A translation would be useless, for there is 
nothing to translate beyond the introductory sentences; all 
the rest would be a mere repetition of the text with 'and' and 
»or' put for 'ca' and 'va'. But it by no means follows that a 
text like this is devoid of all interest; here it is philological. 

In India^) in the old days when the Vedas were commonly 
committed to memory, short anukramanis (i.e. indexes of 
contents in the order of the texts) were composed to assist 
those who had to fulfil such a laborious task as the preserva- 
tion in due order, of the fragments of which a Veda is 
composed. Such indexes exist for all the Vedas, but differ 
much in character, and only this anukramam to the Sama 
Veda has the dignity of a Brahmawa: the others are not re- 
garded in so sacred a light; they are evidently later than the 
Arsheyabrahma^a, and are Sutra treatises — an approach to 
which style (as I shall show further on) is apparent in some 
parts of this Brahma/^a. 

There are several indexes to the Sama Veda which are 
later than the Arsheyabrahmawa, some of which belong to 
quite recent times. These are: 

a) An index of the Hshis and devatas to the purvarcika 
(saisvhita) according to the Naigeya ^akha. 



1) And perhaps in other countries also. Holtzmann considered that the 
Volu8p& is merely snoh an Index to Songs of the Skalds. 
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It exists in MS. (Bodl. 466) and has been used by Profr. 
Benfey for his edition^). The title on the MS. is Naigeyanam 
rixv arsham (Ist. Section) and Naigeyanam rixu daivatam 
(2nd. Section)*). 

6) A tract called Rava/za-bhai/ or Chalaxara^'. This con- 
tains the initial word of each saman (of the four ganas 
and stobhas) with an indicatory letter showing the number 
of divisions or bars (one might say) in each, including the 
stobhas. For example: 

'*agne" jho tu tu. "tvam ague" jhu. "agni^ du°" tu. 

Q A A Q fi 

*'agnir v/itra"" dhti dhe di. »*presh/ham vo" dhau tu. "tvam 
no" jhe go. "ehy u shu" nai nu etc. 

The method of indicating numbers by letters in the order 
of the alphabet is not an old practice in India^); this tract 
must, therefore, be modern, and is probably not older than 
1400 A. D. 

c) The Arsheyadipika (or dipa) of Kagyapa Bha//a Bhas- 
kara. I have only seen one very old and defective MS. of 
this elaborate treatise which follows closely the Arsheyabrah- 
ma/^a and almost serves as a commentary to it. It is in fact 
more systematic and valuable than SayaTza's treatise, but, 
unfortunately, it does not assist much in establishing the text 
of the Arsheyabrahma/^a, though in other respects it has been 
of great use to me. 

It begins (as far as can be seen) as follows: 

1) See p. ix. 

2) Aufreoht, •^Catalogus" p. 383, b. 

8) M. Williams (Sanskrit D. s. v, Sama Veda) gives this as <>chala a feminine 
noun, but by an error; it is neuter. It is there stated that this tract refers to 
musical modulations, but I had already explained its object in 1869. (Catalogue, 
p. 49.) 

4) See my * Elements of 8. Indian Paleography", pp. 59-60. 
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vedasamnam rishicchandaA praka^ya * * * devataA | 
arsheyadyanusare^^a bhutyai Bhaskarayajvana || 
Ea^yapaavayasa^bhuta Bhaskarabhidhayajvana | 
aneka rishidrish/anaw (sic) bha * * * prakirtyate || 
pratihararsheyakalpasutradrish/a^rutay api | 
prakritlnam ricB,m samnam rishicchando 'tha devataA || 
idantapratyayo nama iyatta ca vicaryate | 
arsheyabharata * * * * samanusarataA || 

As the author states, he gives all details, but in a concise 
systematic manner, e, g.: i., 64. "citra ic chiga" ity ricaA 
varsh/ahavya rishih \ jagati chanda^ | samna ritushamua ritur 
nshiA II 

— 65. "idan ta ekam" ity ricaA brihaduktha rishih \ trish/up 
chanda^ j samno yamasya yama rishiA | agnir va || 

Who the author was or when he lived it is impossible to 
say, but it is as well to point out that he calls himself Ea^yapa 
Bha//a Bhaskara, and that, therefore he is not the same as 
EauQika Bha//a Bhaskara Mi^ra, the old Commentator on the 
Black Yajur VedaO. All these have borrowed from, and are 
posterior to the Arsheyabrahmana. 

There are similar treatises for the other Vedas which are 
called anukramam or anukraniamka. But they are little like 
those just mentioned for the Sama Veda*^ and still less like 
the Arsheyabrahma;/a. 

That of the i?igveda is a sutra treatise, and has at its 
beginning a section of elaborate paribhashas. It is attributed 
to a Eatyayana who was not the first to write such a treatise; 
of Qaunaka's work which was, at all events, earlier, some 
fragments remain. These are both unquestionable sutra 

1) See my '^Catalogue", pp. 12-14, and my Catalogue of the Tanjore MS8. 
(Now in the press). 

2) See Max Mailer's ''Ancient Sanskrit Literature'* (2nd ed.) pp. 215 ffg. 
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treatises. There are several anukramams for the other Vedas 
— the Yajur and Atharvawa — , but they are still more modern, 
and these treatises include not only an index of chapters and 
texts, but of Gods, Seers, and similar details, even including 
peculiarities of language. Thus they are far more elaborate 
than our text. 

The Arsheyabrahma^a was nothing more, originally, than 
an anukramamka, a mere list of names of saman. Subse- 
quently a systematizer gave it its present name^), and perhaps 
has tried here and there, but with little success, to make 
it correspond to the title^). But all the other anukramams 
manifestly differ from the Arsheyabrahma«a which is far 
simpler in plan, though, in some respects it resembles a 
sutra treatise. Thus the studied conciseness, the use of va to 
indicate an alternative, the use of ca to signify that a new 
sentence is begun, are all peculiarities of the sutra style. 
But this is mostly the case with the first part only; the second, 
or index to the Ara^^yagana, is less artificial. It is thus 
more than probable that our text has undergone a revision 
similar to that which has happened to the Samavidhanabrah- 
ma«a*^; and again, at a still later period, the introductory 
section has been added*), and this is evidently recent: it quotes 
a Brahma^a and calls the Arsheyabrahma^a text — smarts. — a 
term that defines its real position in the Vedic Sanskrit 
literature with perfect exactness. Like all the literature of 
the Sama Veda it is arid to the last degree, and except for the 
evidence it furnishes as to the redaction of the Sama Veda, 

1) In many MSS. this is "jRishibrahmana** which clearly points to the text 
being considered as an anukramani or list of rishis. 

2) That the Arsheyabrahmana is really an anukramani was first pointed 
out by Benfey (Bama Yeda, Introd. p. yii.), and was allowed by Max MClller. 

3) See my edition of the ^^Samavidhana*' i., pp. ix.-xi. 

4) So also with the <*SamaTidhana** do. p. xi. 
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and the philological interest belonging to a string of old names, 
it is devoid of value. 

As regards the first point, the information it gives is of 
importance; but, it must here be said, that it is utterly un- 
certain of what age it is. Kumarila Bha//a (in the 7th cen- 
tury A. D.) mentions eight Brahmawas of the S. Veda, and we 
actually possess that number; he states that they were not 
accented, which is also now the case, and is a probable sign of 
their relatively recent origin. Again the Bhashikasutra (of a 
Eatyayana) refers to the S. V. Brahma^^as'^ but explicitly 
mentions that they were accented like the Qatapatha (''Qa/ha- 
pathavat Ta^i-Bhallavinam brahma^^asvara^'* I ^^ I )• Again 
the Fushpasutra (or PhuUasutra as it is called in the S. Indian 
recension) which is attributed to a Vararuci, mentions the ac- 
cents of the Brahma^^as of the Kalabavins and Qa/yayanins*>. 
If this accentuation, with only udatta and anudatta, really means 
more than a systematic sing-song recitation, these passages 
may refer to an older form of these Brahma;2as. At any rate, 
the first authentic evidence as to the existence of these Brah- 
ma^as is the Commentary of Sayawa which belongs to the 
last half of the 14th century A. D. Like most Vedic works, 
our text claims to be supernatural and of fabulous age, but 
in reality, there is less evidence to fix the date of the Arshe- 
yabrahma;^a than there is in respect of well known works by 
historical personages, and this evidence goes back really to 
only modern times. The evidence of ^awkara's Commentary 
on the Bhagavadglta is really far older and better than the 
evidence regarding many Vedic treatises like this. 



1) I owe this reference to M. A. Barth ("Revue Critique", Ist Nov. 1873, 
p. 288). The Bhashikasutra is to be found in I. S. x. pp. 397-423, and is 
edited by Profr. Kielhorn. 

2) «SamftTidhanabr." p. rii. 

B 
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Yet though the Arsheyabrahmawa has been at least twice 
subjected to alterations and additions, and though it now 
appears under a deceptive name, it may be safely reckoned 
among the secondary or exegetical Vedic literature. But 
though compared with other anukramams it is relatively old, 
there is nothing whatever to indicate its absolute age*), and, 
as it is, there is not a trace in it of the Brahma;/a style. 

If the object of this work shows its comparatively late date, 
which is also suggested by the sutra precision of style, there 
is little in the language to prompt any other conclusion. 
Archaisms are few if any. 

In the introductory section we find apadyati (as in the 
Aitareyabrahma/^a) where the correct form (according to the 
grammarians) would be apadyate. The rules of sandhi are 
neglected in ca nshabhag ca (i., 467), and this can hardly be an 
error as all the MSS. have it. All the MSS. have the strange 
form prahitoA (i., 382), but it is hardly possible to understand 
this as anything else than a mistake for prahite. Again we 
find *9cyut which is, probably, archaic; but, in the whole text, 
there is no peculiarity of language which would warrant this 
Brahmawa being considered, so far as form goes, earlier than 
the sutra period. 



1) I must give up aH attempts to fix a date by reference to the PliaUasutras, 
for it is impossible to say who the author of that work reaHy was. It is suffi- 
cient to point out that the brief mentions that we find here and in similar 
works, all point to revision of the 8. Y. Brahmanas and thus corroborate the 
internal evidence afforded by those texts. 
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§ 2. 

Before pointing out the practical value of this text in the 
two ways already mentioned, it is necessary to show clearly 
what the Sama Veda was, and what the real meaning of 
^saman' is. 

By Sama Veda is now understood a number of unconnected 
verses or phrases nearly all of which occur in the i?igveda 
and which, modified in various ways, are chanted, mostly, at 
the Soma sacrifices. The words are now supposed to constitute 
together with the chant a saman, and practically the words 
occupy the chief place in all Indian and European studies in 
respect of this Veda; when the Sama Veda is referred to, as a 
rule, only the so-called sawhitas or collections of words are 
intended, and it has often been supposed that these ssimhitSiS 
have something primitive and distinct about them^). This is 
simply an error which has arisen from the technical literature 
of the Sama Veda and Mlma/^sa speculations; by a saman was 
intended a melody or chant, independent of the words. In all 
probability the music arose, at the beginning, out of the recita- 
tion of the words, but the earliest records that we have, make 
a distinction between the chant and the words, and treat the 
first as the more important. 

A few examples of the use of the word will show this 
clearly: 

a) Saman and ric are distinguished: 

"Sama sa/^^mitam rica, 'syater va 'rca sama^ mena iti 
naidana^'' (Yaska, Nir. vii., 12). This shows clearly that by 

1) The N. Indian accentuation of the Arcika (as in Profr. Benfey's edition) 
HUB shown by Profr. Hang to be simply another way of writing the ^igyeda 
accents. C^Ueber das Wesen und den Worth des wedischen Accents" pp. 36 ffg.) 
In 8. India there is no snob system, and the Sama Veda arcika is accented 
just like MSS. of the ^igyeda. The question of vv. IL in the Sama Yeda arcika 
I shall consider further on. 

B* 
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samaii and ric Yaska understood two different things and not 
the same. Bha//a Bhaskara and Saya/^a assign different rishis^ ' 
to the ric and to the saman sung to it. 

6) A saman is sung (gai) on (or, as we should say, to) a 
ric (rici). This idiom is an old one, for it occurs in the 
Brahma«as repeatedly; if the ric (or words) really formed 
part of the saman, this idiom would be impossible. 

c) And we meet with saman which are occasionally sung 
to special ric, not to those to which they are usually sung; 
so the same ric often forms the words to different saman. 
Thus the vara vantiya saman is sung toi., 17 or to i., 2332>, and 
other examples could be given, especially, from the Uha gana. 

It thus follows that there was never imagined any insepar- 
able connection between the saman and ric, and that the last 
was not always the same for any saman. The saman was 
therefore a melody or tune sung to words (the Sanskrit is the 
reverse of the English idiom), and the Sama Veda was a collec- 
tion of tunes not of words. But with advance of time and the 
great progress that systematizers made in India, this view 
without being forgotten — for the curious idiom, just quoted, 
has continued till recent times'^ — ^gave place to a method of 
constructing saman from the usual words or ric. The ric was 
then considered as the yoni of the saman from which it sprung*^ 

1) So late as about 1300 A. D., Bharatasyamin in his commentary on the 
arcika expressly states that he explains 'samnam ricaA*; so the distinction 
was clear to him. 

2) SamaTidhanabr. i., p. 7 (i., 1, 13). The C. gives several instances. See 
also Mahabr. xii., 13, 17 and 19 which prescribe words for the yararantlya. 

3) Sayana e. g. constantly uses it. 

4) e*g. Sayana (in his C. on the Mahabr. xii., 6, 5) says: *pramamhis/haya 
gayata* iti yonay utpannam sama 'pramamhis^ha'-^abdayogat pramamhis^hTyam; 
tad atra trice kartayyam | In his C. on the Samaveda (preface) he says: 
'sama'-^abdayacyasya ganasya syarupam rigaxareshu krush^adibhi/t saptabhi/t 
syarair axarayikaradibhif oa nishpadyate | 
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and an enormous literature arose with the object of showing 
how this could be effected. The treatises which belong to this 
branch of Sanskrit literature fall into two classes — on the 
modification of the words; and on the application of the chant; 
and another idiom, the reverse of the one already mentioned, 
came into use which describes saman as having their origin 
(utpanna) in ric, and thus (so far as our facts go) inverts the 
nature of the case. 

Among these subsidiary books which attach themselves to 
the Sama Veda, the Sa/^hitas or collections of words hold the 
first place. 

The first of these is the Purva-Arcika (i. e. sa/^^hita) which 
is so well known by Profr. Benfey's admirable edition. This 
contains the ric texts which form the words to the Gramageya- 
gana. Sometimes only one, sometimes several saman are sung 
to the same words; but in the gana and in the sa/^hita these 
He are arranged in the same highly artificial manner. Like 
most Sanskrit texts of any age we find this distributed into 
sections on very different principles according as the MS. comes 
from the North or South of India. In the North, the purely 
artificial arrangement in prapa/hakas is common. In the 
South this is rare, and instead of it we find the older arrange- 
ment of the sections. 

By this the whole is divided into three parts — the first of 
texts addressed to AgniO; the second contains those to Indra^^, 
and the third contains the pavamanya ricaA^). These again 
are mostly sub-divided according to the metre of the texts in- 
cluded. In the Agneya or first khan^a (or parvan) the 114 
texts are roughly arranged according to the metres, but the 
more numerous verses in the second (or Aindra) khanaTa are 
distributed as follows: firstly the gayatri texts *^ which are 

1) 1 — 114. 2) 115 — 466. 8) 467 to end. 4) i., 115-232. 
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again divided into two sections — bahusami*> and ekasami*). 
These two terms have not been explained, but the text shows 
clearly what they were intended to express. The bahusami section 
consists of ric to which two or more saman are sung. There 
are sixteen exceptions, but preciseness of classification in 
Sanskrit books is rather appa^rent than real. Again, the eka- 
sami section includes, with six exceptions, only ric to which 
a single saman is sung. After these come the brihati^^ tri- 
sh/ubh*> and anush/ubh^^ verses, and after these come the 
vLsixniA and irregular metres ^^ which form a section called 
Indrapuccha. The last texts addressed to Indra are jocularly 
so called, it would seem, from their position^). Last of all come 
the pavamanya ricaA (in one kha;^^a or parvan) which are 
also arranged according to the metres. 

The arrangement according to dagatis and prapa/hakas^^ is 
embarrassed by this artificial arrangement, and as each of the 
divisions must end with a concluding ric of a dagati these 
sub-divisions are very irregular, and often contain more or less 
than the name implies. But a division into dagatis must 
also be of some antiquity, for it is mentioned in Brahma;^as 
though of the more recent class^^ 

There is also a system of sub-division into adhyayas which 
appears to be peculiar to the MSS. of the Kauthumas. 

This first great division of the saman catalogued in the 
Arsheyabrahma;^a includes the saman in use at the sacrifices 
and for other general purposes, but the highly artificial ar- 
rangement, just described, is very unusual in a Veda intended 

1) i., 115—174. 2)-i., 175 — 232. 3) i., 233 — 812. 

4) i., 313 — 341. 5) i., 842 — 380. 6) i., 381 — 466. 

7) Cfr, ii., 22, 10 (p. 74) where ka^yapapuocha occurs. 

8) This is the arrangement foHowed by Sayana in his C. Bharatasyamin 
and Bha^a Bhaskara prefer the old system. 

9) 9fttftpftti^Al'>i^« xiii., 8, 1, 1 ; Samayidhanabr. i., 4. 2. 3 etc. 
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for strictly practical purposes as is the Sama Veda. The natural 
arrangement would be that according to the order of the 
sacrifices etc., as we find in the Yajurveda, and which order 
also obtains in the Brahma^^as. There is considerable evidence 
to show that this must have been the case with the Sama Veda 
in an earlier form than what we now have. Thus the natural 
order is followed in the Mahabrahma^a, and this also is'the 
case with the important Nidanasutra which is an index to the 
metres of the ric to which saman are sung. But there can- 
not be the least hope that any traces of this oldest form of 
the Sama Veda will ever be found. Though the artificial ar- 
rangement of the Sama Veda had been partly effected before 
the end of the early exegetical or Brahmawa period of the 
Vedic literature, it was never finally completed. The Ara- 
//yagana almost certainly remains in its primitive state such 
as the Samavidhana mentions*), nor was it ever provided with 
a complete samhita, for the so-called Aranyaka sa/^hita 
merely gives most of the ric used in it which are not to be 
found in the Purva-Arcika, and it omits several texts. 

Thus the Gramageyagana and Arawyagana are the oldest 
parts of the Sama Veda that we have, and the last is, I shall 
show, older than the former. But after the Brahmawa period, and 
probably when the Purvamima;«sa system was most in vogue, 
a new Sawhita (the Uttararcika) and two new ganas were 
added. In the sacrifices the simple elementary saman were 
combined in triplets, and, thus used, were called stoma. As 
Saya^a states, at the beginning of his Commentary on the 
Uttararcika Sa/;^hita, the ric are there arranged for the forma- 
tion of stomas. Corresponding with this are the two new 
ganas the IJha and Uhya or Rahasya. 

1) ii., 6, 2. A text of the Ar. G. is here meutioned ais being in the dvaodTa- 
parTan. 
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There is nothing whatever in the ric used in the Sama Veda 
to justify any conclusion as regards the relative ages of the 
Rig and Sama Vedas. Were only ric which are supposed to 
be the oldest, used in it, the fact would prove nothing, but 
we meet with ric commonly supposed to be late (e. g. from the 
purushasukta) even in the Arawyagana. The chants of the 
Sama Veda may well go back as far as the hymns of the 
i?igveda; songs are everywhere among the earliest literary 
productions, and saman are, in fact, often mentioned in the 
i?igveda. 

As is well known, the text of the Rik and Ara;^yaka 
sa/»hitas present many vu. IL compared with the correspond- 
ing passages of the iSigveda. It has been suggested that these 
are old w. IL\ in some instances this may be the case, but 
there is also reason to believe that in the greater majority 
of cases these w, IL have arisen out of the modifications of 
the text of the ganas. I have already shown reasons for believ- 
ing that the nk sa/;^hita or arcika is comparatively recent, 
and many facts show that the ric in it are derived from the 
ganas and not from the /?igveda directly, and it would be 
most hazardous to use these w, II. for the reconstitution of the 
i?igveda text or, indeed, for any critical purpose, till we know 
more about them than is likely to be the case for the next 
century at least: for nearly thirty years, Profr, Benfey's 
marvellous studies (1848) of the Sama Veda have not been 
continued, except by Goldschmidt's Ara/^yakasaz/^hita (1868), 
but with even such excellent work as this, it will be very long 
before all the questions which arise from the condition of this 
Veda can, approximately even, find a solution. I shall now 
show how a few of these w. IL can have arisen out of the 
ganas. The first few at the beginning of the Purva arcika 
will show their nature. 
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S. v. i., 5. agne. B. V. agnim. Gr. g. g. agna-i agne 
and agna-e. 

— 8. Uhm kamaye. R. V. iYO^m kamaya. Gr. g. g. 
tya.m kamayo va, and tya/» kamaya aiyaho iya. 

— 19. indhe. R. V. idhe. Gr. g. g. a indha"*. 

— 20, jyotiA pagyanti and diva. R. V. •tish pa** and 
diyi. Gr. g. g. jyotiA pa^yanti and divi ho i. 

— 22. jB,m sad vigva^* nya 'tri;zam vawsate. 

R, V. yasad vigvaw nya 1 irinsim. . . .vanate. Gr. g. g. jSLtn 

sa o va I va igva ni ya | tra insk o va | va/^^sate | and 

ja,m sad va i Qvam | ni ya tra i na.m va/» sa ta au ho va | 

— 23. asy aya a. R. V. asi ya una. Gr. g. g. as! | 
a ya a da i I and asi | o ha o ha | a ya a. 

It is obvious that what with the lengthening of short vowels, 
the conversion of long into diphthongs, the resolution of diph- 
thongs into several syllables, and the constant irregularities 
even in these details, it is practically impossible to be certain 
as regards the original simple form of the words of any 
saman. Nor is there more certainty with the consonants; 
they are inserted or omitted in places^), and syllables and 
words are inserted which render everything uncertain. Hence 
the modern forms substituted for the old in the R, V. The 
Pushpa or PhuUa sutra gives the rules by which the arcika is 
modified in the ganas, but it is evidently based on the Arcika 
ssimhita, as we have it, and as to how that was formed, there 
is no information. From the literary point of view it is merely 
(as Profr. Max Mliller aptly terms*) it) a libretto. 

Except the imperfect Ara;^yaka-sa^hita, which I have 
already mentioned^), there is nothing in the sa;;^hitapa/ha of 

1) As is stated in the Phullasutra. Bee below, p. zziii. 

2) Ancient S. Lit. (2nd ed.) p. 473. 
8) AboYe, p. ZY. 
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the Sama Veda which will assist critics. There is even a rough 
collection of stobhas, but I have never seen a tolerable MS. 
of this book, and from what I have seen, I conclude that it is 
comparatively recent. 

I shall now notice the chief treatises which analyse the 
words of the saman. First comes: 

a) The Padapa^ha. This extends not only to the arcika 
sa^hitas (purva and uttara) but there is a similar text for 
the stobhas^). As regards the arcika, at least, this text is 
attributed to a Gargya^^ 

The system of this pada text differs in many respects from 
that of the i?igveda, as has been proved with great detail by 
Profr. Benfey3). The object of its author must have been to 
assimilate the Sama Veda to the K\% and other Yedas; and, so 
far, it may be taken as a forerunner of the Commentaries; 
but it has no practical use so far as the saman are concerned, 
for these mostly preserve the samhita form of the text where 
the words can be said to preserve their original form at all. 
Its importance consists in this — that it evidently was the first 
step in the elaborate analysis of the saman by which, eventu- 
ally, rules were framed that render it possible to reconstruct 
a saman from the simple libretto. 

h) -ftiktantra. This is a Qlxa treatise as it terms itself*). 
There is a MS. in the Bodleian (375) in five prapa/hakas^), 
but what I have is only a fragment consisting apparently of 
the first prapa/haka and the second or perhaps part of it. 
Profr. Max Miiller says of the Oxford MS: "This MS. contains 

1) <* Catalogue", p. 60. This is probably yery recent, like the samhita. 

2) Bohtlingk's "Panini" ii., p. vii. Roth's "Nirukta»', p. IxYiii. The authority 
is Durga on Nir. It., 4. 

8) See pp. Ivii., ffg. of his edition. 

4) ii., 2 (?) ^Txa ce 'yam. 

5) Aufrecht, ^'Catalogus", p. 378. a. Here the title is ^iktantrayyakarana. 
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several small treatises on Qlxa matters connected with the 
Sama Veda, but more in the form of Parigish/as*)". The MS. 
accessible to me contains a text which scarcely answers to 
this description; it consists of sutras which are accompanied 
by a diffuse commentary (vivriti). The name of the author 
of the last is not given, but it is a recent work as it quotes a 
commentator on the Brahma^as, and by this only Saya^^a can 
be intended. It begins: 

Atha gayatraganaprakaro nirupyate ''yathasavitri geya^ 
yatra 'gitam" iti | devatadhyayabrahma;^ena'' yatra gayatran 
na giisim yatra yatra va gayatram geyam tatra tatra yatha- 
savitri ^tatsavitur vare/^yam' ity asya^ yena prakare/^a glyate 
gkjSitTSLm tat savitriganaprakaram anatikramya gejsim \ 

The next sutras are: '^prathamasvarair va''; ^'caturaxara- 
vnddhantaiA"; '^adyavakprastava o^^^karanta^''; "huwmava". 
After this, the more interesting part begins which treats of the 
ordinary accents: ^^udattam ut"; "vant sandhiA"; "udattavan 
iti"; ^'adyardhamatra svaritam"; "unnice me"; "nicam uccat"; 
^^sa/^yogat". The second prapa/haka begins: atha svaritat 
'pB,Ta,na,m pracayana/^ samanagrutitvam aha: ^^tasmad ucca- 
^rutini" *ti. At the end of this section the commentary has: 
nktantra;;^ samaptam | but this can hardly be correct. 

It will be seen from the above that this little work has 
highly artificial technical terms (ut = udatta; van = sandhi; 
me = virame etc) and which are formed like those used in the 
PhuUasutra and Samatantra. 

Naigin and Audavnji^) are quoted: "Naigino 'bhayatha". 

G ubhayatha Naigina proktam udatta/v svarita/^ 

va iti I "Ho 'ru»a*»" (i., 219); "vndhe 'sman" (i., 239); "te 

1) Ano. S. Lit. (2nd ed.) p. 144 note, 

2) See my edition, p. 18. 

8) According to Panini— Audavrigi. 

C* 
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'manvate" (?) 'ty eteshu udatta/;^ va bhavati svarita^ ve 'ty 
ubhayatha Naigina 'carye^a proktam ity arthaA | "nyayenau 
'davnjiA" | vyacash/e | nyayenau 'davnjir acaryo manyate | 
uccanuccasandhir ucca eva karya iti nyayaA | "vant sandhir" 
iti pratipadanac ca | '^'to ru»e' 'tyadav udatta eve 'ty audavnjir 
acaryo manyata ity artha^ | These names, in the character 
of grammarians, are new. Tradition assigns the text to a 
Qaka/ayana. 

An interesting question to be decided is whether this tract 
is the Sama Veda Pratigakhya mentioned by Kaiya/a. Unfortu- 
nately the reference is not explicit enough to justify an iden- 
tification, though it appears to me very probable that it may 
be eventually made out. 

c) Avagrahagaka occurs in the Bodleian (No. 375) 
among other tracts belonging to the Sama Yeda, as also an 

d) Anavagraha. This is a mere fragment, according 
to Aufrecht who puts a ? after the name. 

e) Qixa. Some of the tracts that go by this name refer 
to the Sama Veda. Such are the Narada^ixa, which has 
been described by myself i) and Profr. Haug^) and also the 
LomaganyaQixa described by the last and Rajendralala 
Mitra^). The Gautami and Ma/^^uki Qixas also refer to this 
Veda; they have been described by Profr. Haug and others. 
The age and value of these tracts is as yet undecided. Profr. 
Haug considered that they are primitive*); I have given reasons 
for believing that they belong to a school of grammar that 
preceded Pamni, though comparatively recent as regards their 
present form^). Profr. Kielhorn, on the other hand, considers 

1) « Catalogue", pp. 42-3. 

2) "Ueber d. Wesen" u. 8. w. p. 55, n. 1. "Notices", i., p. 78. 
S) Do. p. 61. "Notices" i., p. 71. 

4) Do. pp. 58. 68-4. 

5) "On the Aindra SohooV*, pp. 45-8. 
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that they are modern*). They often confound accentuation with 
the musical notes of the saman chant, and have at least one 
sign of antiquity — that they are very naive in language. The 
Lomaganya^ixa is ascribed to a Gargya, and this name often 
appears in the Sama Veda literatures^ 

f) Svaramatralaxa^a. This has been described by 
me-'^^ and it appears to exist also in the Bodleian (No. 375) 
with the title "Stobhanusa»*hara"*), and elsewhere**). 

There are at least three treatises on the metres of the 
saman words, and one, at least, of these is old — 

g) Nidanasutra. The first sections (on vedic prosody 
in general) have been edited and translated by Profr. Weber^). 
The last contains, (according to Profr. Weber and Profr. Max 
MilUer)^), a "kind of index (anukramam) to the metres as they 
occur in the hymns employed at the Ekaha, Ahina, and Sattra 
sacrifices". The whole is in ten prapa/hakas (each in three 
pa/alas), but I have not been able to find a MS. of more than 
the beginning as edited by Profr. Weber. 

h) "N a i g e y a s ti t r a. Of this I only know the name. It 
is mentioned in the Oudh Catalogue iii., (p. 4) — "Naigeyasutra 
— a description of the metres of the Sama Veda, by Gobhila 
Acarya, pp. 32. (written) 1743 A. D. glokas (extent) 370." 
Gobhila is a name that occurs in the Sama Veda literature. . 

j) Samaganam chandas by Gargya. This is a 
parigish/a treatise; it exists in the Bodleian, and has been 
used by Profr. Weber®). 

1) ^Indian Antiquary*'* ▼ol. v., pp. 141 flfg. 

2) See above (p. xTili.) as regards the padapa^ha, and/ 
8) « Catalogue", p. 48. 

4) Max Maner*8 Anc S. Lit. (2nd ed.) p. 144 note. 

5) Oudh Cat. faso. iii., p. 6. (No. 21) but this is a book of considerable size! 

6) I. 8. Tiii., pp. 88 ffg. 

7) Do. i., pp. 44-5. Anc. 8. Lit. 2nd ed. p. 147. 

8) I. 8. Yiii. 
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It is not improbable that other works on the phonetics and 
prosody of the Sama Veda are in existence, but the above are 
what I have myself seen, or found mentioned in trustworthy lists. 

The phonetic analysis of the libretto of the S. V. thus goes, 
in fact, nearly as far as is the case with the other Vedas- 
But from the nature of the case it is impossible to regard this 
part of the Sama Veda literature otherwise than as mostly a 
modern excrescence. If the Nidanasutra and Naigeyasutra(?) 
be of practical use in enabling the reciters of saman to modify 
the metres, as is often done at the sacrifices, and to convert 
two ric into three, or to divide the saman into parts as 
is also necessary on the same occasions^), the discussion 
of the pada text, and the accentuation of, and peculiarities 
in the orthography of words in the libretto is mostly useless 
and fanciful. The earliest works of the kind may have de- 
rived their origin from the mania for grammatical subtleties 
which prevailed about the beginning of our era in N. India. 

The books I shall now mention are of directly practical 
value to the Sama priests. First comes: 

k) The Pushpa or Phullasatra. The difference in name 
marks the Northern and Southern recensions, a difference that 
also extends to the Commentary (vivara^a) by Ajata^atru. 
The existence of these two recensions was first pointed out 
by me in 1869*), but the difference is not very great. In 
both recensions there is a short chapter in verse which gives 
the contents of the whole, and this shows that the Southern 
recension is the original form, as it agrees with the arrange- 
ment we find there*>. 



1) For aa explanation of this see Haug*B Ait. Brahmana toI., ii., p. 198 
note. **In. Stndien" Tiii. 

2) "Catalogue", p. 46. 

3) Do. 
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The first account of this treatise was given by Profr. 
Weber *>, who gave an analysis of the contents. The object 
of the whole is to give rules for modifying the ric words as they 
are found in the Saman. These rules all have numerous ex- 
ceptions, but in their effect, they result in a number of changes 
which the verses above mentioned thus sum up: 

atha bhavan pravaxyamaA pragana/^ yair vidhiyate | 
arcikam staubhikai^i cai 'va padam vikriyate tu yai^ || 
ayitvam, prakritif^i cai 'va vriddha^ ca 'vriddham eva ca | 
gatagatam ca stobhanam, uccanica//^ tathai 'va ca || 
sandhivatpadavadganam atvam arbhavam eva ca | 
prafleshaQ ca 'tha viglesha tihe tv eva nibodhata |{ 
BSunkrishisLm ca vikrish/a^ ca vya^jana/;^ luptam atihritam | 
abhava^ ca vikara/^Q ca bhavan uhe 'bhilaxayet || 
The text has been ascribed to Gobhila^), but the S. Indian 
MSS. distinctly ascribe it to a Vararuci; it must belong to a 
relatively modem period in the Sama Veda literature, for it dis- 
tinctly refers to the Uha, a secondary and modern gana. A 
peculiarity of the style is the use of abbreviations of technical 
words formed by taking only the last or two last syllables of 
a word. In other respects, the grammatical terms of this and 
the other sama treatises are generally the older, or what I 
have termed, Aindra technical terms. 

The commentary (to both recensions) is by Upadhyaya 
Ajatagatru. In one treatise at least — the Uhadlpika — this 
Btitra has formed the basis of a very curious commentary, 
which simply and without considering the meaning of the text, 
shows how the words of the saman in the Uhagana and Ra- 
hasyagana are formed from the ric^). The name of the author 

1)1. 8. i., pp. 46-8. On the recensions, see his remarks in his "Sapta^ata- 
kam", pp. 258-9. 

2) «Ano. 8. Lit.'* 2nd ed. p. 210. 

8) See my "Catalogue**, pp. 49-50. 
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is not known, but the only MS. I have seen was of some age. 
It is probably a S. Indian work. 

I) Samatantra. This work in a measure completes 
the Phulla-(Pushpa-)sutra. It treats mostly of the chant, and 
is extensive. Thirteen prapa/hakas are commonly known; 
one MS. has two additional chapters called saf^aj/^aprakara/^a, 
and I am told that two more called parvaprakarana are known 
in Gujarat. The text is hopelessly unintelligible without a com- 
mentary, and even with that aid, it is not likely that many 
students will ever commence the study of it. It is in an ad- 
vanced stitra style which is remarkable for using abbreviations 
such as occur in the PhuUa-sutra, only to a far greater extent. 
The following are some that occur in the first six chapters : 
ud = udatta; ek = ekaxara; ga = varga; gha=:dlrgha; ca = nlca; 
^asya = arui^asya; trat = citrat; dat = padat; de=:pade; bha = 
stobha; bhika = staubhika; yuk=yukta; ra = svara; re = pare; 
ro = svaro; lup = lopa; vyam = talavyam; sh/a = krush/a; 
8h/hine = osh/hine; 8ye = rahasye. 

This work is also recent, for it mentions the Uha and Ra- 
hasya-(or Uhya-)ganas. I have gone through the whole of this 
most dreary text, but have found nothing to repay the labour. 

There are two commentaries on this text, one anonymous 
which has been often described; the other is a /ika by Daya- 
Qa;^kara which is described as "a large commentary"^). This 
is, beyond doubt, a modern compilation, the other is probably 
of some age. It is sometimes attributed to Saya/^a, and some- 
times to a Skanda. 

mj Pa^cavidhasutra. This is attributed to a Ka- 
tyayana, and is in two prapa/hakas^). I have not seen this 

1) N. W. PrOTinces Cat. i., pp. >8-9. 

2) Anc. S. Lit. (2nd ed.) p. 210 note, Aufrecht, "Catalogus" p. 377. It is on 
six leaves. 
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sutra, and MSS. seem rare^). It begins: prastavoclgithaprati- 
haropadravanidhanani bhaktayaA tatpa«cavidhya;w smrithm 
vyakhyasyamaA | 

This and the following three constitute a class of works 
which treat of a new subject — the division of a saman into 
parts. As I shall show further on, the chants of saman are in 
a mode or modes, and, therefore, could only be sung in unison. 
But at the sacrifices the Sama Veda priests whose business it 
is to perform the musical part, do not sing in unison except 
the nidhana or finale which consists usually of one, seldom 
of two syllables. The rest of the chant is divided into sections 
of which the first is the prastava, this is preceded by ^hum' 
and is sung by the Prastotri; then comes the udgltha which 
is sung by the UdgatH, and is preceded by ^om'; next comes 
the pratihara which is sung by the Pratihartri, and is preceded 
by ^hnm*; in some cases this section is divided in two, and the 
upadrava (sung by the Udgatri) is formed out of the last few 
syllables. Lastly comes the nidhana or finale sung by all the 
priests*). 

There are also separate treatises on some, at least, of 
these bhaktis: 

n) Prastava sutra. Begins: Atho 'hagitina/^ prasta- 
Yodde^stobha^ purastad antar va prastotur ante ca 'bhidha- 
idya^ I It is very brief ^), and contains only about a dozen 
granthas. 

o) Pratiharastitra, in 15 short sections. It begins: 
atha 'ta^ pratiharasya nyayasamuddega^ vyakhyasyama^ 



1) I can only find (besides the Bodl. MS.) one mentioned in BClhler's Gujarat 
Catalogne (i. p. 178) and another is mentioned in the old Catalogue of the 
Calcutta As. Boc. HSS. (p. 77). 

2) The bhaktis were first explained by Profr. Hang (Ait. Brahmana, ii. pp. 
120-1 note, and 198 note). 

8) Bee my "Catalogue," p. 48. It is also at Tanjore (No. 9,101, i.). 

D 
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uiisimsLm padam pratiharasthana/f^ tatra padasa^zkbyanade^e 
caturaxaram adyaw nyaya;;/ pratlyat etc. 

There is a commentary on this sutra which is by a Vara- 
daraja probably a native of S. India. He attributes the text 
to a Katyayana*). 

I find also a commentary on this stitra mentioned which is 
of considerable size (53 pp.) and is called pratiharabhashya**. 

p) Nidhanasutra. I have not yet met with^ the text 
alone of this sutra. A commentary on it (by the same Va- 
radaraja) is in existence^); it begins: 

pratiharopade^anantaram adhagchinnanidhanani 'ty.anena 
kha^ena nidhana uvikara ucyante | tatra tavan nidhanani 
dvividhani samantikany antassamikani ca etc. 

Enquiry is necessary as regards the relation of these three 
tracts to the Pa^cavidhasutra ; the first seems a distinct work, 
but this may not be the case with the other two. Next 
come some tracts on the marks of the notes: 

q) Svaraparibhasha. The chant of the saman is 
noted in the primitive S. Indian MSS. of the ganas in the 
following manner. After the first syllable of a division (or 
bar) of a saman and rarely in the middle, a consonant with 
a vowel is inserted, and each such consonant with a vowel 
marks a note or group of notes. Thus in S. Indian MSS. the 
beginning of the first saman is: o ta gna i | a cho ya hinavi 
ito ya 1 I etc. 

Here ta = 4; cho = 2, 3, 1 and //a = 1, 2 and pre^kha. So 
ka represents a single, ke not less than seven notes^). 

It is very remarkable that a notation of this kind appears 
to have been used for the music of the ancient Greeks. It is 

1) It exists in the Bodleian (No. 394) and at Tanjore (No. 9,113 a.). 

2) Oudh Cat. faso. iii., p. 4 (No. 9). 

8) Tanjore, No. 9,113, b. But this MS. is much injured. 
4) I first explained this system in my ** Catalogue** (1869). 
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very difficult, for there are about 300 such indicatory letters, 
all of which are given in the paribhasha. There is a method 
of notation by letters used by the followers of the Jaiminlya 
Qakha, I have not met, as yet, with any explanation of it'^ 
Each letter appears to represent a separate note, but as the 
tune is different, comparison would be useless. 

The notation of the N. Indian (or Nagari) MSS. is by 
numbers, and has only lately become known in S. India. 
There is every reason to suppose that it is not of any age, for 
old and recent MSS. differ greatly in details of the systems 
they use. Thus a recent MS.*) gives ii., 5, 1, as follows: 

I 3 8-8 11 

abhayibhayimahe 1 3 1 carsham dhritam mrigha va na 3 muccha 
I 1 I ya 2 I mu | u/angiro vrihatirabhya 3 tesha 1 | bha | 1 || etc. 

In an older MS.') there are no numerals above the line, 
but, here and there, there is a horizontal red line (here black) 
below the line, and the same passage runs: 

Abhayimahe 2 | 3 | ca 2 a ra sha 2 nl 2 dhri 2 ta 2 mma 
1 gha 1 va 2 na 2 3 muktha 1 s ya 4 etc. These passages 
may not be here given quite exactly, for, I am obliged to use 
rough notes made six years ago, and cannot refer to the 
original MSS., but they will, at all events, show how utterly 
inconsistent and incomplete the notation is in the older MSS. 
even if one make a large allowance for ^akha differences. As 
a rule the more recent the MS., the more complete is the 
notation. 

It must also be remarked that Saya/^a apt>arently did not 
use (even if he knew) any such system of notation; for, where 

1) ^'Catalogue** p. 49. 

2) I. 0. (London) Colebr. no. 1295. Maoh in the Ar. G. is not nnderBtood 
at present. 

3) Do. no. 68 {d, samy. 1587). 

4) See below pp. 7, 8. 

D* 
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he quotes the beginning of saman*), he always names the notes 
in words. 

When a Sama Veda priest recites a nc or chants a saman, 
he marks each accent or note by movements of the hand and 
fingers, and there are some treatises on this subject, «. g. 

r) Dhara«alaxa«a by Sabhapati. This is evi- 
dently a recent compilation by a S. Indian Brahman, and is 
based on the Qlxas. For the He, the Samavedis that I have 
seen recite, mark udatta, anudatta, svarita and pracaya by 
movements of the thumb and first three fingers; the move- 
ments of the fingers to mark the chant was first mentioned 
by Dr. Haug^>, and has been already fully described by me*^. 
The use of such movements is philosophically known to be a 
powerful aid to the memory, and as the profession of priest 
is hereditary, it may thus be possible to account for what 
seems an insuperable difficulty — the preservation at all of the 
saman chants. The Sama Veda priests have also an ingenious 
mechanical way of regulating the complicated recitations of the 
stomas at the sacrifices. They take a number (15) of sticks 
of udumbara wood (about a span long) which they term ^kuQa\ 
These are placed in three rows of five each for a pa^^ada^a 
stoma and each row is called a paryaya. Each row is ar- 
ranged differently in a peculiar way which has been described 
by Profr. Haug^). Without some such aid, it is difficult to 
see how the complicated series of parts of the stomas could be 
sung by the proper chanters in due order. 

The practices above mentioned are interesting rather as 
illustrations of a mental law, than as connected with the chants, 
to the understanding of which they do not give any help. 



1) Report of a tour in Gujarat etc, 

2) « Catalogue", p. 45. 

3) Ait. Br. ii, pp. 185 notCy and 238 uo/e. 
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I have already referred to the close connection between 
Mima/^^sa speculations and the technical literature of the 
Sama Veda, in the former the modifications of the saman 
serve in various ways as types. 

Saya;»a has given a concise but interesting summary of 
these views in his preface to his commentary on the Samhita 
of the Sama Veda. 

The great commentaries on the Sama Veda Arcika (apart 
from compilations of the present day) are two: 

a. Samavedavivarana^^ by Bharatasvamin (as his name 
shows) a sannyasin of the order established by Qa^/karacarya, 
and an inhabitant of the Mysore Seringapatam about the end 
of the 13th century A. D. 

b. Vedarthaprakaga^) by Saya^acarya who belonged to 
the same order as Bharatasvamin, but lived half a century 
later (1295 (?) to 1386 A. D.) There is not a trace of older 
commentaries. 

These are both essentially vedantic works, and really 
contribute little or nothing to a right understanding of the 
Sama Veda in its primitive (though not original) form. They 
form a third stage in the Indian study of the Sama Veda which 
may, as compared with the former two, be called theological. 

There is also (apparently) a C. on the Ara^yaka: 

c. Samavedara^/yakavivara^^a by Qobhakara bha/- 
/a^). This is put among the Brahma/^as in the Catalogue 

l)6e6 my ^'Catalogue** pp. 39-40, and ^'Tanjore Gat." 

2) Now in course of pablication in the B. I. How far Bayana commented 
the 8. V. is a question that has not been determined. In S. India his C. on 
the two Arcikas only is known, but a C. on the Aranyakasambita in his name 
has been printed at Calcutta without any indication of the MS. or MSS. used, 
and which appears of doubtful authenticity. In the Oudh Catalogue (iii., p. 6) 
is a ''Stobhabhashya" (46 pp. 506 $1.) also attributed to him. He himself says 
that he had explained the (or a?) samhita. 

8) See Catalogue of the 8. MBS. in the Southern diTision of the Bombay 
Pres. facB. i., pp. 4-5. (Ko. 12) it contains 21 //. 
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where it occurs, but it cannot well be anything but a C. on 
the Ar. Sawhita. 

In these commentaries, so far as I have seen them, the 
object is purely theological and the meaning is discussed with 
reference to the vedanta stand-point as settled by Qa;?ka- 
racarya. The muddled mysticism^) and sentimentality of 
which we find the saman to be the object in the Upanishads, is 
here almost ignored. But if these commentaries mark a stage 
in intellectual progress in India so far as the Sama Veda is 
concerned, they are, critically, of no importance now. 

If, in this brief summary of the secondary Sama Veda lite- 
rature, I have little that is new*» to bring forward, I must 
urge as an excuse the necessity of pointing out what is really 
important and what is not, in such a mass of technical 
treatises. 

The above brief enquiry will justify provisionally the fol- 
lowing chronology of the Sama Veda literature : 

Primitive collection of saman, arranged accord- 
ing to their use for sacrifices etc., of this we have no traces. 

A. Period of arrangement in ganas. To this 

only the Ara;/yagana can be said to belong^). 

B. Period of artificial synthesis. — B. C. ? 200. 

1. Purva arcika. 

2. Gramageyagana in its present form. 

3. Arsheyabrahma^a. 

Here the history of variations of the text ends. 

C. Period of analysis and technical literature. 

1. Padapa/ha. 

2. Collection of uttararcika sa/^hita; Ara/^yakasa/;^ 
hita, stobhas etc. 

1) See espeoiaUy the Eaashltaki-ITp., edited and tr. by Profr. OoweU. 
2) It is hardly necessary to point out that Profr. Weber (I.S.I, and *In- 
dische Literaturgeschiohte") has left but little to be done. 

8) Cfr. ii., i3, 19-20 (p. 75) where a difference of opinion is giyen. 
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3. Technical literature. 
D. Theological period. 
Commentaries. 1300 A. D. to present time. 

It thus follows that the Arsheyabrahma^^a is the oldest 
and best evidence that we have respecting the Sama Veda; 
without it, this Veda, as we have it, might reasonably be as- 
sumed to belong wholly to quite recent times. But there are 
several safe inferences to be drawn from it which I shall here 
mention. 

The first is, that, the really important parts of the Sama 
Veda literature consist in the Graraageya and Ara;»yakaganas 
and the Brahmanas^^ The subsequent (analytic) literature 
is so far of value that it has assisted to preserve the ganas 
in a certainly ancient form, though the date is uncertain. In 
other respects this very considerable class of treatises is 
worthless*). To criticize the ganas as we have them on this 
base would be a waste of time, for the MSS. we have are 
founded on the Phullasutra and similar treatises, and the 
errors in the text of the Sama Veda ganas can never be of 
importance. This analytic literature has, like many an eas- 
tern jungle, long served to avert the decay of ruins partly 
concealed by it; it can now be safely cleared away, and such 
a clearance is positive gain. The repulsive sutra treatises 
have deterred many students; the sooner that the really 
important ones are sifted froin the useless, the greater the 
chance of students being drawn to the unattractive but im- 
portant field of enquiry which Indian literature presents. 

1) I had arrired at this conolusion already (from other eyidence) some years 
ago. —SamaTidhanahr. i., pp. zudi. ffg. 

S) Indianiats should recollect Wa8siljew*s words : "doch liess ich nicht ausser 
Augen, daas weder alios, was den JLnhanger dieses Glaubens interessirt, fiber- 
hattpt Ueberlieferung Terdient, nooh so ilberliefert werden musS} wie die 
es auffassen/* 
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Priestly systematizers early reduced Indian literature to a 
dreary residuum of what their narrow views could alone value, 
and pedants have obscured what little was left; the only real 
value of their weary labours consists in that they helped to 
save the earlier remains. It is to be hoped that their services 
in this way having been duly acknowledged, their books may 
soon be put aside for good. In no case can this probably 
be sooner done than with the huge literature which has grown 
on to the Sama Veda. 

It would, now, be mischievous to pretend to attach any 
great merit to these works in themselves. If they evince 
traces of stupendous labour, they started (scientifically speak- 
ing) upon a wrong method, and contributed rather to multiply 
words than correct notions. The imposing appearance of 
extraordinary accuracy which is at first sight so striking, 
turns out to be illusory, and, in consequence of the Indian 
mania for a fancied completeness, it is very difficult (owing to 
the sutra style) to ascertain the value of the discordant facts 
recorded pellmell. To take a well known example, Pacini's 
sutras should give the whole of Sanskrit grammar; in fact, 
he discusses elaborately one form, treats most superficially 
the vedic peculiarities, and throws in a few local variations. 
The author of the Phullasutra had as great powers of analysis 
as Pamni, but to what an object did he apply them! Nothing 
was or ever will be again seen like it, except Quintus Fixlein's 
Dictionary of Errata become a reality. 

The Arsheyabrahma^a secondly affords some information 
as to successive redactions of the Sama Veda. 

It will be at once seen that in the first division which 
refers to the Gramageyagana the names are grouped together 
according to the ric, and it will thus appear that analysis 
had already proceeded so far at the time this Brahma;^a was 
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composed, as to have produced the Purva arcika. But this is 
not the case with the second part which relates to the Ara- 
nyakagana; here the names of saman are collected without 
any reference to the texts, and the system of arrangement 
evident in the Gramageyagana is, here, wholly absent. It is, 
therefore, safe to assume that this gana represents an older 
and less artificial period than the Gramageyagana, and that 
in all probability the last is much the latest. But if the uses 
of these two ganas be considered, it will not be difficult to find 
the reason of this. The Gramageyagana represents, mostly, 
the elements of the chants employed at the sacrifices, while 
the Ara^^yagana contains saman intended for private use. Thus 
the Grilmageyagana has been shaped as it is under the same 
priestly influences that are so visible in the two recensions of 
the Yajur Veda, and especially in the more recent White Ya- 
jur Veda. Traces of such redactions have been found even in 
the RigyedsL^K But an important question here arises: if the 
samhitas as we possess them have been thus reduced to 
their present forms more or less to suit the predominant in- 
terests of the sacrificial priests, and if, here, in the Sama 
Veda, the Ara^yaka part has been comparatively neglected, 
and is in reality in an older condition than the rest, should 
not a scientific study of the Vedic literature devote more at- 
tention to the, now comparatively neglected, parts which are 
usually treated as mere accretions? The researches of Profr. 
Kuenen and others have demonstrated that, in a primitive 
sacred literature, the parts most liable to revision are codes 
of ceremonial law and rituals, and similar practically useful 
parts; there is a strong probability that this is also the case 
in India, and the Ara^yagana makes this almost a certainty. 
That these parts of the Vedas have, perhaps, suffered in modifi- 

1) MaUer, Ano. 8. Lit. (2nd ed.) p. 464. 

£ 
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cation of language is a natural result of the superstitions regard- 
ing them which condemn them to comparative neglect'), but the 
influences which have ground down the once undoubtedly va- 
rious vedic literature to what was strictly necessary to the 
priests, are, necessarily,- of little, importance here. Just as 
in the Qrauta stitras and Sa/^hitas of the Yajur Veda, we find 
the most uncouth and obscene rites at the end which is a 
proof that they were almost disused, while those which are 
suited to an advanced stage in civilization (e. g. the Dar^a- 
pur/^amasa rites) are in the beginning, so, here, we find much 
that evidently belongs to a very early stage of civilization (c. g. 
the mahavrata in the Ait. Ara^/yaka). So also in the philo- 
sophical systems, it may be that the monstrous Yoga is, like 
European Spiritualism^), a relic of an earlier stage than the, 
perhaps, too logical Vedanta. Nor must it be forgotten that 
Indian theories, practically, would have us believe — in scienti- 
fic, as in other matters — in a golden age, just as is the case 
in the extreme East and West of the Old World, so far as the 
multitude is concerned; but modern science will not allow this: 
in India, as elsewhere, sciences and rituals must have grown 
gradually to their actual forms, and if a contrary belief be 
acted on without any reason in fact (as is often the case) the 
scientific results will be nothing or will impede rather than 
advance progress. No one ever asserted that (e. g.) the Roman 
Missal, as we have it, is of the earliest years of Christianity, 
why should we suppose that the Vedic Sa/^hitas are a stand- 
ard? 

In India, as in other countries, what is unusual and of 
little practical use may turn out of the greatest historical 
value; but such texts must be used with discretion. 

1) See Rajendralal Mitra's remarks. Ait. Aran yaka pref. pp. 19—20. 

2) See an admirable article in the ''Biyista Europea", 1876. (Ist March). 
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Meanwhile, it is probable that the Sama Veda (in the 
Gramageyagana, at least) is the latest of the Vedas, for it 
has got beyond the principles which arranged the Yajur 
Veda. 



§ 3. 

The second reason why the Arsheyabrahmawa is of im- 
portance is that it contains a very large number of primitive 
Sanskrit proper-names. This part of the Sanskrit vocabulary 
has been always well treated in the European Dictionaries, and 
is certainly, from many points of view, of the greatest interest. 
Names of this kind soon cease to be understood and are liable 
to alteration more than any class of words in a language; it 
is, therefore, of the greatest importance that as many inde- 
pendent lists as possible should be available, and that, not only 
to illustrate the past of India, but also for philological purposes. 
The standard Sanskrit Grammarian — Vknini — gives some im- 
portant information on the names of Saman. According to 
him such names are, as peculiar cases, derived: 

A. From words in the (Saman) text — 
By the suflBx — lya: 
^^matau chaA suktasamnoA'* (v., 2, 59). 

By viii., 1, 2 — lya is put for cha. As example is (accord- 
ing to Pata;/jali) : kayagubhiya. 

This sutra also occurs in the so-called Qaka/ayanavya- 
karana') in the form: "suktasamni chaA" (iii., 3, 173) and 
the examples given by the Commentator are: ahavakiya; mai- 

1) I haTe already repeatedly expressed the conclasion at which I hare 
arrived that the 9^1^<^^7AnATyakarana is, in its present form, a modern work; 
I gire these sutras therefore merely to illustrate the grammarians' yiews of 
these words. 

E* 
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travarumya (of suktas); yajwayajmya; a^anavlvasiya; vara- 
tantaylya (of saman)^>. 

Here we find: ayasomiya; ish/ahotriya; udvawQiya; go- 
agviya ; prama;;^hish/hiya ; yaj^ayajmya ; yanmawhish/hiya ; 
varavantiya; vi^ovigiya; ^uddhaguddhiya; grayantiya; grud- 
dhiya ; satrasahiya ; sadovigly a ; saveglya ; sahasrabahaviya ; 
sahorayish/hiya; sidantiya; suta/^^rayish/hiya. 

B, Saman names are also formed from the names of the 
rishis supposed to have first *seen* them: 

» 

1) By vnddhi of the first syllable and the suffix -a. 
'"dnsh/a/« sama" (iv., 2, 7). 

Examples are: auganasa; augana. 

In the ^aka/ayanavyakara;^a we find (ii., 4, 229): "drish/e 
samni", and the examples given by the Commentator are: 
krau«ca; taittira; vasish/ha; vaigvamitra; kaleya; agneya. 

Here we find a large number which it is unnecessary to 
give, as they are all marked in the index, by spaced type. 
They include the examples to Pamni, and most of those to 
Qaka/ayana. 

2) ''kaler flfhak" (iv., 2, 28) e.g. kaleya; 

3) vamadevat /ya^-dyau (iv., 2, 9). 
The example is here vamadevya. 

This sutra appears in the Qaka/ayanavyakarawa (ii., 4, 231) 
as "vamadevyam". ' The example given by the Commentator 
is also "vamadevya". 

But Pamni's special rules have by no means exhausted the 
different names of saman. Thus as regards those which are 
attached to proper names we find, besides the adjectival forms 
(as above), saman which are called after rishis whose names 
are put in the genitive, and this seems to indicate (in reality) 

1) Some of these must be erroneoas. 
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that the saman in question is the invention of some particular 
individual. We have ka^va-(saman) (i., 53) which may be 
taken as a traditional chant of the ka^vas as a tribe; whereas 
Ka^va Vatsa's saman (i., 8) may be the invention of an 
historical person ; so also where the names are both adjectives 
(i., 165). On the other hand, where an epithet is qualified 
by a name of a rishi in the genitive (e, g. Bharadvajasya 
udarasrit) this is probably a traditional chant of the tribe of 
which the rishi is supposed to be the founder. Several saman 
appear to be called after historical personages, and there is 
no reason to suppose that the chants were not invented by 
them; the names of the composers of the oldest saman might 
well be forgotten, while those of the latest would be remembered. 

Another large class of names is formed according to the 
Deity to which a saman is supposed to belong, or to whom it 
is supposed to be pleasing («. g. Indrasya priyam), or the 
saman is supposed to form, allegorically, some part of a God 
{e. g. Prajapates trmi caxu^shi; Rudrasya 'rshabhaA). 

Another class of names is formed by words which indicate 
the object of the saman {e. g, adarasrit; avabhritasaman ; 
aidhmavaha; aidhmahara; gosh/hapuf^stin; janitra; navika; 
mauxa; yugya; rocana; valabhid; vajakarmiya; vajajit; vaja- 
davari; vajabhrit; vartraghna; varshandhara; varshahara; 
Qakuna, and others). 

Lastly a considerable number of names are derived from 
peculiarities of the saman, or from the peculiarities of the 
nidhanas (e. g. ashkaranidhana; ghritaQcyunnidhana ; daxa- 
nidhana ; dvihinkara ; nidhanakama ; madhuQcyunnidhana ; 
vasha/karanidhana; svarjyotirnidhana; hari^rinidhana), or (as 
has been already mentioned) from words in the text. As 
regards these last, Pacini is no more complete than as regards 
the names formed from the names of rishis, for we find several 
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unchanged words used as names which according to the Gram- 
marians should be modified: e.g. gundhyu; ish; vigvajyotis. 

Other names of this class {e.g. apamiva; abhara; aru^a- 
vat; ihavat; dadhikra; vnsha) do not come under any of 
these rules. 

Though names of saman often occur in the older Brah- 
mtLfiBA (Aitareya etc.) it would not be possible to compare the 
highly developed system of the Arsheya with such names as 
there occur; for such casual mention depends solely on 
discussion of points of the ritual, and does not necessarily 
preclude a more complete system of names* ^ 

Several of these names of saman are also qualified by 
epithets — agu, bnhat, xullaka, xipra etc. 

Most persons at all acquainted with the Vedic literature 
are aware of the exceeding ncuveti and childishness of parts, 
but it would be difficult to find out anything more character- 
istic in this way than some of these names — Devil-killer, Firm- 
ground, Cow's milk, Rudra's bulls, which are not the most 
extraordinary; some of them are most comical as applied to 
sacred chants. 

It is curious to find that in Ancient India names were 
given to tunes, just as was done in other countries, and as is 
still the practice with Europeans. Yet the modern names are, 
if not so naive^ quite as fanciful and absurd as the old ones, 
but they discover different associations of ideas. The ancient 
Sanskrit names betray the preoccupations of a pastoral people 
and the reveries of priests; modern European names are 
apparently derived from the romanticism of the last and 
present centuries; the earlier names being all, apparently, 
taken from the words to which the tune was originally sung. 

The subject of Indian proper names has, as yet, been little, 

1) See, however, p. iy. of my edition of the DeYatadhyayabrahmana.^ 
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if at all, studied from the historical point of view, but it is 
possible to derive valuable information from this source. 
There is, however, a risk that a great many of the apparently 
older names have been invented in relatively modern times 
to suit the crazes of systematizers. Profr. Haug') took Dirgha- 
tamas to be a name of this kind, and considered that it arose 
from the nature of the verses (now attributed to an author 
of this name) which are a kind of riddle. This is very likely. 

In some other cases the names are also clearly fictitious, 
e. g. akupara (as formed from Akupara); anupa (as from 
Anupa); brihat (as a proper name); to say nothing of the 
attribution of many saman to Divine Beings (so early as 
Pamni), a fact which shows that historical considerations were 
not allowed to interfere with the fancies of the systematizers. 
But the really old names, which remain, show that the persons 
so called must have been in a most primitive state of civiliza- 
tion, and such as is rare now-a-days except among the Indians 
of America. Such are: Ux^orandhra; Quna^gepa; Qaga 
Earshu^aya. The names to be found in Pamni indicate 
another stage which lasted till the rise of the modern sects 
in the 8th and following centuries. In modern times the 
names used by Hindus differ not only for the sects, but also 
for different parts of India, and thus afford a valuable clue to 
the origin of literary works. 

As yet, Sanskrit proper names have not been made the 
subject of research, except so far as their formation goes, and 
on this there is a valuable essay by Profr. Fick*>; but he has 
not treated them historically, and has almost omitted the older 
names. He has also included a large number taken from 
the Sanskrit tales, which are probably not names ever in use. 

1) "Yedische Rathselfragen und Rathselspraohe" (1875) pp. 10 — 11. 

2) '^Die Oriechisohen Personemiainen" (Oottingen, 1875), pp. cxxxix— oxoi. 
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This subject is one of importance, but needs far too much 
room to allow of its being even entered on here. The materials 
are ready'), but to make a practical application of them, some 
acquaintance with modern India is necessary, and especially 
with modern sectarian mythology^). If the names which occur 
in the text, and those in use in modern India be compared, 
it will, at once, appear that the ancient and modern Hindus 
have hardly an idea in common. 



l)In the « Sanskrit- Wofterbuch". 

2) e.g. Qrlnivasa is a common Yaishnaya name, ((rl here = LaxmT), but 
several Indianists have taken Qri to be unessential, and have given the name 
as Nivasa which never occurs as a P. N. by itself. 

To a resident in S. India (at least) nothing is more easy to detect than that 
the author of a book referring to that part of India, is writing from books, and 
not from actual knowledge. The '^coiUeur loecUe" is (as M^.rimee himself, in 
his maturity, allowed— <*Z^e^e« h une Inconnue'^ i., p. xxi) a matter of little 
difficulty, but it is perhaps not so easy to supply it as some would suppose. A 
remarkable instance occurs in the late Dr. Williams' ''Christianity and Hindu- 
ism", the scene of which yery able dialogues is put at Conjeveram, a place 
I knew well, as it was, some ten years ago. All the names and personages 
there mentioned are impossible for that town! If this be so in fiction, still more 
is it in scientific works. Dr. Haas C Catalogue of Sanskrit and Pall Books in 
the British Museum") is the first in Europe to give 8. Indian names correctly. 



INTBODUCTION. 



xli 



§4. 

The music of the saman chants has been so often mentioned 
by me, that I shall try to give an idea of it, as it is now 
sung by the Sama Veda priests. Here, as in other respects, 
there are numerous Qakha differences, and I shall, therefore, 
follow the practice of the Kauthumi Qakha, the only one of 
which I have been able to obtain sufficient information. The 
art is very nearly extinct, and this is a good reason for 
describing it, especially as the only European who studied it 
in India — Dr. Haug — is now no more. 

The foundation of these chants being unquestionably very 
old, they are, as might be expected, on an imperfect scale 
of notes, but modes do not appear to be used, except one. 
The saman chants resemble in some respects the Gregorian or 
Plain Chant, and the two kinds of music approach one another 
in many points; the saman, however, being the older and less 
cultivated, one occasionally meets with passages which are 
forbidden by the rules of the Plain Chant, and are, to a 
foreigner's ear, by no means pleasing^). 

The notation, as has been already remarked *\ varies 
exceedingly, accordingly as the MSS. come from different parts 
of India, and it is not too much to say that it would be almost 
impossible to find two MSS. which precisely agree. MSS. of 
the ganas are only copied by professional Sama Veda priests 
for their own use, and present no kind of interest to the 
public; every copyist, therefore, follows a different plan in 
details, for almost every one adds marks and signs of his own 
to assist him in chanting the notes. 

It would be useless to give the complicated notation as 
used in the S. Indian MSS. and which I have already meu- 

1) Cfr. p. 870 of Helmholtz, "Die Lebre ron den Tonempfindungen", (8rd ed.) 
as to the deTelopment of taste as regards Music. 

2) AboTO pp. xxTi. and xxTii. 
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tioned, for these letters amount to several hundreds. The 
principle of the modern notation by numbers is far more 
simple. The seven notes are marked by the numerals 1, 2, 
3, 4, 5, 6 and the last (really never used) by 7 or O. Of 
these the first = F and the rest E, D, C, B, A, G^^ 

It is necessary to point out (as there has been much con- 
fusion on this point) that the ganas are not accented in the 
ordinary sense of the word, or like the other Vedas; but that 
the marks which form such a prominent feature in the text 
are actually musical notes^K 

The difficulty in understanding their true nature has arisen 
out of the attempts to classify the notes, and also to connect 
them, phonetically, with the accents. It is not difficult to 
understand this by comparison with similar attempts of the 
mediaeval students of music. Thus Hugbaud (840-930 A. D.) 
classified the notes of the Plain Chant in the following way: 
Sol, La, Si, Ut Re, Mi, Fa, Sol la, si, ut, re mi, fa, sol, la 



graves 



finales 



Buperiores 



excellentes 



8) 



In the Indian books on music there is a somewhat similar 
classification of the notes: 



Udatta 

Nishada, Gandhara 



Anudatta 

jRishabha, Dhaivata 



Svarita 

Shaefja, Madhyama, Patteama. 



The three sthanas represent three octaves. 



1) I have ascertained this by means of a standard pitoh-pipe. It is also 
the doctrine of the Narada^Txa (adhy. ii.) according to oral information: 

ya/t samaganam prathamaA sa venor madhyamasvaraA | 
yo dvitiya^ sa gandharas, tritlyas tv rishabhaA smrita^ || 
The common Hindu scale corresponds with the European key of C, but Sir 
W. Jones has (as evidently might be done) put it in the key of A, for which 
I can find no sufficient reason; and, in fact, he is thus led into inconsistency 

(As. Res. iii.). 

2) Thette notes should be as just mentioned ; but I have seen H8S. in which 
the accent marks were used, and this misled me (Cat. p. 45), and the practice 
is, admittedly, wrong. 

3) De la Fage, *'Cours Complet de Plain Chant," p. 691. 
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The names of the seven notes dififer, and some have several 
names. The oldest list that I know of is probably that in 
the Samavidhana Brahma^za*' — krush/a, prathama, dvitiya, 
tritiya, caturtha, pa^cama and shash/ha or antya. In the later 
works {e. g, Sayawa's C. on the Arsheyabrahmana) the numbers 
prathama etc. are used-^; these again partly correspond to 
the sha^ja, rishabha, gandhara, madhyama, pancama, dhaivata 
and nishada of usual music, but in reverse order, t. e. the 
first note of the Hindu ordinary music is the fourth of the 
Sama priests, and the scale ascends^ the reverse of the scale 
of the last. In S. India the names are usually given as pratha- 
ma etc. mandra {bth) anusvarya (6M) and atisvarya (IthyK 

Besides the seven simple notes (prakriti), there are seven 
others (vikriti)*^ which express constantly recurring groups 
of notes or modifications, and the necessity for which has evi- 
dently arisen from the system of notation by numbers. These 
are: 'prewkha' which adds two matra to the preceding syllable 
and ends with the second svara, it is marked 2, or in S. 
Indian MSS. 'pre' sometimes occurs. 'Namana' which con- 
sists of the first three notes (one, two, and three); 'karshawa' 
is either up the scale (marked A) or down (marked V) and 
includes all the notes between these marked. ' Vinata' is marked 
by *vi' or S ^^^ consists of 1 and 2; where 'vinata' occurs in 
the Gramageyagana, pre^tkha is put in the Uha. The two 
remaining vikritis are embellishments: Atyutkrama = 4565, 
and Samprasara^a = 2345. There are many other terms of 

1) See i., 1, 8 of my edition (p. 5). 

2) Bo in the STaraparibhasha. Mandra is, howeyer, the most usual name 
for the fifth svara. In the Samatantra (by i., 1 1, 3— '^uoco gan") gi, ji, (2i, di, bi 
stand for the first five svaras. The antya is not mentioned (S. T. i., 1, 1). 

3) That the krush^a is the first note, and that it is generally called prathama 
there can bo no doubt. Sayana (in his C. on the Arsheya br.) mentions Icrush^a 
repeatedly (e. g. in I., 16 and 17) where the saman has the first note marked. 

4) These are purely modern. 

F* 
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the art, but only 'abhigata' requires to be noticed. This 
consists in a repetition of the note with a short a; it appears 
to be marked in the Bibliotheca Indica edition of the Sama 
Veda by 7. As is everywhere the case in Sanskrit literature, 
the Sama Veda priests have a long vocabulary of technical 
terms, but I shall not attempt to explain them, as most have 
arisen out of the peculiar notation, and it would not be 
possible to make them intelligible in a short space. 

With these explanations it is now possible to give a speci- 
men of the Sama Veda chants noted according to the Plain 
Chant system which will best suit the purpose. It must be 
remarked, however, that the chant is continuous, and not 
staccato, and that, in one respect, there is a total want of 
resemblance to the Plain Chant — the value of the notes or 
time depends chiefly on the words; in the adaptations of a 
saman to different words, the length of the notes is made 
up by the modifications of the words and insertion or omis- 
sion of letters. Notes are, sometimes, dirgha or vriddha, 
and the former are alone marked — in N. Indian MSS. usually 
by the letter r, in S. Indian MSS. by o. Vriddha notes are 
emphasized; dirgha notes are prolonged beyond the usual 
length. Where there is a group of notes, and a number over 
each one, these upper numbers give the length in matra'^. 
The bar or division (parvan) marks the notes to be sung with 
one breath. The length of the note depends on the vowel, and 
not on the length of the syllable according to prosody; thus 
in 'citra' the first note is short, the last note in each parvan 
is always vriddha. 

1) The aboTe explanation will enable any one to note the Sama Yeda chants 
(as e ^. printed in the B. I. Edition) in the European way. In some cases 
notes seem to be made sharp or flat, but I haye not been able to learn any 
role as reg^ards these. 
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INTRODUCTION. xlvii 

If I be right iu assuming that the S. Indian letter-notation 
is the oldest — and there are many reasons in favour of this, 
and none (so far as I can see) against it — it is obvious that such 
chants can never have been thus preserved exactly without altera- 
tion, for the letters do not show the place of the notes on the 
text, and there are other indications of this. For instance, the 
syllable 'hum' which so often occurs in the Saman was called 
originally (as the £rahma//as prove) hi^kara, and 'him' must, 
therefore, have been the original sound. Again the Phul- 
lastitra shows that some (akhas sang certain saman to more 
notes than others. Again, it is difficult to trace much in 
common between what are nominally the same chants as sung 
by members of different (akhas. This consideration affords a 
probable explanation of the assertion (in the Pura/^as) that 
there were formerly countless ('a thousand') gakhas of the 
Sama Veda; it was inevitable that endless differences should 
arise in course of time, as the Samavedins gradually arrived 
at a better appreciation of melody. I am not sure that the 
chants are not modified even at the present day; some priests, 
at all events, use embellishments which others reject. 

Thus the Sama Veda contains the 'incantamenta' of Ancient 
India as Profr. v. Roth appropriately has termed them*^, and 
it is, therefore, of great interest as the best preserved record 
of a phase of belief of which we find traces in the histories of 
the civilization of all nations The ascription of a magical 
effect to music is remarkable, and our word 'incantation' is 
still a witness to it among the Latins; the Germans held the 
sam^ belief *\ 



1) '^Der Atharyaveda in Kaschmir/' p. 9. 

2) J. Grimm, "Deutsche Mythologie" pp. 987 flfg. The myths which have 
obvioas reference to music are numerous and interesting, but little has, as yet, 
been done to illustrate them. 



Xlviii INTRODUCTION. 

Brief and imperfect as this outline necessarily is, I think 
it will be found sufficient to show what the oldest Indian 
music was. The ancient music of nations even nearer than 
India has not as yet attracted any interest'*, aud the best 
historians of this art have not always had access to unques- 
tionable information. When more important work that I have 
in hand is done, if ever it be done, I hope to return to this 
subject, and to elucidate it so far as my imperfect acquain- 
tance with the theory of music will permit. 

§ 5. 

Lastly it remains for me to give some account of the 
materials I have used for this edition. MSS. of the Sama 
Brahma^as are not common and are generally very incorrect; 
I have been able to use the following 'J: 

A. A recent transcript of a MS. at Combaconum. This 

text is incorrectly copied, but represents a very 
good original. 

B. Tanjore, No. 9,098 d; 11. 44-57 b. This is a palm-leaf 

(Grantha) MS. of the earlier part of the last 
century; it is tolerably correct. 

C. A recent transcript of the text with Saya/za's C. This 

is defective in many parts and is very incorrect. 

D. A recent transcript of Bha^/a Bhaskara's Arsheya- 

dipika, also defective in parts and incorrect. 

E. Benfey's edition of the Sama Veda, (1848); in the "Har- 

monien und Discrepanzen" the names are given 
(for the Gramageyagana) from a Nagari MS. For 
the Aranyagana this affords hardly any help. ' 

1) e. g. Greek masic has been but little studied. 

2) JLs the last pages of this Preface are being printed, I learn from Dr. 
Uaas^s Catalogue (p. 20) that the Arsheyabrahmana was printed in Calcutta 
in 1874, but I have not seen it. 
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F. A Nagarl transcript (recent) of the Ara;/yagana. 

G. Tanjore, No. 9,090. A palrn-leaf MS. (in the Grantha 

character) containing the two first ganas, and 

written about 1700 A. I). 
Sayana's Commentary is one of his latest, and certainly 
one of his most incomplete works. It is of considerable ap- 
parent bulk, but this is not real, and is caused chiefly by his 
always giving the beginning of each ric and saman with details 
of the notes. The explanatory matter is but small, and to 
account for the names he rarely quotes Pa/^ini, more fre- 
quently the Mahabrahmana. But he is by no means consistent 
in his explanations, and where the same name is applied to 
different saman, he simply considers the ritual, takes them as 
different words, and gives different explanations (e. g. kava). 
I have given his quotations in full at first, and afterwards 
merely references, to which I have added others that may be 
known by Cfr. or See preceding them. The Mahabrahma^a 
is now easily accessible, and it is (like the other Samabrah- 
ma^ias) so jejune that it is hardly worth while to swell the 
notes by quotations. It is remarkable that Saya/^a has not 
made use of other Brahma^^as, e. g, the Aitareya, in order to 
illustrate the text. That Brahma^^a {e, g.) gives another ex- 
planation of Sakamafva^) which is here taken to be the name 
of a nshi. Compared with Sha^/gurugishya^s Commentary 
(12th century A. D.) on the /?iganukramam, Sayawa's work 
is very poor. 

The Dipika I have already described. F. and G. give the 
name of each saman, but where there are severaf names in 
the Arsheyabrahmana, here only one is given, and that is 
usually not the first, but one of the alternative names. 

1) Ait. Br. iii., 49. 

Q 
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But even with such a considerable amount of materials, 
an edition of the text is not easy. A number of vv, II, seem 
to have been received into the text at a very early period, 
anyhow prior to Saya/^a's Commentary; such are eg, "gurdaA 
kurdo va*' (i., 448); "gyaitaw gayanaw va ^ayanaw va'* (i., 73); 

agner atrer va" (i., 80); "indrasye 'ndriyam; indrasya 

va priyam" (i. 90); "^rudhlye dve, gruddhye va, graddhe va" 
(i., 99); '^aidhmavahani triny, aidhmaharam va" (i., 133); 
"rai/^ave dve vainave va" (i., 160). It is useless to multiply 
examples, for there is a scarcely a page which does not give 
several alternative names which much resemble one another, 
and which are, therefore, most probably, old vv. IL early 
received into the text. This being the original state of the 
text, the MSS. present many other vv. 11^ some of which 
can be accounted for by palaeography, others, probably, 
are errors. As examples of the first class I may mention 
axaranidhana (i., 261) which is found in all the MSS. I have. 
The saman shows that this should be ashkaranidbana, but 
only the S. Indian Grantha alphabet explains the mistake, 
which has arisen from the transposal of the letters sh k qg^ 
into the more usual k sh (x) <&£&, but this cannot be a recent 
error. Again in E. (i., 516) vish/^or apamarwe is put for 
vish^o rayamam, and this is clearly a copyist's error in N. 
India which has arisen out of the close resemblance between 
p and y in the modern Nagari. Where not manifestly clerical 
errors, I have always given the vv. It. The names which are 
here found should all be readily capable of explanation, but 
such is no^ the case, and what I have just said about old vv. 
IL, will show that this alteration must have begun early in 
the history of the text. I have, therefore, carefully avoided 
the plausible emendations which suggest themselves from the 
Brahma^as, or conjectural emendations. Such corrections 
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would be not only hazardous but probably wrong; for the Brah- 
ma^za etymologies are nearly always impossible and fanciful, 
and the language of these texts has not, as yet, been analysed 
so far as would justify conjectural emendations. 

The original text continues the sandhi all through each 
section; I have left this; but to mark more clearly the sentences 
I have used the mark | and stops ( ; , ) to mark the alter- 
native names. The first part follows the P. arcika as edited 
by Benfey; I have here numbered the sentences consecutively 
as they answer to the ric. In the second part, it is impossible 
to follow this plan as a complete sa/^hita is wanting; I have, 
therefore, added consecutive numbers to the sections (1-26) 
in addition to the numbers of sections given in the text (Prap. 
iii., 8-31). I have also noticed briefly (for the convenience of 
those who may wish to refer to MSS.) the different systems 
of division which are used for the ganas etc. 

To the text of the Ara/^yagana, I have added references to 
the He, where possible; but there are many instances where 
the words do not (so far as I know) occur elsewhere, and 
where any attempt to restore the original form would not be 
of use, for in many cases (as the Mima/wsists state) they are 
mere ejaculations or nonsense. 

With these explanations, I offer this contribution to the 
study of the Arsheyabrahma/^a — I cannot claim more for it — 
to the few who are students of Indian antiquities; that I can 
do so at all, is owing to the unwearied painstaking of the 
Basel Press. 

Tanjore, 1876. A. B. 
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ABBREVIATIONS. 

Ar. 8. = Prapa^haka vii. of the 8. V. as edited by Dr. 8. Goldschmidt. 
M. B. and Mahabr. = Mahabrahmana or Tan<£yabrahmana (Bibliotheoa 
Indica). 

P = PaninT. 

B. V. = ^igTcda. 

N. B. The system of transcribing 8anskrit words is the one I have hitherto 
used, except in a few unimportant details. 



II ATHA 

'RSHEYABRAHMAiyTABHASHYAM 



Yasya nigvasita/w*) veda yo vedebhyo 'khilam jagat | 
nirmame tain aha^ vande yidyatirthamahegyaram || I 

tatka/axe/^a tadrupa/^ dadhad Bukkamahipati^ | 

adi^at Sayanacarya;:^ vedarthasya prakagane || 2 

ye puryottaramima/^se te vyakhyaya 'tisangrahat | 
kripaluA Saya«acaryo vedartha;« vaktum udyataA || 3 

vyakhyatav i?igyajurvedau Samavede 'pi sawhita | 
vyakhyata, brahmawasya 'tha vyakhyanaw sa/^^pravartate || 4 

ash/au hi brahma/^agrantba^ TrsmdhB.m brahma;^am adimam 
Sha^/yi/^^Qakbya/^ dvitiya/^ syat tata^ Samayidhir bbayet || 5 

Arsbeya/^ Deyatadhyayo bhayed Upanishat tata^ | 
Sa/^^bitopanishad Va/^go grantba asb/ay iti 'ritaA || 6 

Tatra 'atba kbaly ayam arsba>i prade^a^' ityadi- 
kam arsbeyabrabma/^am kramaprapta;/^ yyakbyayate | tatra 
'dau brabmanartbam sawgribya pradargayati | 

"atba kbaly ayam arsbaA pradego bbavati'' 



1) It is hardly necessary to notice that the MSS. of Sayana^s Commentaries 
haye both ni^Qva*' and niQTa^. 

1 



Arsheyabrahmawam. 

(Introductory) 

Om I Nama^ Samavedaya 

atha khaly ayam arshaprade^o bhavaty | rishinam nama- 

dbeyagotropadbaranam svargyam yapasyam dbanyam 

pnnyam pntryam papavyam brahmavaroasyam smartam 

ayashyain prakpratara9ikam ity acaxate | tad apy e7am 

ahar: «ya idam upadharayata ekaikasya 'rsber^^ divyam 

varshasahasram atithir bhavaty abhinandita^ pratmandito 

'Atha* ity anantarye, 'khalu' iti prasiddhau, 'ayam' 
anena brahma/^ena pratipadyo 'rthaA, 'arsha^' nshisa^^- 
bandhl, 'pradega^' upade^o bbavati | ka^ punar asau? tarn 
aha — ^rishlnsim namadheyagotropadhara^am' iti | risilnskm 
namadheyagotraiQ ca upalaxa^am etad, rishinsim namadheya- 
gotracchandodevatadivacakena ca gabdena samnam^) vacya- 
tvaj^^anam avadhara^^am | yadri^o 'rtho 'nena brahmanena 
pratipadyata ity artha^ | nanv evam astu brahma^apratipadi- 
tatvat, tadadhyayanarthaj^zanayo^^) purushe^a prapya/;^ pha- 
1am kim? phalabhave pravnttyanupapatter ity aga^kya 'ha— ^ 

*svargya/» ayushyam' iti | etadbrahma- 

^adhyayanaw arthaj«anaw va 'svargyam' svargaya hitam | 
'ya^asyam' yagase hitam | 'dhanyam' dhanaya hitam | 'pu«yam' 
adnsh/akaram | 'putryaw' putraya hitam | 'pagavya^j' pa^ju- 
bhyo hitam | 'brahmavaroasyam smartam' smritaya^ adhitanam 
vedanam smara^ani taddhetubhtitam | 'ayushyam' ayushkaram 
manyam asya brahma/^adhyayanasya 'nush/hanaupadhikasya 
svatantrye/^a svargadiphalana/;^ praptisadhanatvat purusha- 

1) A. C. ekaikasya risher. 

2) C^ samnaAl 

3) P; the last word is unintelligible in the MS. 



^Arsheyabrahmanam. 

manitaA piyitas tataA svadhyayaphalam upi^iyati" 'tj 

atha 'pi brahmana/7i bhavati: •<yo ha va aviditarsbeja- 

cchandodaivatabrahmanena mantrena y^ayati va 'dhyapa- 

yati ya sthannm va 'rchatd garttam va 'padyati pra va 

miyate va papiyan bhavatd, yatayamany asya ccbandamsi 

bhavanty | atha yo mantie mantre veda sarvam aynr etd 9reya]i 

bhavaty ayatayamany asya oohandamBi bhavanti tasmad 

etani mantre mantre vidyad | rishinam syasthano'^ bhavati 

sasthano bhavati brahmanaA svarge loke mahiyate smarann 

pravritteA siddhyati 'ty arthad iti bhavaA | asya brahma- 

/^asya 'dhyayane ka/^cid dharmam aha: "prakpratara^ikain 

acaxate" iti ) 'prataragaA' pratarbhojanaw, tataA 'prag' eva 

'dhyayanaw yasya tat pratara^ikam | tathavidham etad brah- 

ma^^ain ity 'acaxate' kathayanti brahmavadinaA | uktaw sva- 

tantryaphalatya/;^ sa/^^vadena dridfhayati | "tad apy evam ahur 

'ya idam upadharayata ekaikasya 'rsheA divyaw varshasahas- 

ram atithir bhavaty abhinanditaA pratinandito manitaA pujitas 

tatsvadhyayaphalam upajivati" iti | tatra purvoktavishaye 

brahmavadino 'py evam ahuA | kim iti tad ucyate | 'yo' 'dhyeta 

'idam' rishmaw namadheyagotradikam 'upadharayati' sa 'div- 

^9jn varshasahasram' dyusambandha/^ devana/;/ varshasaha- 

sram | atyantasawyoge dvitiya (P.ii. 1,29) | tatkalaparyantam 

"ekaikasya 'rsher atithir bhavati" | rishibhir 'abhinanditaA' upa- 

lalitaA pratixa^^am 'nanditah' arghyadibhiA satkritaAj 'pujitaA' 

namaskaradina arcitaA sau tata eva rishyadij/^anapurvasvadhya- 

yaphala/^ niyamapurvam adhitasvadhyayabhavaphalam 'upa- 

jlvati' labhate | 'iti' — gabdaA sa^wvadasamaptyarthaA | rishya- 

dij/^anam avaQya/;^ kartavyam ity atra brahma^antara/;; sam- 

padayati | "atha 'pi brahma/^a/;^ bhavati yo ha va 

1) B. sasthano. 

1* 
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mantre mantre vidyaf iti | *yo ha vai' yo khalu 'aviditarshe- 
yacchandodaivatabrahmawena' ' | 'arsheyam' rishisa^bandha- 
pariJTzanam | 'cbandaA' gayatryadi | 'daivatam' agnyadikam | 
*brahma7zam' viniyojakavakyani | etany arsheyadiny *aviditani' 
aj^zatani yasya | tadn^ena mantre^a yajayati va 'dhyapayati 
va sa yajako 'dhyapayita va 'stha^zum' sthavarata//^ va 'Hc- 
chati' prapnoti 'gartaw va' gvabhraw va 'apadyati' gaccbati | 
sihsiniiiYSLm gartapato va tasya | prapnoti 'ty artha^ | atba va 
*pramiyate' mriyate | "mrin hiz/^sayam" (Dh. p. xxviii., 41) 
iti dhatu/( | evam arsheyadika^ janano yajako 'dhyapako va 
'papiyan' nikrish/ataro bhavati | api ca 'sya "chandawsi" chan- 
da^samj^ayuktany adhitani vedavakyani 'yatayamani' gata- 
sarazzi uirvlryam bhavanti *ti: 

"aviditva Ashim cbando daivata/^ yogam eva va | 
yo 'dhyapayej japed va 'pi papiyan sa tu jayate" || iti | 
ittham vipaxe badhakam upanyasya 'tha tatparijnauaphalany 
aha: 'atha yo mantre' ityadina 'chandawsi bhavanti' 'ty ante- 
na I *atha'-QabdaA purvoktaphalavailaxazzyadyotanarthaA | yo 
yajako va 'mantre mantre' pratimantram arsheyacchandodai- 
vatabrahmazzani 'veda' janati sarvaw puwya^^ varshagata/w 
jivanalaxa^am 'eti' prapnoti '^reyan' pragasyatamag ca 'bha- 
vati' 'asya' veditug 'chandawsi' 'ayatayamani' agatasarani 
'bhavanti' yasmad eysLm tasmad etani arsheyachandodaivata- 
brahmawani 'mantre mantre' pratimantram 'vidyat' janiyat | 
ittha/^ brahmaz/arthaparij^ane dosha^ tatparij^ane ca phalam 

uktva 'tha*) Hshibrahmadisalokya/^ punarjanmani 

jatismaratvam aha | "rishma;;^ svasthano bhavati sasthano 
bhavati brahmawaA svarge loke" bhavati | "smarann ajayate 
punar ya eYa,m veda" iti samnam arsheya^ nama evaw 
vaxyamazzaprakareTza yo 'veda' janati sa riahinsim soma 
dinam 'sasthana^' samanasthano bhavati | te yeshu lokeshu 

l)The original MS. appears to have had— atha tad dyaidha. 
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ajayatd^' pnnar ya e7am yeda | tany etany arsheyani yo 

'dhite brahmanaA pankidpavano bhavaty argbyo I ya evam 

vidvan syan na mrinmaye bhuTijita | tatha ha 'sya 'yar 

na rishyeta teja9 oa || *tlia 'ta apade9a: om ity etat para- 

mesh/hinaA prigapatyasyaBama | paramesh/Miio va brahma- 

nasyabrahmanova brahmavaco ya I satyam sama^^ svarga- 

sya va lokasya dvarayivaranam devanam van 'kas trayasya 

va vedasya 'py ayanam ayatayamaxarastham sama | 

vasisluho hinkaraA pr^apatyo ga?am va'^ I gayatram paash- 

kalam agneyam | prathamayam va yathadish/am geyam 

pratbamasvarair va oatoraxarayriddhantair I adyavakprasta- 

va omkaranto I him ma^^ ve'ty antastobhovriddho va {| 1 || 

nivasanti ayam api vedita teshu nivased ity arthaA | tatha bra- 
hm8inB,m: ^^prajapate^ sa/^^sthana^" samanasthano bhavati | 
"svargaloke ca mahiyate'' ptijyate | purvajanmani hi "smaran 
punar ajayate" smarann eva sann utpadyate ity arthaA | atha 
'sya brahma^asya 'dhyetuA phalam aha | *'tany etany arshe- 
yam yo *dhite brahmana^ pa/^ktipavano bhavaty arghyaA'* 
iti I 'tani' purvaw samanyena 'tivistarato 'gre prithak pri- 
thak yaxyama/^ani rishisambandhini samna;;; namadheyani 
'yo 'dhite' pa/hati 'brahmawaA panktipavanaA' | 'pawktiA' ekatra 
janana;;; brahma^ana;;; samash/iA | punati guddhyati yena ta- 
thayidho bhavati | 'arghyaA' arghyarhaA pujarhag ca bhavati | 
etad brahma^am adhiyanasya ki/«cid vratam upadiganti: "ya 
evamvit syan na mrinmaye hi bhu;/jita tatha ha 'sya 'yur na 
rishyeta tejag ca'' iti | ya 'evamvit' yaxyama;/aprakare«a 'rshe- 
yabrahma^asya 'rthaw veda labdhavan 'syat' bhavet sa 'mrin- 

1) B. smaran na jay ate (!). 

2) A. satyasama. 
8) A. om. 

4) B. him ma. 
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maye' mridvikare patre na bhuwjita | 'tatha ha' tatha sati 'asya' 
adhiyanasya 'ayur'na 'rishyeta' na vinagyet | pravardhete 'ty 
arthaA | 'tejag ca* brahmaw qsinrsim va 'na rishyeta' ity etad- 
artham etad brahma/iadhyayana/// veditavyam | phala/^ co 'pan- 
yasya yat pratipadyam atha tat pratijanite: '^atha 'ta^ upa- 
de^ om" iti | 'atha'-^bda^ prakritabrabma^anantaryartha^ | 
'ata^'-Qabdo hetvarthaA | yata etadbrabma^adhyayanam anta- 
vena, samnam arsheyanamani na j^ayante 'ata^' hetos tesham 

'upadegaA' kriyate iti ^esbaA | ») . 

II Iti prathamadhyayasya prathamaA kba^aA || 
Atha vedasamacchanda^samnam ya gati^ | riga^ritatvena 
nana samani gitani tesham rishisambandha/;; dar^ayati '^gau- 
tamasya parkav madhyamam!' iti'^ 



1) A Todaatio disoussion foUows which is apparently not of the least interest, 
and is so inoorreot in G^ (the only MS. known to me) that it is useless to at- 
tempt to print it. 

2) The first division is the Agneyaparyan : <*agneyasamnam agnir deyata*' 
(ArsheyadTpika). 



1 — 3. Arsheyabrahmaifam. Sec. i. 7 

(First Section; Vedaaama Verses.) 

i.|l,l,l,l==l. ftantamasya parka?^^ abUtaA ka^yapasya barhi- 
shyam madhyamam | 

2, sanparnam oa | 

3. Yaiyyamanasam ca, brihad ▼& bharadyi^a;}?, brihad 
▼a 'gseyam, brihad ?& sauram | 

C. 1 . "Gautamasya .... madhyamam" tatra "agna & 
yahi" ity asyam adyayam fici*> samatrayam utpannam || tatra 
prathamam: aj ^ogna i'-ityadikacatarthasvaradikaiw sama ^gauta^ 
maparka'-namadheyam | *parkaA' "prici samparke"*) ity asmad 
. dhator ghan | dar^ane sambandhaA | tena drish/am ity 
arthaA || 

dvitiyam: ^) "agna a yahi vi" ityadicatnrthamandrasyaradi* 
kkm 'ka^yapasya barhishya'-namakam | barbishi yajne sa- 
dhyam barhishya/^ tena drish/am || 

tntiyam: cj "agna a yahi | va ita ya i"-ityadika«i caturtha- 
mandrasvaradikam ^gautamasya parka^' || 

2. "tvani agne yaj^an&m" ity asyam eksLfn same 'tpan- 
nam II "tvam agne yaj/ianam" iti caturthamandradikafw tat 
^saupamam' yaj^asuparnarupam tatsambandhi | "tasye 
'dam*>" ity an j "yaj«o vai devebhyo 'pakramat sa supar^a- 
rupafv kritva 'carat" iti (M.B.xiy, 3, 10) brahmafiam | yad va 
supamo namarishiA | tenadrish/am | suparfia^bdad^dnsh/am 
8&ma'^> ity anpratyaya^ | 'ca'-karo vakyabhedadyotanarthaA | 

3. vaigyamanasaf^ ca' iti j "agnifw dCLtam" ity as- 

1)E. has arkaA, bat aU 8. Indian MBS. both of the text and ganas show 
oonclasiYely that pi^rka is correct. 

2) Oi has asyam adyaya trici which I would correct as aboye. 
8)Dhatapa(ha xxix, 25. 
4) Panini, iT., 8, 130. 
6) P. It, 2, 7. 



8 Arsheyabrahma^am. Sec. i. 4 — 7. 

4. prautarsliani tnnj \ 

5. aa9an6 ca 9airlsham can 'pane va' bhitaA pairi- 
sham madhyamam pairisbe to' ttare sarvani vaa 'panani 
sarva?}! ya pairishani | 

6. 'ndrasya sa/TivargaYartraghne dve | 

7. sakamapvasya pannaApepe^ samani*^. dve | 

yam eksLm samo 'tpannam | tad ^'agni/» dutam" iti mandra- 
syaradika;;^ | ^yaigyamanasam' yigvamanasa^ sa/^bandhi yai- 

gvamanasa^* bhavati I "vi^vamanasa/w va 'rishim • 

raxo 'grih/^at" iti (M. B. xv 5, 20) hi brahma^am | etanna- 
makarshisa^^^bandhi sama | atha 'rshidevatabhedena vikalpatra- 
jSLm dargayati — 'brihad va 'bharadvaja/« brihad va 'gneya/« 
brihad va sauram' iti | 'va'-^abdaA paxantarabhidhayakaA | 
bharadvajasa^bandhi brihannamaka/^ va suryadevataka/^ 
brihannamakam sama va agnisuryayor bhedabbavad iti tfi- 
tiyaA paxa agritaA | 

4. "grautarsbam trim" iti | "agnir vHtram" ity asyam 
nci samatrayam utpannam | tatra: a) "agni" ityadikaw mandra- 
svaradikam | dvitiyam ft) "agni" iti tritiyasvaradikam | tritiyam 
c) ^ogxnh 'iti caturthasvaradika/;^ tani 'grautarsham' | 

5 adyadvitiye samani 'augane' u^anasa drish/e 

va paxantaradyotanartha^ | 

6. ^^iYBjn no agne mahobhi^ pahi'' ity asya/^ sama- 
dvayam utpannam | tatra: a) "tvan no ya"-ityadika/« prathama- 
msi.nii2i(m) sa/;^yarga namakam | b) Hyu, tvan no agne ma | ho" 
ityadi caturthamandrasvaradikadvitiyam indravartraghnana- 
madheyam | 

7. "ehy ti'shu bravam te" ity asya/« samadvayam utpan- 
nam I a) "ehy u shu brava«a-i ta-i" ityadi mandradvaya/w adikam 
prathamam | b) "ehy u shu bruvau ho/iayita-i "ityadi mandracatu- 

1) C. P ^aanaAQephasamani. G. has: sakamaQYe dve. 



8 — 13. Arsheyabrahma^^am. Sec. i. 

8. vatsasya kanvasya samani dve | 

9. agnep ca 'rsheyam | 
10. smnitrasya ca vadlirya97e/i* ^ samai vadhrya9va87a^^ 

7a 'nupasya || 2 
i.,l|l|2,l=ll. agneA samvargo | 

12. vai9vamanasam ca | 

13. 9nablia9nan8hnye dve^^ | 

rthasyaradika/;^ dvitiyam | ete dve ^ana^^epapatrasya sakam- 
a^yasya sambandhisamani | ^^sakamaQvena 'bhyakraman yat 
sakamaQvena 'bhyakrama/;zs tasmat sakama^vam" ity atra bra- 
hma/iam (M. B. viii, 8, 4) | 

8. "a te vatsa mano'' ity atra samadvayam utpannam | 

9. "tvam agne pushkarad adhi"-adi mandramandradi- 
ka;;^ sama agnerarsheyanamakam | asya samno 'gnir drasb/e 
'ty arthaA | 

10. "agne vivasvad a bhara" ity atrai 'ksim samo 'tpan- 
na/» tac ca — "agne vivasvad a bbaro | va ha" ityadi caturtha- 
mandrasvaradikam ekaw sama vadhryacjvanainakasya 'rsheA 
putrasya 'sumitrasya* svabhtita/^ sama tena drish/am | atra 
'rshivikalpan dar^ayati "vadhrya^vasya va 'nupasya" iti | 
'va'-^abdo vikalparthaA | 'anupa'-gabdad apatye naA | antipa- 
namakasya 'rsheA putrasya vadhrya^vasya 'sama' | 

II Ity arsheyabrabmaTze pratbamadhyaye dvitiyaA kha^^^aA || 

11. "namas te agna ojase" ity asyam rici eksim samo 
'tpannam | 

12. "vaiQvamanasam" vigvamanasaA sambandhi | 

13. "upa tva jamayo giraA" ity asya/;^ samadvayam 

1) B. vaddhriya9Ye^. 

2) B. yaddhriyaQYasya. Both these readings are obyiously Tamil modifi- 
cations. 

3) E. has fnabha^raushaye, but the MSS. haye as above, and more than 
once in the Commentary. 
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10 ArsheyabrahmaT/am. Sec. i. 14 — 21. 

14. Yai9vamitram ca | 

15. agner jarabodhiye dve, radrasya va | 

16. maratam ca | 

17. bhargave dve, 9auiia^9epe ve, 'ndrasya varavan- 
tij&m tritiyam^^; sarvani Ya bhargavani, (fBX7B,ni va 9aa- 
naA96pani| sarvani va varavantiyany | 

18. anivasya vaidharayasya samani dve, agner va 
samndre, samndrasya va vasasi | 

19. atre9 ca 'sangaA^^ | 

20. prajapate9 ca nidhaoakamam || 3 || 
i.,l|li3,l=21, saindhazitani^^ triny | 

utpannam — 'upa tva' ityadi mandrasvaradikaw prathamam 
"upa tva jamayo gira" ityadikadvitiyaw — ete dve krame^^a 
QnabhaQnausb^yanamake bhavata^ | 

14. "vaigvamitram" vi5vaiiiitre;^a dnsb/am | 

15. "agneA" sambandhini "jarabodhiya"-namake | "ja- 
rabodha"-gabdas tayoA samnor asti 'ty arthe '*matau chaA sti- 
ktasamnoA" (P. v., 2, 59) iti matvarthlyacchapratyayaA | tatra 
vaikalpena devatasambandha/^ dargayati "rudrasya va" iti | 

16. "marutam" maruta;» sambandhi (sama) | 

17. "agvaw na tva varavantam'* ity asyam rici samatra- 

yam utpanna/;^ tatra prathamam dvitiya/» 

te ubhe "bhargave" bh/igunamna rishina, drish/e va, yad va 
"gaunaAgepe" gunaAgepena drish/e | . . . . tritiya/;^ tu ... 
"indrasya" vrataw "varavantiya" -namakaw sama varavanta- 
Qabdopetam ity arthaA | 

18-24. The C. on these names is wanting in my MS. 

21. D (The Dipika) says: saindhuxid Hshis traya/^am | 

1) A. alone omits tritiyam. 

2)G. atrisangaA. 

S)A. sainduxitani ; E. Baindhuxitani ; B. D.G. saindhaxitani. 



22 — 34. Arsheyabrahma^am. Sec. i. 11 

22. agner harasi dve, ihavad vamadoTyam tritiyam | 

23. yame dve | 

24. 25. agnerazoghne d?e 

26. vaipvamanasaTTi ca 

27. 'gnep ca 'rsheyam 

28. somasama ca | 

29. gaapayanam'^ca | 
30. 31. saryasamani ca | 

32. kavam ca | 

33. yasarocishaA suryavarcasaA samani dvoi vasnro- 
cisho va parayate^, ka9ite ya, kapote ya yasumande^^ ya | 

34. gor angirasasya samani dve, gautamasya ya 
4 



24. ubhe ubhayagrite samani 'agneraxoghne' etan- 
namake | 

26. 'vaigvamanasam' vigvamanasa drish/aw | *ca'- 
karo vakyantaradyotanarthaA | 

29. C^ has kaupotakasa^j/^akam | 

30. 31. te ubhe rigdvayagrite suryasamani bhavataA | 

32. 'kavam' kavigabdopetam | 

33. ubhe stiryavarcasaA svabhute samani [ ata rishir vi- 

kalpena 'vasurocisho vaparavateA 

*vasumandeva' | *va'-QabdaA paxantaravaci | ('paraya- 
teA') paravataputrasya vasurocirnamakasya risheA samban- 
dhini .... 

34. atrai *va *rshisa;^j«asa«kalpam aha 



1)B. G. gopayanam. 
2) E. Tasu® 

3) Only E. has manajye here and elsewhere (45 etc.); except in 251. 

2* 



12 Arsheyabrahma/^am. Sec. i. 35 — 43. 

i.,l,l,4,l=35. bharadvajasyo 'pahavan dvaii, 9iiau8h/igayam*^ 
tritiyami agner yai9Yanarasya yajnayajniyaiUi bharadyajasya 
va 

86. karttayagam ca, karttave9am va narmedham ca, 
karttave9am oai 'va | 

37. bharadyajasya pri9iiiiii dve | 

38. uror a/zgirasasya^^ sama | 

39. gantamasya panrnmadge dve, pnrnmadgasya va 
'ngirasasya | 

40. man^or jamadagnyasya saxnani dvoj man^fave va | 

41. bharadvajasya gadham | 

42. gantame dve | 

43. agner aynr | 

35. "yaj;^ayaj;^a vo agnaye" ity asya;^ catvari samany 
utpannani | tatra .... prathamaw . . . . dvitiya;;^: tedve 

samani bharadvajasya sambandhini 'upahavau' 

upahtiyante devata abhya;« | "Qnaush/igavam" — gnush/i- 
gur nama rishiA; tena drish/am | 'yaj^^aya' iti caturthatriti- 
ja.dik8im caturtha/;^ sama yaigvanarakhyasya 'gne^ svabbtitam | 

36. *narmedham' — nrimedho nama rishih tatsambandhi- 
taya hrohmsinsim: ^^nrimedhasam a^girasa^ sattram SLSinB.m 
Qvabbir abhyahvayan so 'gnim upadhavat:"pahi no agna" iti" 
(M. B. viii, 8. 22) | 

37. *pri5ninl' — etannamake; tatha brabma^^am (M. B. xii, 
10, 23-4) I 

39. 'paurumadge' — atra brabma^^a/^: 'devaQ ca va asurag 
ca 'spardbanta te deva Si8ur^na,m paurumadgena puro 'majja- 
yan" iti (M. B. xii, 3, 14) | 

' 42. *gautame' — gautamena drisb/e | 
43. *ayuA' — etannamakam | \ 

1) E. ^raashagayam. The B. Y. has (rash^iga as a proper nam^ 
2)B. angirasja. 



44 — 52 Arsheyabrahmafiam. Sec. i. 13 



44. agner haras i dve | dairgha9raya8e dye || 5 

i.,lil,5|l=45. agner agneye d?e gantamasya^^ manadye^^ dye | 

46. daiyarajam^^ oa | 

47. gathiaa9 oa kaa9ika8ya sama | 

48. barhadnkthe dye | 

49. paaramicfham oa | 

50. karnaprayasam ca^\ praskanyam ya | 

51. daivodasam ca | 

52. saukratavam ca | 

44. 'harasr — etannamake | 'dairgha^rayase' — dirghagra- 
yasa drish/e tatha ca brahmana^: ^'dairgha^rayasam bhayati: 
"caran sa yai dairgha^ravasam apa^yad" iti (M. B. xy, 3, 
24-5) I 

45. ubhe 'agneA' syabbute, *agneye' agnideyatake bha- 
yataA 'manadye' etannamadheye | 

46. deyarajo nama rishis; tena drisb/am | 

47. 'kauQikasya' kufikaputrasya | ^gathinaA* etannama- 
karshe(^) syabhutam ^sama' | 

48. "agnir ukthe purohito" ity atra samadyayot- 

patti^; 'barbaduktbe' brihadukthanamakena 

drish/e | 

49. 'paurumiflfham' purumit/hena drisb/am | 

50. ^kar/^a^rayasam' kar^agraya nama rishiA, tena dri- 
sb/am I atra rishiyikalpa^, atba ya 'praskanyam' praskanyena 
drish/am | 

51. 'daiyodasam' diyodasena .... drisb/am | 

52. 'saukratayam' sukratufabdayuktam | 

1)A. E. gotamasya. 

2) £. manajye. 

3) A. yairajam. 

4) E. karna. 



14: Arsheyabrahma^am. Sec. i. 53 — 63. 

53. kaTzve dve | 

54. manave dve || 6 11 
i.,l,2,l,l=55. agne9 oa draviwam | 

56. barhaspatyam ca | 

57. vasish/hasya^^ oa yinkaw | 

58. vispardhasa9^^ ca 'ngirasasya samai | 

59. 'tavadhryam^^ ca | 

60. manasac ca doha^^^ | 

61. samantani tnnj, agner ekam, vasish^hasya va, 
varunasya dve | 

62. vamrasya ca vaikbanasasya sama 'njigasya va 
danavasya |{ 7 || 

i.|l,2,2|l=63. 9yava9vam ca | 

53. 'ka^ve' ka^^vasya svabhtite | 

54. ubhe 'mauave' manuna rishina, drish/e | 'drish/a/w 
sama' (P. iv., 2, 7.) ity anpratyayaA | 

57. vasisli/hasya bhutam 'vmkam' etannamadheyam | 

58. 'awgirasasya' a«girasa(A) putrasya; etannamakasya 
risheh sambandhi | 

59. 'aitavadhryam' — (eta)vadhryo nama rishiA; tena 
drish/am | 

61. atrai 'va rishir devata | bhedena vivicya namatraya/^ 
dargayati: "agner dve" iti | 

62. vamro nama rishih | 

63. 'gyavagvam' — gyavagvena drish/am 



1)B. C. E. vasi** 

2)E. vishyftrdhasaf. 

3)B. C. "vaddhriyo C. eta** 

4) except B. the MSS. read doham. 



64 — 72 Arsheyabrahma^am. Sec. i. 15 

64. 'rtnahamani oa | 

65. yamaiTi oa | 

66. 'gnep ca 'rsheyam, kaatsam Ta, yajnasarathi Ya | 

67. 'gner vai9vanara8ya samani dFO | 

68. apTO dye ai/ate^^ va | 

69. vamadeyyam oa raudram va | 

70. vai97ajyotishe dve | 

71. yams dye | 

72. mdrasjra vainge dve, vasisli^hasya va, pngapater 
ya, ra9iinaraye marayara^ine va, sphatinkarane ya, oyavane 
va, 9aikhandme vai 'nvake ^a || 8 

64. C and D make ritu the name of a rishi. 

66. agner arsheyasya samno 'gnir drish/e 'ty arthaA 
atra rishinamabhedena vikalpaw dargayati: "kautsa;;/ va 
yajnasarathi ya" | ya^abda^ paxantaradyotanartha^ | etat 
sama *kautsain' kutsanamna Hshiwa dHsh/am | yad va yaj^za- 
sarathinamadheyaw bhavati | yajwasya jyotish/omadeA sarathir 
iva tisb/hati; tadvat pranayaka/^ bhavati 'ti | ata eva tasya 
nama yuktam | 

67. te dve (samani) vaigvanarakhyasya 'gneA svabhute 
samani | 

68. 'agve' a^va^abdopete | ai/ata is after the seer's name, 

69. 'vamadevyam' vamadevanamakena rishi/^a dnsh/am | 
... atra devatabhedena mantra^abdena va vikalpaA . . . 
'raudram' rudradevataka^;^ rudra^^abdopeta/;^ va sama | 

70. vigvajyotir ity agner vacaka nsher va | 

72. ubhe indrasya sambandhini 'vairaje' virajacchanda- 
upete .... atrai 'va 'rshinamadibhedena bahun (vi)kalpan 
dar^ayati .... sarvatra vagabdo vikalparthavaci | atha va 

1) E. etote. 



16 Arsheyabrahma/^am. Sec. i. 73 — 83. 

i.,1, 2,3,1=73. 9yena9va9yenam^^ va 9yaitam^^ va 9ayanam va 
9ayanam^^ va, priyapater va dirghaynsliyam va | 

74. 9akram ca | 

75. pausham ca | 

76. kautsam oa | 

77. ka9yape dve | 

78. ghritaoer angirasasya sama | 

79. bharadvajasya prasaham | 

80. agner yai9vaQarasya raxoghnam, atrer va || 9 || 
i.,1, 2,4,1=81. pathe oa | 

82. briliao (A 'gneyam | 

83. yamam"^^ ca | 

ete samanl 'vasisli/hasya' risheh svabhtite | atha va praja- 
pateA sviye | 'ragimaraye' etatsa/zj^^ake bhavataA | The three 
last names are from names of rishis. 

74. gukro nama risbiA, tena dnsh/am | 

75. 'pausbam' ptishadevatakam | 

76. *kautsam' kutsena Hsbma drish/am | 

77. Tibhe kagyapasya svabbtite samanl | 

78. 'a/^girasasya' a^^giraAputrasya gbritacinamadbeyasya 
Hsbe^ sama | 

79. 'prasabam' ^aktyabbibhavanasamartbam | 

80. 'raxogbnam' raxobananasadbanam | 

• 81. "patbe" patbigabdayukte samni; "ratsi vajaya 
pantbam" iti samni vidyamanatvat | sarvatra cakaro vakya- 
bbedartba^ | 

83. yamaA partbivo 'gniA | taddevatakam 



1) B. ^'gyainam. 

2) B. gyetam. 
8) C. gayanam. 

4) A. ghamam; B. C. G. yamam. D. '^samnor yamayor yama rishiA.*' 
E. garam; thus there can be no doubt that yamam is the true reading. 



84 — 97. Arsheyabrahma^mm. Sec. i. 17 

84. brihao cai 'va 'gneyam | 

85. brihata^ oa kanmadaBja sama | 

8G. 'gner yadvahish^hiye dve, yanmamhish/hiye va | 

87. 'gner vi^ovipiyam, aitfam va parngam | 

88. priyapate9 ^ kaninike'^ dvoi atrer va | 

89. 9rautar7ar2a;9} ca | 

90. ka9yapa8ya ca svayonii 'ndrasya ve 'ndriyam, 
indrasya va priyam || 10 || 

i.,l,2,5,l=91. barhaspatyam oa | 

92. *rurfhavao'> ca 'ngirasam, yamam va | 

93. 'site dve | 

94. tvash/risama ca | 

95. 'gastyasya ca razogbnam | 

96. manavam ca |{ 11 1| 

i.,2|l,l|l=97. taade dve, dairghatamasani trini; sarvani va tau- 
dani, sarvam va dairgbatamasani | 

85. ^kaumudasya' kumudo nama rishi^; tadapatyasya 
^brihata^' etannamakasya risheA | 

87. agnina drish/a^ | 

88. ((kaninike') kanlnikanamadheyasamani | 

89. 'grautarva/^am' '^rutarvan'-Qabdopetam | 

90. ka^yapasya 'svayoni'-namakam sarna | ('indriyam') 
indriyanamakam ) 

92. 'arti^avat' 'aruflfha'-^abdayuktam | *yamam' yamena 
dnsh/am | 

93. 'asite' praka^amane; etannamake samani bbavataA^ | 

94. tvash/ri nama kacid devata | cfr, M. B. xii., 5, 12 and 
the C. on it, 

96. ^manavam' manunamna risbi^a drisb/am 



1) B. kananike tigairut the others, 

2) A. aradhayam ca. 
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18 Arsheyabrahmawam. Sec. i. 98 — 108. 



98. 97a7a9vasya prahitan dvau 

99. prajapato/i 9rndhTye'^ dve, 9ruddhye^^ va, 9raddhe 
va, satye va, samani va { 

100. pr^japatd^ sadohavirdhanani tnni] sada^ parvam, 
havirdhane attare | 

101. t7a8hmr atithyam 

102. adite^ saina | 

103. varkcyambham ca 

104. 'gastyasya razoghnam 

105. saumakratavam ca, brihad agneya?n va 

106. 'gastyasya oai 'va raxoghnam |{ 12 
i., 2,1, 2,1=107. indrasya pramamhis^hiyani catvari, vasish/hasya 

va 'sitam vai 'sham tritiyam | 

108. bbaradYijasya vajabhrid,^^ Tijakarmiyam va | 
99. tatha ca brahma^am: ^^prajapati^ pa^un asnjata te 
'smat srish/a apakrama/^s, tan etena samna grudhiya ehi- 
ye'ty*) anvahyayat ta enam upavartan" iti (M. B. xv., 5, 35.) | 

107. eshB,m samnam indrasambandhitva/^ brahma/^e gru- 
yate: ^^prama/^hish/hiya^ bhavati | pramawhish/hiyena va 
indro vritraya vajraw pravarttayat" iti (M. B. xii., 6, 6.) | 
atba ya ^yasisb/basya prama^bishAlyani' samani | esha/w 
madhye tritiyasya namantara/^ dar^ayati: 'va 'sita/^ va' | 
..... 'asitam' asito nama rishi^, tatsambandhi | tatha 
brahma«am bhavati: "asito va etena daivalastrayawa/^ loka- 
nsjn drish/im apa^yat" iti (M. B. xiv, 11, 19) | 

108. *yajabhfit' janasya balasya poshakam 



1) B. Qruo 

2) B. 9ra® G. has only ^ruddhyam. 

3) B. vajabhrid, vajabhrid va, yajabha 

4) The words 9radbiya ebiya form the stobha. 



109 — 114. Arsheyabrahinafiam. Sec. i. 19 



109. 8aiibhara;ii tnni 

110. pakthasya saabharasya samani dve, patho va, 
pakthasya va | 

111. dai?anikam^^ oa | 

112. gantamam oa sadhyam va { 

113. jamadagn69 oa samYargo | 

114. 'gastyasya oa raxoghnam || 13 

II Ity agneyaxn'^ || 

109. saubharam is taken to be from subhara the name of a 
rishi I 

110. *patho va pakthasya va' iti | atha va »pathaA*'pathi- 
sambandhini va, 'pakthasya' anyagotrasya 'rsheA svabhute 
samani | 

111. So named {the C. sat/s) after the aeer d(e) vanlka. 

113. ^sa^varga'-namadheyam; suvargaA sa/;^varga^; sto- 
tTa,nB,m phalapradam ity artha^ 



II PrathamadhyayaA samapta^ || 



1) Ot. deYanikam. 

2) 0. iiddt a note that tJiere are 1 1 4 rio in the AgneyaparTan and 180 saman. 

3* 



20 Arsheyabrahma^am. Sec. ii. 115 — 119 



(k, ii. Aindra Section.) 

i., 2, 1,3, 1=115. Saudre dve, margiyaye dye, api va margaviyam 
ca raadre oa margaviyam oai 'va; sarTani va randrani, sar- 
vani margaviyany | 

116. a9yam | 

117. ai^ate dve | 

118. yrantakaxe | 

119. tanvasya parthasya samani dve, davasor va 
'ngirasasyo 'ttaram; vasish/hasya nivesh^aa dvav, id&XLhn 
va samxara uttaram*^ | 

115. "margaviye" mrigayur nama devaA; tatsambandhi- 
ni I tatha ca brahma/^am: "margiyava/;^ bhavati deva^ va 
eisim mrigayur iti vadanti 'tV* (M. B. xiv., 9, 11 — 12.) | "or 
gVLfidJi*^ (Pamni, vi. 4, 146) iti gnnsik \ 

116. "aQvam": a^varupaA prajapatiA | atra tatsambaudhi 
brahma^am: ^^§,(ivaLm bhavaty agvo vai bhutva prajapatiA pra- 
jan asrijata" ity adikam (M. B. xi, 3, 4) anusandheyam | 

117. 'ai/ate': see 68 andcfr, M. B. xiv. 9, 15 — 6. 

118. 'Qrautakaxe': ^rutakaxasya 'rsheA svabhtite | 

119. a., b. called after tanva son of pnthu | ('davasor') 
atra brahma^am : "davasunidhana/^ bhavati" ty adi '*davasur 
va etad a^^girasaA pagukamaA sama 'pagyat" iti (M. B. xv., 5. 
12 and 14). 

'nivesh/au* etannamadheye bhavataA | 
'i^ana/w sawxara* etannamakam | (On this last name Sayawa 
might have quoted M. B. xv., 3, 14, and 15). 

1)0. Aa«: tanyam; partham; vasish^hasya niveshtou; idanam samxaraA— 



120 — 132. Arsheyabrahma/iam. Sec. ii. 21 

120. ^aryatani trini | 

121. indranyaA sama | 

122. ganshuktam oa '9va8aktam oa | 

123. ganriYitam | 

124. garanitrmi | ||14|| 

1. 2. 1. 4« 1, =125. saaparnani trini, 9ar apravetasamani va, vilamba- 
sanpar/iam vai 'sham ttntiyam | 

126. pakalam | 

127. abharadyasave dve j 

128. tanve dve | 

129. indrasya robitakaliye dve, vipvamitrasya ve | 

130. 'ndranyaA samani dve | 

131. indrasya oa sabasrabahaviyam^^ | 

182. dhrishato marntasya sama, bharadv^jasyft 'dara- 

120. etani trmi 'garyatani' ^aryatasya SYabhutani; tena 
drish/ani | 

122. ^gaushukta^vasukte': gaushukta^vasuktanamanau 
dyav rishi; tabhyam drish/e | 

124. garanama rishi^ | tasya svabhutani | atra brahma- 
nsim ^'etena vai gara indram aprmad'' iti (M. B. ix., 2, 16.) | 

125. ^saupar^ani:' supar^o nama rishi^ | 

126. Qakalanamna rishina, dnsh/am | 

127. ^abharadvasave*: abharadvasusambandhini | 

128. tanyo nama risbiA; tena drish/e | 

129. 'rohitakullye': etannamadheye | 

131. ^sahasrabahavlyam' : sahasrabahuQabdopetam | 

132. ^marutasya': marutputrasya | ^dhrishata^' : etanna- 
makasya rishe^ sama | 'adarasnt': in explanation of this term 
M> B* XV., 3, 7. is cited* 

1)A. C. sahaBrabahYiyam. 



22 Arsheyabrahma^am. Sec. ii. 133 — 142. 

srid*^ dhrishata9 oai 'va maratasya sama, bharadvajasya 
cai 'va 'darasritau | 

133. aidhmavahani triny, aidhmaharani va | 

134. 'heA pau^^asya sama, 'hedbmo va paiefvasya, 
pailasya^ va ||15 || 

l,2|lf5,l,=:135. aisham oa | 

136. paosham oa | 

137. marntam ca savepiyam amdhnsliama | 

138. havishmate dve, havishkrite dve | 

139. kaxivatam can | 

140. 'shasam oa | 

141. bharadyajasya matixe dve, dazanidhanam') yai 
'nayoA purvam | 

142. bharadvajani trinj, arshabhahi yai saindha- 
zitani^^ va | 

133. So called from their use. 

135. So ceUled'/rom the word esham in it. 

137. 'save^Iyam': 8aveQa5abdayuktam(!?) | 'sindhushama' : 
sindhur nama rishiA | 

138. ^havishmate': havishman nama '^gira rishiA | tena 
drish/e | ^havishknte' : havishknda/igiraHshiA | tenadrish/e | 

139. ^kaxlvatam': kaxivan nama nshiA | tena drish/am | 

140. 'aushasam': ushasa^ sambandhi | 

142. ^arshabhani' : rishabho nama rishiA { tatsvabhu- 
tani 



1)B. adirasrid; the rest incorreeUy-'^taji ot^Hu BiU <i9 the C. and 
gana texts show^ there are 6 Bamaii/onn«<2 out of this rio, and this word mu$t^ 
therefore^ be in the eingtdar. 

2) B. pailvasya | C. pailyasya | 

8) B. daxanidhanam | so the M, B, also, 

4) B. saindhaxitani | 



143 — 157. Arsheyabrahma^mm. Sec. ii. 23 

143. ^aktyasamaai dve | 

144. yarshandhare dye, kntsasya prastokau d?aa 1 1 16 { { 
i.i2,2,l,l=145. aupaga^e dy6| saa^avaae va, 'tha made ya, 

mathathe va/^ saumitre va, 9aiklianc?ine ya | 

146. tyashiiisania') | 

147. tyash/or atithye dye | 

148. paiuhe dye | 

149. 9yaya9ye dye | 

150. pngapateA satamrayish/hiye dye sahorayish^hlye ve 

151. 'sluahotriyam ca 'psarasa/n ya 'pam nidhiA | 

152. pr%japate9 oa nidhanakamam aindhashama va | 

153. reyatya9 ca yigadayaryo ya | 

154. sanmapaush^am^^ ca go-a9yiyam ya|| 17 l| 
i.|2,2,2|l=155. yaitahayyani tmy, okonidhanam yai 'sliam tri- 

tlyam | 

156. 9akt7a8amani dye, gaurlyite dye gakatyasama 
cai 'ya gauriyitam oai Wa, 8ar?aiii ya gaktyasamanii sar- 
ya/ii ya ganriyitani | 

157. kanye dye | 

143. 'Qaktyasamanl': ^aktir nama yasish/hapatya ristnh 
tena drish/e | 

144. 'yarshandhare': varshandharasamj/io nama Hshi^ 
tena drish/e | 

145. Only the first part of the C. on this sentence is in C. the rest 
and the C. on 146 — 156 is wanting, 

1) B. made va mathathe ya | E. mamathe va mathathe ya | 

2)0. tvash^isama | 

3) B. O. somaposham. A. 8(ilu)mapau8ham. E. gaumapausham. D. sauma- 
poshasya somaA pasha ca devataA | cfr. Bomapaushna and saamapaushna in 
the Worterb. 



24 Arsheyabrahma^am. Sec. ii. 158 — 167. 

158. gaarivite dve, 9raatakazam tritiyam | 

159. saninitre dve, ihavad daivodasam tritiyam | 

160. rainave dve, vainave va, qakyaravarnam vai 
'najoA purvam, audale dve, vinkam vai 'nayoA porvam | 

161. arshabha/a trinl, saindhnzitani va, vadhrya- 
9vaiii va | 

162. kantse dve panoavaje va daQavaje^^ va | 

163. saomedhani trini, pnrvatithani va, paarvatithani 
va 

164. daivatitham oa maidhatitham^^ va|| 18 || 

i., 2, 2, 3,1, =165. angirasani triny api oa^^ madhncchandasam 
kraancam ghritapcnnnidlianam, prajapatyam madhay- 
cchandasam^^ J 

166. vamrani trini praiyamedhani^^ va vaiyapvani va 
'9vani vo 'dgatridamanani va | 

167. ganrivite dve, apalavainave dve, vainavapale va, 
'kupare va, parabave^^ va | 

159. 'ihavad daivodasam' : divodasena dnsh/am | atra^iha' 
iti hi nidhanam | 

160. 'rai/^ave': etannamadheye bhavataA | yad va 'vai«a- 
va'-namadheye | 

162. The C does not give an explanation of the two last names, 

163. 'purvatithani' : purvatithisambandhmi | 

164. 'maidhatitham' : medhatithina drish/am | 

1)B. da^ayajo { 

2) E. maidhyatitham | 

8) B. va I 

4) B. adds vai. 

5) B. praiyya*> and vaiyya*' | ■ 

6) £. parababe | 



168 — 174. Axsheyabrahma/iam. Sec. ii. 25 

168. dhnroA samanl dye, mahagannyitam tritiya/Ti, 
ganrmtam ya^^ | 

169. yaoaA samanl dye, mahayamadeyyam tritlyam 
yamadeyyam ya | 

170. 'ndrasya satraaahiye'^ dye, i^tasya ya jiti | 

171. yamadeyyam oa | 

172. '9yino9 oa sama | 

173. gotamasya') ca bhadram | 

174. a9yinoA^^ sama, somasama ya |{ 19 !| 

II Iti bahusami samaptam 

170. 'satrasahiye': 'satrasaha'— ^abdayuktam | 

171. 'yamadeyyam — somasama': 'sadasas patim 'ity atra 
eksim sama . . . yamadeyyam | 'ca'-karo bhinnayakyadyota- 
nartha^ j 

II Dyitiye shash/ha^ || 



1) B. vai 1 

2) F. satrasahiye | 
3)B. gautamasya | 
4)0. B. a^vino^ cai *Ta | 



26 Arsheyabrahmawam. Sec. ii. 175 — 186. 

i.|2,2,4,l=175. tyash/risama oa | 

176. godhasama'^ oa | 

177. 8ayita9 oa samo 

178. '8ha8a9 oa sama^^ | 

179. tvasli/ar atithye d?e | 

180. pausham ce | 

181. 'ndrasya oa xnaye^^ | 

182. 'ndrasya samvartte dve, samvarttasya va 'i7gi- 
rasasya | 

183. ^aona/ipepam oa oyavanam va | 

184. pratToine^fam oa ka9itam || 20 || 
i., 2, 2, 5, 1=185. sanmitram oa | 

186. 9yava9y6 oa | 
178. *ca'-karo bhinnavakyadyotanarthaA^ | 

181. ^ndrasya may a': etannamakam | 

182. 'samvartte' : raxa^sa/^varttahetubhute | tatha ca 
brahma^zam: ^^devana/^ vai yaj/^a^ raxa/^^sy ajigha/^sa/^s 
tany etena indra^ sa/»vartam upavapad yat samartham upa- 
vapat tasmat sa/^varta/;^" (M. B. xiv., 12, 7.) iti | 

184. 'praticine^am': etannamadheyam | Ide 'ty asya va 
nidhanam | "pratlcinerfaw ka^Ita/^ bhavati | paracibhir va 
anyabhir i^abhi reto dadhad ety athai 'tat praticine^am ka- 
Qitam" iti brahma/^am (M. B. xv., 5, 15 — 6.) | 

185. ^saumitram' : sumitraA kutsa^; tena drish/am | 
^'sumitra^ kutsa^ kalya/^a asa tarn abravid . . . . sa tapo 
'tapyata sa etat saumitram apa^yat" (M. B. xiii., 6, 9 — 10.) iti hi 
brahma/^am 



1)E. godha= 
2)E. om. 
8)6. maiaye. 



187 — 206. Arsheyabrahmafmin. Sec. ii. 27 



187. paikha/i^inam pa 

188. vaitahayyam ca | 

189. bharadvajam ca \ 

190. 'ninasya ca yaitahaYjasya sima sanbharam va | 

191. sanbharam cai 'va | 

192. pash/hanbe d^e | 

193. sakama9Tam oa, dbnram va sama || 21 |{ 
i.i3,l,l,l=194. yamam ca | 

195. 'nglrasam ca hari9nnidhanam | 

196. yairapam ca | 

197. 'ntam ca sindhashama va | 

198. yamasya 'rka, indrasya va | 

199. saomitre d?e | 

200. indrasya ca 'bhayankaram { 

201. tTash/risama ca | 

202. pausbam ce | 

203. 'ndranya^ sama || 22 || 

i., 3, 1,2, 1=204. 9yava9vam ca taranam^' va | 

205. vairapam ca | 

206. saumitram ca kantsam va | 

187. 'gaikha/^^iaa' i* not explained. 

188. *vaitahavyam': vitahavyo nama rishi^ | 

192. ^pash/hauhe': pash/hava^/ va '^rasa^ | tena dri- 
sh/e I cfr. M. B. xii., 5, 11. 

194. ^ca'-^bdo bhinnavakyadyotanartha^ | 

195. 'bariQrinidhanam': hari^-aamakam | atra ^hari^rlr' 
iti nidbana/^ gitam 



1)E. tari/iam. 

4* 



28 Arsheyabrahma/iam. Sec. ii. 207 — 224. 



207. taubha/7]*> oa 

208. ^rautam ca | 

209. 'bhT9avam oa 

210. pausham oe | 

211. 'ndrasya oa xorapavi 
212-3. saamitre dve ||23 |j 

i.,3fl,3|l=214-5. kautse oaa | 

216. 'shasam ca | 

217. bharadvajam oa | 

218. kaatsam oai 'van | 

219. 'shasam oai 'va^^ | 

220. mitrayaranayo9 oa samyojanam | 

221. ritnghama oa | 

222. yi8lin09 oa sama || 24 {| 
i., 3, 1,4, 1=223. kaatsam oa | 

224. ka9yapam oa 'psarasa/n va | 

207. Not explained. 

208. '^rautain': gruta^abdopetam. 

209. The C. quotes M. B. xi., 3, 27—8. 

214. 'kautse': te ubhe samani kutsena drish/e | cakaro 
vakyabhedartha^ I 

220. 'sa^yojanam': etannamadheyam | 

221. 'ud u tye sunavo gira^' ity atrai 'ka^ sama . . . 
ntushamanamadheyam | ... 

222. This name obviously arises from the verse (ida^ vish^ur 
vi cakrame etc.) out of which the soma is formed. 



1)E. taibham. 

2) B. ca altered to oai *va. 



225 — 232. Arsheyabrahmamiin. Sec. ii. 29 

225-6. barhadnkthe dve | 

227-8. kantsani oai 'va triny | 

229-230. aturdhyasadmane dve | 

231. abhipadasya'^ oau 'dalaaya aama | 

232. 'mahiyayam oa 1 1 25 j | 

]| Ekasami samaptam || 

225-6, 'barhadukthe' : brihadukthena drish/e | 
229-230. urdhvasadman is the rishi (D.). 
232. 'amablyavam': "amahiyavawi bhavati" ity adi bra^ 
hmaf^am (M. B. xi., 11, 7 — 8) anusandheyam | 

II Ity arsheyabrahma^e dvitlyo 'dhyayaA || 



1)E. abhipadasja. 



30 Arsheyabrahmawam. Sec. ii. 233 — 242. 



i.f 3, 1,5, 1=233. bharadvajasya 'rkaa dvay, indrasya va 

234. bharadvaje dve | 

235. saonate dve, 97aitai73 tritiyam | 

236. nayikam oa, prajapate9 oa 'bhivarto, 'bhiyartasya 
ca 'ngirasasya^ \ bhagam ce, 'ndrasya ca 'bhivartOi nandha- 
sam pancamam | 

237. Ian9e dve, dhanake dve, kaleyani trini; zdlaka- 
kaleyam vai 'sham catortham, mabakaleyam nttamam; sar- 
vawi vai 'va*^ kaleyany | 

238. aishire dve, gaapringe dve | 

239. prish/ham ekam, 9aQlkam ekam, jamadagner 
abhivarta ekaA | 

240. kanlmalabarluglie dve | 

241. vasish/hasya janitre dve | 

242. maidhatitham oa, daivatitham va {| 26 



233. vigeshyasya ^arka'-^abdasya puwli/^gatvad *bharadva- 
ja'-pada^ pu/^lmgam iti na virodhaA | athava 'indrasya' arkau | 

235. 'sannate': etannamadheye | D. says: tayo^ sannatir 
rishi^ I 

236. On abhivarta see M. B. as above, 'bhagam': 'bha- 
gaya iti nidhanat | 'naudhasam': naudha nama rishi^, tena 
drish/am | D. makes navika and bhaga to be the rishis of a and o. 

237. 'lauQe' etatsa^jwe | D. says: adyayoA .... luga 
rishi^ I 

241. 'janitre' prajotpadanahetubhute 



1)B. *>varta8ya '/igirn" 
2)B. cai *ya. 



243 — 256. Arsheyabrahma/mm. Sec. ii. 31 

i., 3, 2, 1, 1 = 243. vaikhanasa/it oa paorahanmanam oa, prakaisham 
va 

244. satyam | 

245. catvari bliaradv^iani, ka/iTabrihad vai 'gham 
dvitiyam j 

246. vamrani triny | 

247. agner gaangavam, gvingoi ve | 

248. 'ndrasya ya9asi dve, sadhram vai 'nay or attara//;| 
sadhram oai Ha, Tirnpasya samioioapiaome dve, indrasya 
va yaQasi | 

249. yanktasruoam'^ ca, yatasruca//!^^ va | 

250. 'tra^a^^ trim vasish/hani va | 

251. vasish^hani triray atra/ii va | 

252. gor angirasasya samani dve, gotamasya va 
manadye^^ || 27 || 

i.,3|2,2,l=253. indrasya harayayiani trini, haraya/iani va | 

254. vamrani trini | 

255. vamriasamani trini | 

256. priyapate9 oa vasha^karanidhanam | 

243. On vaikhanasa see M. B. xiv., 4, G; and on pauruhan- 
mana see do: xiv., 9, 28. atha vikalpo va | atha va 'prakar- 
sham' etad dvitiyaw prakarsha/^/ va | 

244. D. samna^ satyasya satya rislii^ | 

247. On gauwgava see M. B. xiv., 3, 18 — 9. 

248. 'uttaram* dvitiyam 



1)G. yauktasracam. 
2) A. ^'grucam. 
3)C. ^atrnia. 
4) A. £. manajye. 



32 Arsheyabrahma^am. Sec. ii. 257 — 262. 

257. dhrisbato marataaya sama | 

258. samprayaso vi9ravasaA 8atya9ra?a8aA 9Tavasaiti 
varyanam^^ catvari samanii 'ndrasja va sampanani^' | 

259. yamie purve, vasish/ham tritiyam; vasish^he va 
parve, vamram tritiyam | 

260. svapasa aT^igasya samani dye, argigasya va 
danavasya | 

261. 'zaranidhanam^^ kanvam, mahavaiBh^arMblLamy 
abhinidhanam oa kanvam, mahayaisli/ambha/n cai 'va | 

262. pnansngavam oa || 28 || 

11 Ity arsbeyasya prathamaA piapa^hakaA [| 

258. sa/^gravaso vigravasaA satyagravasaA ^ravasa iti 
namadheyana^ varya^/am rish.ina,m krame/^a catvari samani | 
261. D. mahavais/az/^ba/^^ dvitiya;;^ vish/ambha rishiA 

Iti tritiya 'dhyaye tntiyaA kha«^/aA|| 



1)A. E. Yayyinawi. B. varyanawi. 
' 2) B. h€u this word added by a corrector. 
8)G. axaranidhanam. 



263 — 272. Arsheyabrahmaf^m. Sec. ii. 33 

i., 3, 2, 3, 1=263. indrasya oa^^ vrishakam | 

264. djaate dve, dvaigate va | 

265. kartaya9am oa, karta7e9am ve | 

266. 'ndrasya oa 9aranam | 

267. 9rayantiyain oa | 

268. yamram oa, 'xUam. va | 

269. 9atrani'^ tnni, yasisluhani va, vaiya^vani va^^ 
9aalkani va, somnani va, dynmnani va^^ priskuhani va, 
yaTikta9vaiii^^ va, somasamani^^ va | 

270. pr%japate9 oa nidhanakamam | 

271. indrasya priyani trim, vasish/liasya ve | 

272. 'ndrasya vairupani trini,.va8i8lulia8ya i^ || 1 || 

264. The Dipika says: samnor dvaigatayor dvigadbhargava 
nshi^ I Saya^^ might have quoted M. B. xiv., 9, 32. 

267. *QrayantIyam*: '^rayanto'-^abdat tannamadheyam | 
269. 'a no vigvasu havyam' ity atra samatrayam utpan- 

nam etani tri«i 'gatram' | atrai 'va rishy- 

adibhedena bahuvikalpan dargayati 

« vasish/hani' : vasish/hena drish/ani | 'va'-cabda^ 

paxantaradyotakara^ | ^vaiyagvani': vya^vo nama HishiA | 
'aQvani': aQvabhutaprajapatisambandhlni | '^ulkani sumnani': 
sukhasadhanani | ^dyumnani': balasadhanani | ^prish/hani': 
prish/hasa/^yj/mkani va | uta ^yauktaQvani' : yukta^vo nama 
'^irasaA I cfr. M. B. xi. 8, 8. 



1) A. om. oa. 

2) £. ^aktini. 

8) A. iidds a^vani va. 

4) A. om. dyumnani va. 

5) A. yauktani va. 

6) C. Baumasao 



34 Arsheyabrahma/iam. Sec. ii. 273 — 283. 



i.,3,2,4,l=273. paurnhanmanam oa prakarsham ce 

274. *ndrasya ca 'bhayamkaram | 

275. kavashe oa | 

276. siiryasama'^ ca | 

277. vai9vadeve dve, anape va*^ vadhrya9ve'* va | 

278. vairupam ca | 

279. naipatithe dve | 

280. brihatap ca kanmndasya samani dve; svaijyotir- 
nidhanam^^ uttaram | 

281. yaca9 ca sama | 

282. vamre dve axUe va || 2 11 
i.i3,2,5,l=283. gaurivitoA prahitaa dvav, asoke^^ va 

273. atra samadvayam utpannam | 'pauruhanmanam' : 
"puruhanma va etena vaikhanaso '»jasa svarga/^ lokam apa^ 
yat" iti hi brahmawam (M. B. xiv., 9, 29). The Dipika says 
that the second is so named after a rishi prakarsha. 

279. The Dipika says: samnor naipatithayor nipatithir 
rishiA I 

280. anayor 'uttaraw' dvitiyaw sama 'svarjyotirnidhanam' 
etatsa^j^zam | 

282. ete dve 'vamre' athava 'axile' etannamadheye bba- 
vata^ I 

283. 'prabitau': etannamake | prahita^abdasya pu/»li»ga- 
tvat tadvigeshewa 'dvau' iti padaw pu^lingam iti na virodhaA | 
athava 'asuke' asuko nama nshi/t 



1) C. om. ca. 
2)B.? ikupe. 

3) B. vadhriyaQve. 

4) C. E. 8varjyo*>; the rest svajyo® 

5) B. a^ake. 



284 — 297. Arsheyabrahma^am. Sec. ii. 35 

284. 'tre dve | 

285. gaarivite dve | 

286. vamadevyam ca | 

287. '9yino9 ca sama | 

288. vasish/hasya pajrani tmi, pajrasja ya vasi- 
sh^hasya, saphasya va p^ryasya ya^^ | 

289. saabhare dve | 

290. Taiyapvam oe | 

291. 'ndrasya ca sahasrayatiye dve, prajapater va 
mahovipiye | 

292. indranyaA sama || 3 || 
i., 4, 1, 1=293. saabbaram ca | 

294. gartsamadam ca 

295. vacap ca sama | 

296. barbadaktbam ca 

297. ya9a/n ca; naipatitbam va | 

288. "yada kada ca mi^ushe" ity atra samatrayam 
utpannam | cfr. M. B. xi., 5, 6 and xv., H, 5. 

291. "sahasrayutiye" "sahasrayuta^-gabdayukte | 'maho- 
vi^iye' etannamadheye samani | 

292. The Dipika says: indra^ya^ samnaA indram nsbika | 

293. sarvatra cakaro vakyabbedadyotanartba^ | 

294. ^gartsamadam': gntsamadena drish/am | 

296. The Dipika says: samno barhadukthasya brihaduktho 
va 'gneya nshiA | 

297. 'vagam': etannamadheyam | athava 'naipatitha'-saw- 
j/^am I The Dipika has: samno vagasya va^a rishiA 



1) A. B. pajriya® etc, 

5* 



36 Arsheyabrahma^mm. Sec. ii. 298 — 309. 

298. taiira9ravasam ca | 

299. tva8li/]7a9 ca sama^^ | 

300. 'dite9^' oa sama | 

301. 'jigartam ca | 

302. madhucchandasam ca || 4 

i.,4,l,2,l=303. n8ha8a9 ca sama | 

304. '9vmo9 ca sama | 

305. '9yino9 ca samyojanam^^ 

306. a9vino9 cai 'va sama | 

307. somasama ca^^ 

308. 'jamayavam ca | 

309. samudrasya ca praiyamedhasya i&me | 

298. The same: samnas tauragravasasya tura^rava nshi^ | 
cfr, M. B. xiv., 4, 10. 

301. "yu/^xva hi vntrahantama" ity atrai 'kaw sama 
ajigartanamakam | 

302. ^madhucchandasam': madhucchando nama rishi^ | 
tena drish/am | 

308. ^ajamayavam' : etannamadheya/^ sama | The D. has: 
samna ajamayavasya ajamayur rishiA | 

309. The D. has: samna^ praiyamedhasya priyamedha 
nshiA 



1) B. tTash^iBamu. 

2) B. »jite5. 

3) C. '•yojanaA. 

4) A. va. 



310 — 312. Arsheyabrahma^am. Sec. ii. 37 

310. 'ndrasya vairupe dve; vasisb/hasya va^^ 

311. vai9yadevam oa | 

312. porisham ca 'tharvanam || 5 || 

Iti barhatam samaptam 



310. ete dve indrasya vairupe vasish/hasya va vairupe 
According to D. either virtipa or vasish/ha is the rishi. 

312. 'pra yo ririxa ojasa' ity atrai 'kaw sama . . . . 
^atharva/^am' ^purisha'-namakam 



II Iti t/itiyasya 'sli/amai khan^a/^ || 



1) A. om. ya. 



38 Arsheyabrahmawam. Sec. ii. 313 — 327. 

i.,4,l,3,I=313. prakarsham*^ ca vasish^hasya oa nihavo | 

314. gritsamadasya yonini dve | 

315. auruzaye dve | 

316. parthe dve | 

317. sanparne dve, vatsaprani trini; xullakavatsa- 
praiTz vai 'sham tritiyam, mahavatsapram uttamam; sarvani 
va^^ vatsaprani | 

318. gaarivita/7? ca | 

319. vaidanvatam ca yamam ?a | 

320. mahayama772 ca | 

321. 'rtasamani dye, jaJTzanasya va brabmasye 

322. 'ndrasya varavantiyam I 6 
i.,4,l|4|l=323. ' indrasya xurapavirzi^^ dve, 8yaamara9me dve | 

324. dhrishato maratasya samani dve, dyutanasya^^ 
va maratasya | 

325. somasamani dve | 

326. indrav^jre dve | 

327. bhrish^imataA soryavarcasa^ samani dve | 

314. 'yonini': yoni-^abdayukte | 

315. *auruxaye*: etannamadheye | 

317. 'vatsapram': vatsapro nama rishiA | 

319. 'vaidanvatam': vidanvan rishir bhargavaA | cfr. M.B. 
xiii., 11, 10. 

323. 'xurapavini' : etannamadheye | 

324. The D. has: samno dyutanasya marutasya dyutana 
risbiA I 

327. 'bhnsh/imataA' : bhrish/igabdayuktasya 'suryavarca- 

saA' samani | The D. has: samnoA bhrisb/iman stirya- 

varca HshiA 



1) G. prakarsham. 

2) C. vai. B. vai Va. 

8) 6. indrasya ca. E. xarapavinT. 
4) B. dyautanasya. 



328 — 341. Arsheyabrahma/^am. Sec. ii. 39 



328. vasish/hasya 'nku9aTi dvan; ka9yapa8ya ?a pratodan 

329. bharadv^am oa | 

330. Yai97adeva77] ca | 

331. pnrisham ca 'tharvanam ]| 7 || 
i.,4| 1,5, 1=332. adityaA samani dve; tarzyasamani ve | 

333. 'ndrasya ca tratram^^ | 

334. y^jrzataram ca; yartrataram va | 

335. dhrishato maratasya samani dve { 

336. atram | 

337. gritsamadasya madaa dvan; gautamasya va 
'nntodau^^ dvau^^ | 

338. vai9vamitram 

339. savitrarii sha/ 

340. kntipadasya ca vairnpasya sama 

341. 'mahiyavam ca || 8 |j 

Iti traish/nbham samaptam 

329. *bharadvajam' : bharadvajena drisli/am 

333. 'tratram': 'tratri'-gabdayuktam | 

334. The D. says: samno vartraturasya vritratura rishi// 
yajmituro va | 

336. 'atram*: etatsawj/^am | 

338. 'vaigvamitram': vigvamitrewa drish/am | 

340. The D. says: samno kutipadasya vairupasya virupa 
HshiA I 

341. Do: samna amahlyavasya amahiyava rishi// 

II Iti tritiyasyai 'kadagaA k\ia7idixh \\ 



1) B. tratam. 

2) E. todau. 

3) B. om. dyau. 



40 Arsheyabrahma^am. Sec. ii. 342 — 351. 

i.,4|2,l,l=342. 9aikliam2ine d?e, Yi9V68ham deyanam udvamvi- 
ya?/i tritiyam | 

343. 9aikhan{&iani cai 'va triny, ash^adamsh/re^^ 
dve, mahavaiQYamitre dve | 

344. indrasya priyani oatvarii vasish/hasya va; gaa- 
tamam vai 'sham dvitiyam | 

345. gritsamadasya vinkani oatvari, vasisli/hasya va; 
'kaparam vai 'sham tritiyam | 

346. tira9oyangira8a8ya samani dve, tairapcye ?a | 

347. Tai9vamitram ca | 

348. kanve ca | 

349. vai^vamitram cai '?e^^ | 

350. 'ndrasya quddha^uddhiye; Tasish^hasya va | 

351. gantamasya^^ rayish^he dve || 9 

342. *udva7;^Qiyam': 'udva^^ga'-^abdavat sama | tatha ca 
brahma^am: "prish/hani va asrijyanta teshsim yat tejo raso 
'tyaricyata tad deva^ samabhara^s tad udvawgiyam abhavat" 
(M. B. viii., 9, 6) iti | The Dipika simply says: tfitiyam ud- 
va/;?Qiyain | 

343. ^ash/ada/^^sh/re': QidXsdjnynQ | tatha ca brahma^am: 
'ash/ada/^^sh/re bhavataA' (M. B. viii., 9, 22) iti | The Dipika 
says: tayor ash/ada/^^sh/rayor ash/ada/«sh/ra rishi^ | 

345. ^akuparam': akuparo nama ka^yapa^ | The Dipika 
saysi tritiyam 'akupara/^ va' | tasya akupara/^gira Hshi^ | 

346. M. B. xii., 6, 11-2 is here quoted by Sayawa. 

350. Saya«a quotes M. B. xiy., 11, 28. pratyekaw vivaxayai 
*va vacanam | 

351. 'rayish/he': etannamake 



1) AU but D. read ashtodamsh/re. 

2) B. cai 'ndrasya corrected to cai We 'ndrasya. 
8) A. E. gotamasya. 



852 — 863. Arsheyabrahmaffam. Sec. ii. 41 

i.i4,2,2,l=352. kanlmalabarliiBhe dve, indraiya nanadam triti- 
yam; nadato va 'ngirasasya | 

353. fakapntam oa | 

354. kaulmalabarliiflhe cai 'va | 

355. pngapat69 ^ madhnpoyanrndhanam | 

356. a8ha8a9 ^ B^^°uk | 

357. bharadvigam ca | 

358. 'gne9 oa dadhikram'^ | 

359. maratam oa, madhnoohandasam va || 10 || 
i.,4,2|3,l=360. vamadevya?/! oa | - 

361. ka9yapam oa, 'psarasam va | 

362. praiyamedham oa | 

363. barhaduktham oa | 

353. 'gakaputam' : Qakaputo nama rishi^ | The Dipika 
sai/s: samna^ Qakaputasya (^a rishi^ | 

355. ^madhu^yunnidhanam' : asya samnaA ^madhuQC- 
yata' iti nidhanam | 

358. Saya/ia does not attempt an explanation of this word, and 
there is nothing in the Dipika. 

859. Saya/^a quotes M. B. xiy., 12. 9 in explanation of the 
name maruta. 

360. ^vamadevyam' : yamadeyena dnsh/am | 

361. 'kaQyapam': ^kaQyapa'-gabdayuktam | athava ^apsa- 
rasam' etannamadheyam | 

362. 'praiyamedham': priyamedho nama nshi^ | 

1) A. C. dadhikam. E. dadhikram. 6. G. dadhikram. C. has also dadhikam. 
The rio begins with the word dadhikrayno; hence I conclude that the name 
should he as above. 

e 



42 Arsheyabrahma^^m. Sec. ii. 364 — 369. 

364. 'gner Yai9Yanara87a samani d?e^^ | 

365. 9akapate dve [ 

366. yarnnanyaA saman | 

367. 'shasam oa | 

368. devanam oa; radmoer^^ va rooanam | 

369. riksamnoA samani dve^^; rioBJi purvam samna 
uttaram || 11 || 

II Ity anushmbham samaptam || 

365. Not explained by Sayawa. The Dipika says: samno^ 
^akaputayoA gakaputa nshiA | 

368. *ruciruceA' etatsawj^akasya 'rocanam' sama j 

369. *riksamnoA' ity atra pratyayasya vikal- 

patvat tadabhava^ | The Dipika says that nc and saman are 
the rishis! 

II Caturthe dvitiyaA || 



1) B. inserts before this: citrasadasya . . 
Tai 'nayoA purTa(m) | 

2) E. rucirnce. 
8) C. oa. 



saubhare dve somasama 



370 — 380. Arshejabrahmawam. Sec. ii. 43 

i.,4,2,4,l=370. trai9okam^> | 

371. paikhanc^ine dve; atrer vivartaa dvau; maba- 
savetase dve; maha9airT8be dve | 

372. indrasya priyani trini, vasish/hasya ve | 

373. 'ndrasya vairapani trini; yasish/hasya va | 

374. barhaduktham ca | 

375. trasadasyaye oa^^ | 

376-7. sanbbare dve; somasama vai 'nayoA porvam | 

378. dyavapritbiyyoA samani dve; varanasamani ve | 

379. 'ndrasya ca'^ pyeno | 

380. vairapam ca^^ cyayanam va || 12 |{ 

II Iti jagatyaA || 

The Dipika says: atha jagatya ekadaga 'rcaA | adya 'tijagati 
'ti kecit I 

370. ^traiQokam': trailokyasya gokapahara^akara^am j 
tatha ca brahma/^am | Saya/^a quotes M. B. viii., 1, 9. in justifica- 
tion of the etymology he gives as above, 

Z>. samnas trai^okasya trigoka rishiA 

371. atra ash/au samany utpannani 
375. The Dipika says that trasadasyu is the nshi. 

II Iti caturthasya tritiya^ kha/^^/aA || 



1) A. traikoQam. 

2) B. om. ca. 

8) B. has oa which is omitted in the other MSS* 
4) Do. do. 

6* 



44 Arsheyabrahma/^m. Sec. ii. 381 — 890. 

L|4|2|5,l=381. indrasya kro9annkro9e dve; kantsam tritijani; 
vasish/hasya va kropani | 

382. daivodase dve, prahitoA samyojane dye; eko- 
nidhana/n vai 'nayo^ porvam | 

383. hariyarnani catvari | 

384. traitani oatyari | 

385-6. 8aradhasa8a9 oa pnradhasa9 ^ 'ngirasayos trini 
samani; marutam yai 'sham tritiyam | 

387. yaipyamanasaTi | 

388. saumitram ttini | 
889. traikakubhani triny | 

390. anznonnyanani*^ triny, anxnorandhrani va || 13 || 
Of the beginning of this next division which bears the extra" 
ordinary name — indrapucclia — the Dipika says: athe 'ndra- 
puccham | 

ash/aviwgatir 'indre'-'timukhyaA; saptadago 'sh^ihaA | 
daga 'nya^ kakubho, madhye <pibe' 'ti tripada yira^ || 

381. "kroganukroQe": adya/w 'kro^a'-namakam | tatba 
ca brahma^am: '^kro^a^ bhavati | etena va indra indrakroQe 
vi^vamitrajamadagni *ima gava* ity akro^at" iti (M. B. xiii., 
5, 14—5.) I 

382. Here there are four saman. 

383. "harivarwani": harivar^ena dnsh/ani | "harivarwo 
va etat pagukama^ sama 'pagyat" ity adi bralima;^am (M. B. 
viii., 9, 4) anusandheyam | 

384. 'traitani': trito narna rishiA | 

385-6. The first two belong to ^9^h\ the last one to 386. "a«gi- 
rasayoA": sahapexaya dvivacanam | 

390. ux^orandhro nama nshi^ | This occurs in the M. B. 
but not apparently the first name ; so in O, 

1) E. auznoniyanuni. A. auznonayanani. C. auznorandhrani truiy anx- 
nonayanani (va). 



391 — 400. Arsheyabrahma^^m. Sec. ii. 45 

i., 5, 1, 1, 1= 391. prayasvao oa pnjapatyam, axaram oa; 'zaram va; 
prayasvao oai Va | 

392. daivodasani oat?ari | 

393. 'ndrasya samvarte d^e; samyartasya va 'rigi- 
rasasya | 

394. 'zaram oai Va; yamam va | 

395. pr%iapate9 oa dirghayiishyam | 

396. bharadv^asya ^ondhynr | 

397. adityasya 'pamivam'^ | 

398. indrasya vairige d\re; vasish/hasya va; prajapa- 
ter va; sahodairghatamase va || 14 11 

i.,5,l,2|l=399. iodrasya bhratrivyam^^ | 
400. ^kare dve | 

391. Here there are three 8 a man. 

393. "sawvarte": raxaAsa/wvartanahetubhute | 

394. "axaram": axara^asadhana/;; sama | tatha ca brah- 
ma/^am: "ebhyo vai lokebhyo so 'pakramat tarn prajapatir 
axare/^a 'xarayad yad axarayat tad axarasya axaratvam" 
iti| 

396. "^undhyur": etat^abdayuktaw sama | 

397. "apamivam": etatgabdayuktam | D. samna apami- 
vasya aditya eva rishiA | 

398. ^'vairaje": vira/chandaisamani | ^^sahodairghata- 
mase'-: etatsamj^akasya nsber va yairaje va | 

399. "bhratrivyam": 'bhratri'-^abdayuktam | 

400. ^'garkare": garkaro nama rishi^ | tena d/ish/au 
Saya/^a quotes M. B. xiv., 5, 14 — 5. in explanation. 



1) A. B. 'pamTve | 'ndrasya. G. apamiYam. 

2) G. abhratriTTam. 



2) G. abhratrivyam. 



46 Arsheyabrahmawam. Sec. ii. 401 — 412. 

401. brihatkam | 

402. sanyavasani trini | 

403. mamtam dhenu | 

404. marntam oa savepiya;?); sindhnshama ye | 

405. 'ndrasya bhare^^ dve; yasisli/hasya va | 

406. vayor aishirani trinyi aishirasya ?a praiyame- 
dhasya | 

407. prajapateA sidantiye dve | 

408. pakthasya sanbhaiasya samani dve; patho ya; 
pakthasya ya; sanbhare va; sanbhraye ya || 15 l| 

i., 5,1,3,1=409. yamam | 

410. gfitsamadasya madau dyay | 

411. abhike dve, abhi9aye dve, barhadgiraTd trini | 

412. 'ndrasya oa svarajyam | 

401. "brihatkam": etannamadheya;;^ sama | "brihatkaw 
bhavati | sama 'rsheyena" iti (M.B. xii., 11, 13 — 4.) | 

402. D. samna/?^ sauyavasanaw suyavasur HshiA | 

405. "bhare": 'bhara'-^abdayukte | 

406. "aishirasya praiyamedhasya": ishiro nama rishlA, 
tadapatyasya praiyamedhasya samani | 

407. "Sidantiye": *sidantaA*-Qabdayukte samani | 

408. "saubhare": sanbhari^a drish/e | . . . . "saubhraye": 
subhrur nama rishiA | 

409. D. atha pa/^ktyaA saptada^a 'rcaA | 

411. "indro madaya vayridhe" ity atra sapta samany 
utpannani | D, samna/;^ saptanam adyayor abhikayor abhika 

rishiA | tntiyacaturthayor abhigur rishiA | paresha/;^ 

trB,YB,na.m brihadgira HshiA | 

412. "syarajyam": 'syarajya'-gabdayuktam 

1) G. indrasya 'bhare dve. 



413 — 426. Arsheyabralima^am. Sec. ii. 47 



418. ka^yapasya oa dhrishna; yamam va 

414. maratam savepiyam'^ sindhnshama va | 

415-6. yame oai 'ya | 

417. traitani triniy sauparne dve | 

418. laupam || 16 || 

i.,5,l,4,l=419. indrasya sa^aye dve; 9raQt6 ya; praugmate'^ 
ya: dyihimkaram yamadeyyam dvitiyam | 

420. angirasam^) co 'tsedhanishedaa | 

421. satyaprayasap oa yaryasya sama | 

422. pansbam can | 

423. 'ahasam oa | 

424. Iaa9am oa; yamam va | 

425. 'ngirasam oai 'va nisbedho'^^ | 

426. gor angirasasya sama; 'mhomuco va 11 17 
413. "kagyapasya dhnsh«u": 'dhrish^^u'-padayuktam 
415-6. ete dye rigdyayagrite samani yame dve ce 'ti | 

417. "traitani": trito nama rishih \ tena drish/ani | "sau- 
par/^e" *8upar«a'-padayukte | anjbime dve | 

418. ^^auQam": etannamadheya^ sama | 

419. "indrasya sa/^jaye": asurabhihananahetubhute | 
tatha ca brabma^mm: "devag ca va asurag ca samadadbata: 
yatare na^ sa^jayams tesba/^ na^ pa^uvo 'san iti | te deva 
asuran sa/^jayena samajayan | yat samajaya;^s tasmat sa/atjayam" 
iti (M. B. xiii., 6, 7.) | atbaya ete samani '^raute va, ^raugmate 
va' I atbaya dvitiya/^ sama *dyibiwkaram' bi/^karadvayayuk- 
tam .... ^hnm a hum a' iti samni dvi/^pa/bitatvat | cfr. M. B. 
xiv., 9, 22. 

426. "a/«bomucaA": etatsa/;^j«akasya sama 



1)D. Bamve*'. 

2) A. (ranmmate ? for ^raanmate. 

8)D. angirasa^. 

4) A. nishedhaa. But this is obviously a mistake for ^dho. 



48 Arsheyabrahma^^am. Sec. ii. 427 — 488. 

« 

i.,5| 1,5, 1=427. indrasya sankrame dvq; yasish/hasya va; san- 
liavishani trini; sarvani va saoliaYishani | 

428. vakani trini | 

429-30. pr^japater dharmayidharmani catvari | 

431. bhagam ca | 

432. y^jinam oa sama | 

433. prajapater liikayikaiiikani'> triTii ; yikanikahikani 
ya; nikayikaliikani ya | 

434. \iQ dye;'ai^ate ya | 

435. yajinam cai 'va^) sama | 

436. 'dityanam ca pavitram || 18 || 
i.,5,2,l,l=437. indrasya 'bhare dye, yasish/hasya ya | 

438. yasmnande dye, kayashani trini | 

427. "sauhavisliam'*: suhavir va 'wgirasa rishiA | tena 
drish/ani | D. atha dvipada ricas tri/^^at | There are five saman 
altogether. 

428. According to D, vaka is the nslii. 

429-30. etani 'dharmayidharma'-nidhaiiayuktaiiy rigdvaya- 
^ritani catvari samani 'ty arthaA | 

431. D, samno bhagasya bhaga nsbi^ | 

432. "vaja abhi pavamana pra gabase" iti 'yaji'-^ab^a 
utpatyate | tadyuktana/^ samnam ity artba^ | D, samna/^ 
vajina/^ . • • • vajina fisbaya^ | 

433. etani ivmi prajapate^ bikavikanikasa^j^ani | atra 
yaiT^aviparyase ukta^ yikalpadvayam | 

434. "aQve": 'agva'-gabdayukte | D. samnor a^vayor ajva-^ 
rupaprajapatir nsbiA | 

437. "abbare": 'abbara'-^abdayukte samani 



■\ 



^ 



1) AU the M8S. vary here* The ahove reading rests on C. and O.; accord-' 
ing to Q. the first saman is called hika, the second vika, the third nika. 

2) C. oa. 



439 — 456. Arsheyabrahma/^am. Sec. ii. 49 



439-41. prajapateA ^lokanaplokani catvari 

442-43. vaca^ samani dve | 

444. maratam oa; madhaoohandasam va 

445. marntam cai 'vo | 

446. 'd7am9apatra9 oa || 19 || 
i., 5, 2, 2, 1=447. dhuroA 9amye dve | 

448. pr^japatep oa gardaA; kaido va; yi9vaniitra8ya 
ca 'tyarda^, pr%iapate9 oai Va gardo, vi9yamitra8ya cai 
'va 'tyardaA | 

449. prajapateA santanike dve { 

450. prajapater dbanadharmani dve | 

451. a8ha8a9 ca sama | 

452. bharadvajam ce | 

453. 'ndrasya rati^^ | 

454. bharadvajam cai 'vai | 

455. 'sham ce | 

456. 'ndrasya vairaje dve; va8i8li/ha8ya va; prajapater 
va; vi9am va samani || 20 || 

439-41. "brahmawa indra/^ mahayanto" ity atra sama- 

dvayam etayoA 'glokanugloka' iti krame/^a nidhane | 

.... etaui riktrayagritani catvari samani 'prajapateA glo- 
kanuQloka'-sa^j/^akani | 

442-43* To each He one saman is sung. 

446. Cfr. M. B. xiii., 12, 9. 

448. To this ric five saman are sung. The C. does not attempt to 
explain the names, but quotes: "gurdo bhavati"€/c.(M.B.xiii.,12,4-5). 

450. So called (sat/s the (7.) from the nidhanas. 

451. 'ca'-karo vakyabhedadyotanarthaA | 

456. The C. is here very defective and corrupt, but it apparently 
explains the name by the word ish which occurs in the He. D, says: 
samna aishasya i/ rishi^ 

1) a. ratiA. 



50 Arsheyabrahmawam. Sec. ii. 457 — 466. 

i., 5, 2, 3, 1=457. prajapatep ca vajajid'^ | 

458. g09 ca 'ngirasasya samani dve | 

459. praya8?ao ca prajapatyam | 

460. axaryam^^ ca revad | 

461. yajnatoram cai | 

462. 'vayamaratasya^^ sama | 

463. bharadvajasya vishama/a trini; nakani va; sain- 
dhnzitani va | 

464. savitup ca sama | 

465. bharadvaje dve; paracchepe va: 'gner vai^vana- 
rasya raxoghne dve; barhaspatye va; 'vabhrithasama vai 
'nayoA pur v am; pravargyam same 'ttaram | 

466. aisham ca || 21 || 

II It! 'ndrapaccha^^' samaptaA 
II Aindra/n samaptam || 

457. D. atha 'ticchanda/i^si da<ja 'rcaA 

459. prajapatisambandhi 'prayasvac'-chabdayuktam 

460. 'revac'-chabdayuktam | 

461. D. samno yajwalurasya yajwatura risbiA | 

462. "evayamarutasya": tatsawj^akasya risheA svatan- 

iv2i.m sama | Probably the correct reading of the text is **ta5 ca. 

463. "vishamam": prathamadvitiyayoA ardharca eva sama; 
tritlyasya sarvasyam nci 'ti vaisbamyaw | 

465. In all there are four saman. "parucchepe": parucchepo 
nama rishiA \ 

466. "aisham": 'isb'-gabdayuktam j In D. this is wanting. 

CaturthadhyayaA s^maptaA || 



1) A. C. G. vajijid. 

2) D. axayam. 

8) A. E. eyayamarutasya. B. evayammaruta^ ca. G. eyayamaratam. 
4) 27(6 MSS. have indrapuccha both masc. and neuter. 



467 — 470. Arsheyabrahmawam. Sec. iii. 51 

(Favamanya ricah) 

i., 5, 2, 4, 1=467. ajigam ca, 'bhikam ca, riahabhap'^ ca pavamana*^; 
anxnorandhran va: 'bhikam cai 'va babhrave dve, indranyaA 
sama, 9ai9aye dve, prajapater dohadohiye dve; indranya9 
cai va sama 'mahiyavam oa | 

468. 'Jigam, snrape^^ dve, jamadagneA pilpe dve, 
samhitafTi oa, vasish/hasya 9akano^\ jamadagnep oa gam- 
bhiram, sambitam cai Va | 

469. somasamani cai 'va^\ '9nbhargavam^\ vaipvadeve 
dve, indranisamani dye^\ yaaktapve dve | 

470. bhasam oa, somasama ca^^ pri^apatyam oa^\ 
somasama cai 'va, bhasam cai *va, prajapatyam cai 'va; 
'dhyardhedam va somasama | 

467. 'ajigam': ajir yuddhaA | M. B. xiv., 3, 14 cfr, also 
XV., 9, 6—7. 

'abhikam*: abhikrama/^asadhanam | M. B. xv., 9, 8 — 9. 
'rishabhaA': M. B. xv., 3, 16-17 | 
'^ai^ave': cfr, M. B. xiii., 3, 23 — 4 | 
*dohadohiye': 'dohadoha'-^abdayukte | 
The first 44 pavamanya ricaA are in gayatri metre. 

468. 'sawhitam': suyojakara/zam | 

469. 'agubhargavam': M. B. xiv., 9, 9 — 10. 
'yauktagve': yukta^vo nama '^girasaA | tena drish/e | 

M. B. xi., 8, 8. 

470. 'bhasam': bhasaka;^ praka^akam | MB. xiv., 11, 14. 

1) Sic the MSS. 

2) B. ptfYamana. 
8) G. svarupe. 

4) A. Qakul(am). A. C. ^akunain. 

5) A. om: eva. 

6) A. a(u ca bhargayam. 

7) A. indrasamani. 

8) A. cai *Ya. 

9) A. bhasam cai *Ta prajapatyam cai 'va. 

7* 



52 Arsheyabrahma/^am. Sec. iii. 471 — 483. 

471. yaish^ambhe dvOf pash^hanhe'^ dve, vaish^am- 
bham cai 'va; znllakavaish/ambha/n va: pash^bauham cai^^ 

472. 'sbovridhiyam ce, 'ndrasama ca, Yai9vadeye dve, 
agneye dvoi yaiovadevam oai Va, 'gneyam cai 'va | 

473. 9ai9avani oatvari, cyavanani catvari | 

474. pri^apatye dve | 

475. vaidanyatani oatvari, rajer angiiasasya prasto- 
bhau^^ dvav | 

476. anrnayave dye || 10 {| 

i.i 5, 2, 5,1=477-8. sanbbare dve; sanbbraye ye | 

479-80. 'ndrasya yrisbakani trini; devanam ya 'rsbi- 
mm^^ ya 'rsbeyam pratbama/n | 

481. babbroA kaambbyasya^^ samani trini | 

482. babbroA kajtayeyasya trini | 

483. 9aminade dye; ai^ate va | 

472. ^ishovridhiyam': 'ishoyndha'-^abdayuktam | asya 
samna *ishoyndhe' iti nidhanam | cfr, M. B. xiii., 9, 8 — 9. 

473. '^aigayani': gicur va '/zgirasas tena drish/ani | 

475. *prastobhau': pratipadaw stobhayuktau | 

476. 'auFT^ayave': ur/^ayur va gandharvas tatsambandhini | 
M.B. xii., 11, 10. 

479-80. The first two are based on 479; the last on 480. 
etani rigdvayaQritani trmi samani 'indrasya vrishakani* 'vrisha'- 
Qabdayuktani etannamadheyani | athava esha/» madbye ^pra- 
thamam' .... 'arsheyam' etatsa^j^am. 

483. ^ga^made': Qa/^mad va '/^girasa^ | tena drish/e | 
M.B. XV., 5, 10—11. 

1) B. paush^hauhe. 

2) A. cai We. B. paash^hauham. 

3) A. pad an stobhau. 6. G. padastobhaa. 

4) varshanam. 

5) The M8S. all retid kaubhyasya, btU this is plainly incorrect. 



484 — 499. Arsheyabrahma/^am. Sec. iii. 53 



484. vaaish/hasya janitre dye 

485. marntam prakrida ya; samkrit^a va; nikrWa 
va traya | 

486. anpanam || 11|| 

i.,6,l|l,l=487. yamani trim; devanam rishinhn}^ va 'rsheyam 
nttamam | 

488. ankatey oa yairapasya saman | 

489. '9ane dve; devanam ya 'rshinam va 'rsheyam 
puryam | 

490. somasama oa | 

491. karshne dve | 

492-3. yai^vadeve dye; somasama yai 'nayo^ puryam, 
snryasamo 'ttaram | 

494. indrasya oa yartraghnam | 

495. somasamani oai 'va trini^^ | 

496. bharadv^jam oa ||12 || 
i., 6, 1,2, 1=497. varshaharam | 

498. ya9ani'^ trini | 

499. 'ndrasya vairnpe dve | 

484. 'janitre': putrahatasya vasish/hasya putrotpattisa- 
dhane | 

486. 'auQanam': u^ana nama kavyaA | tena drish/am | 

491. *kar8h«e': ^krishwa'-^abdayukte | 

492-3. ete rigdvaya^rite dve 'vaigvadeve' | There is one sa- 
man to each ric 

494. 'yartraghnam': vritrahananasadhanam 

496. 'bharadvajam': bharadvajena drish/am 



1) A. devanam ya 'rshinam. 

2) 0. somasamani trlni. 

3) A. C. E. yarshini. 



54 Arsheyabrahma^am. Sec. iii. 500 — 510. 

500. tarantasya^^ oa yaidada9Ye^'^ sama') | 

501. somasama oa | 

502. snryasama ca | 

503. darc^haoyntani trini | 

504. 'ndrasya ca vrishakam | 

505. aisham ca | 

506. 9ya7a9vam ca | 

507. 'yasyam oa; 'yasomiyam Ya: somasama va | 

508. 'gneyam ca | 

509. 'yasye cai 'va | 

510. bharadvajam ca ||13 || 

II Ity arsheyabrahmane dvitiyaprapa^haka^ || 

504. 'vrishakam': 'vnsha'(Qabda)8a/?^yuktam etannamadhe- 
yam j 

505. 'aisham': 'ish'-^abdayuktam | 

507. *ayasomiyam': 'aya-soma'-^abdayuktam | Here end 
the gayatri ric. 

II Iti paT/came caturthaA || 



1) A. tarantarasya. 

2) AU the MSS. except A. have yaitad<> 
8) B. om sama. 



511 — 512. Arsheyabrahma^am. Sec. ill. 55 

i.i6|l|3,l =511. ayasyami manclavam oa, vasisluhsBya padase dve; 
somasama vai 'nayor attara;?): ayasyam oai 'va, man^avam 
cai 'vo, 'dvatpr^apatyam, ayasyam oai 'va, kanYarathanta- 
ram, ayasyam oai 'va tira90inidlLanamy prajapateA 8adovi9i- 
yam, jamadagneA SFayasini dYe, vasish/hasya plavo, *gne 
raaravanii indrasya yandh^ayam; yadhajer va 'ngirasasyai 
yadhajiyasya va vipyamitrasye | 

512. 'ndrasya 'oohidrarayish/he dve; yasish/hasya va: 
bharadvaje dve, ablii9ave dve, man^^ave dve, angirasam 
abhivasapariyasasi dve, vainasomaVrataviye^ ^ dve; maTz^a- 
vam vai 'nayor nttaram: prajapater gordaa dvau; ka9ya- 
pasya va pratodav: angirasam gosh/hapamstini dve, maha- 
ranravam oa, maliayandhajayam oa | 

511. *ayasyam': ayasyo nama '/^girasaA | tena drish/am | 
M. B. xiv., 3, 21 — 2. The 12 ric in this section are all brihati. 

^ma;^^/avam': The D. says: tasya ma»^/ur rishlA | 
'sadoviQiyam': ^sado viga' iti nidbanam asya samna^ | 
'plavaA*, duritatara/^asadbanam | M.B. xiv., 5, 16 — 7. 
'agne rauravam': M.B. vii., 5, 10 — 11. The D. says: tasya 

rurur risbiA | 

*yaudbajayam': yudbajayasadbanam | M. B. vii., 5, 14 — 5. 

There are 1 5 saman sung to this ric. 

The D. says: iti catu^catvariw^at pavamanyo gayatryaA | 

atba bribatyo dvadaga 'rcaA | tasam ricam sapta 'rsbaya 

risbaya^ | bnbati cbanda^ | pavamanasomo devata | 

512. 'accbidram': M. B. xiv., 9, 35 — 6. 
'Tai^asomakrataviye': adyasya 'vai«am* iti nama | ananta- 

rasya 'somakrataviyam' iti | The Dipika has: tayor vai soma- 
kratur /isbiA 



1) A. ^saumakratayiye. 



56 Arsheyabrahma^am. Sec. iii. 513 — 528. 



513. '9vani oatvari, somasamani Ya 

514. 'gneyarn oa; 'gner va trinidhanam; kantsam va; 
yajnasarathi va: 'gner Yai9Tanarasya samani dve: dnhimka- 
ramvamadevyamtritiyam^^ angirasam oo 'tsedhanishedhaii I 

515. somasamani sha^; apyani va | 

516. vislino rayamani^^ dve; vaislinaye va: 'ngirasani 
triny | 

517. auznonnyanani triny: anznorandhrani va: 'gne- 
yani trinif vadhrya9vam ca, saashama vasisluliasya va 
pippaly; auxnonnyanam vau; 'xnorandliram va: prajapat69 
ca vajajid | 

518. vai9vad6ve dve, indrasamani dve, svaAprish- 
iha,m ca 'ngirasami indrasamani trini | 

519. somasamani ca | 

520. sva^prish^liam cai 'va 'ngiiasam j 

521. somasamani cai 'va | 

522. devana/n ca pavitram; adityanam va || 1 || 
i.i6,l|4,l=523. aa9anam, vrishasya ca janasya^^ 'bhivartaa 

dvav, aa9ane cai 'va^^; sarvani van '9anani | 

514. 'utsedhanishedhau': M. B. xv., 9, 10 — 11, 
517. ^saushama': sushamo nama rajarshi^ [ etatsambandhi- 
no vasish/hasya yad va pippali | 

522. 'pavitram': "pavitram ati dharaya" iti samni *pavi- 
tra'-ijabdo vidyate | 

523. jBferc /oWom; 22 trish/ubh ric. 



1) A. dvitTyam. 

2) E. apamarne. 
S) £. jnanasya. 
4) B. aa^ane dve. 



524 — 536. Arsheyabrahmanam. Sec. iii. 57 

524. Ti^asani^^ ive, vajajiti^^ dve; varaham vo 
'ttaram; sarvani vai Va varahani | 

525. angirasam sankroqas^) trayaA; samasarasi^) dve; 
samasarase va; yenor yipale dve, gotamasya tantratantre 
dve, agastyasya yamike^^ dve, indrasya varavantiye dve; 
maratam va kalakakrandan; jyahrotfaa va | 

526. vasisli^liam | 

527. vasish^hany asli/ao, vadsli/hasya janitre dve | 

528. angirasam vratopoho; vasisluhasya va sampa | 

529. vaiya^vam oa | 

530. somasamani cai | 

531. 'sham | 

532. madhnoohandasam oa ||2|| 
i.,6,l,5,l=533. kntsasya 'dhirathiyani triny; a9arathiyani va | 

534-6. vai9vcgyoti8hani trini | 

527-8. The Commentary and the Dipika are Acre, unfortunately^ 
very defective and corrupt^ and are of no use in establishing the proper 
attribution of the names; I have^ therefore, foUowed G, See Profr. 
Benfey^s remarks. — Samaveda, p,ldd, note. 1 cannot explain ash/au. 

533. 'adhirathlyani': 'ratha'-gabdayuktaiii | etanaamadhe- 
yani I 

534-6. etani riktrayagritani trl«i samani 'vai^vajyotishawi* 
vigvajyoti^sambandhiQi | suryacandramaso hi viQvajyoti^ | 'ja- 
nayant suryam' ity adyayam rid suryagabdo vidyate | utta- 
ratra 'soma'-Qabda^ | The D. says that they are so called after a 
nshi. 

1) C. vajasaniye. 

2) A8 before the MSS, all reckd vijijiti. cfr. 564. 

3) AU the MSS. except A. G. reckd samko^as. 

4) E. samasurase. These names do not occur in O. 

5) B. agastyayamike. 

8 



58 Arsheyabrahma^^m. Sec. iii. 637 — 647. 

537. vaoaA samani dve | 

538. dapaspatye dye | 

539. ka^yapasya ca pobhanam | 

540. da^patyani oai 'va catvari | 

641. 9naTi8luam^^ trini; ^nosh^er va 'ngirasasya: 'gner 
yai9vanara8ya samany | 

542. atram oa | 

543. yasisluham oa | 

544. 'pam oa sama || 3 || 

i.,6|2,l,l=545. nakolasya Tamadeyasya prenkhan dyaOi maha- 
kartaya9am oa; kartave^am yaa; 'rdhyasadmanam oa, 9ya- 
va9Ya7n oa, 'ndhigayam oa | 

546. kraunoani trini; somasamani ya | 

547. tyash/risamaiii oa yasiskham oa, tyash^rii^Una 
oa, yasish^ham oa, tyasliArisamani oai 'ya'^ yasish/ham oai 'ya 

537. atra 'vak'-gabdo hi vidyate | 

538. Z>. tayor da^aspatir nshiA | 

539. 'Qobhanam': ^Qubha'-gabdasya yidyamanatyat | 

541. AT. B, xiii., 11, 22—23. 

542. ^atram': atri;^a drish/am | D. sanina atrasya atrir 
rishiA | 

544. D. tasya apa nshiA | agnir vaigyanaro ya nshiA | 

545. The He {except 551 which is bnhati) are all anush/ubh 
in this section, ^aurdhyasadmana' has occurred already (229-230), 
but the C. did hot say anything about this name; here we have ^aur- 
dhya'-Qabdena degantara^y abhicUuyante; itas tataA saryatra 
samagamanam; tatsadhanam ity arthaA | M. B. ix., 2, 10 — 11 
is quoted. 

'gyavagvam': M. B. viii., 5; 9 — il. 

1) E. (a« before) has ^m®. 

2) B. ca. 



548 — 560. Arsheyabrahma^am. Sec. iii. 59 

548. krannoe dve | 

549. somasamani trini, kraancam oai Va, somasama 
oai 'va | 

550. 'ngirasani trini; praiyamedhani ya | 

551. gritsamadasya suktani catvari; yasish/hasya^^ va | 

552. 'kuparam oa | 

553. TainLpam oa; nrigasya'^ va sama || 4 || 

i., 6, 2, 2, 1=554. kayami Yigasani dve; kavam vai 'nayoA ponram: 
T^j^jiti'^ dye, kavam oai 'va | 

555. 'ngirasani triny; ndvad vai 'sham bhargavam 
prathamami samangam nttamam: samarigani cai 'va trini; 
slmanam^^ yai 'sham oishedha nttamam | 

556. Yasish/ham | 

557. laape dye, prayao oa bhargayam, yirnpasya^^ 
tantram, yamam panoamam | 

558. dasa^irasi dye; dasasarase^^ ya | 

559. yamani trini | 

560. xnarntam dhenu | 

551. ^suktani': ekaika^ sama suktanamadheyam | 

554. In this section the fie are jagati. ^kayam': prajapati- 
devatakam | M. B. viii., 5, 14. cfr, 32. D. says that kavi t* the rishi. 

'vajijiti': gurajayakara^e | atra *pi "vaji jigiva vigva dha- 
nani" iti hi nidhanam | atra 'yaja'-gabdayukte ity artha/^ | 

555. 'samarajam': M. B. xy., 3, 35. 

557. 'prayad bhargayam': M. B. xiy., 3, 23-— 4; xyii., 12, 4. 

560. *maruta«» dhenu': ^dhenu'-f^bdayuktam | etatsa/^j^^a- 
kam I 

1) A. yasislithasya. 

2) B. nrinagasya. 
8) M88. Tijijiti. 
4)D. Bamanam. 

5) B. Tirttpasya oa. 

6) C. dasasTarase. 

8* 



60 Arsheyabrahma^am. Sec. iii. 561 — 572. 

561. indrasya 'pamive^^ dye; yayor ya 'bhikranda 
nttaram | 

562. yamani oai 'ya trini | 

563. maratam oai 'ya dhenn | 

564. anjato yyanjataA samaTijata iti kaxiyatani trini 
samani; parngani ya | 

565. 'dityasya 'rkapuslipe dye || 5 || 

i., 6, 2, 3| 1 = 566 . yasisb Aasya pade dye, yasisli^liasya 'nnpade dye; 
api ya padam oa, 'napadam oa, padam c^i 'ya 'nnpadam 
cai 'ya; panslikalam panoamam | 

567. aishirani panoa | 

568. 9aaktani panca | 

569. karnaprayasani^^ trini | 

570. yaoa^ samani dye, indrasamani dye, maratam 
prenkho; yasishAasya^^ ya | 

571. pr^apatje dye; yai9yadeye ye | 

572. 'ndrasya si^jnane^^ dye, dyante dye; jyantishe 
ya: prajapater atishadiye dye | 

561. 'apamive': 'apam-iva'-gabdayukte | 
562-67. The Commentary on these is wanting in C. 

566. Here follow ush^iA ric. 

567. D. tatra pawca samani 'aishira/zi' | tesham ishira 
rishiA I 

568. *5auktani*: Quktir nama rishiA | M. B. xii., 5, 15 — 16. 

569. ^kar^mQrayasani': Saya/^a quotes here M. B. xiii., 11, 
13—14. 

572. *atishadiye': ayurvriddhikare | M.B. xii., 11, 15 — 16. 

1) A. apamivam. Gt, ^yam. 

2) A. karna^ravasaA. 

3) B. yasish^hasya. 

4) D. samjnane. 



573 — 584. Arsheyabralimanam. Sec. iii. 61 

573-5. Boxnasamani oatvari | 

576. somasya ya^amsi tiini | 

577. bharadyajam ca ||6 || 

i.y6,2,4,l=578. vasish/liam oa, saphe ca, vasish/ham cai 'va, 
sapham oai 'vai | 

579. 'shirani catvari | 

580. karna^rayasani trini, vaoaA samani ^trini | 

581. kanlmalabarliishe dye, pankn tritiya#72; sidautT- 
yam va: kanhnalabaThisham oai 'ya trini | 

582. bharady^jasya lomani^^ dye; pr^japater ya dir- 
ghe: somasamani trini | 

583. 9ait08liixiani oatyari; 9ito8hmani ya | 

584. gayatrapar9yam ca, santani oa, somasamani oai 
'ya trini ||7 || 

II Iti payamanya rioaA || 

573-75. Two saman are sung to the first He; one each to the 
two last. 

576. 'yaga/wsi': 'yagaA'-padayuktani | 

580. Here follow kakubh ric. 

^kar/^a^rayasani': kar^a^raya nama '^girasa^ | teiia drish- 
/ani I see above 50 and 569. 

581. <Qa/^ku': (a^kunamaka^ sama | athaya etat sama 
*sidantiya'-nainakam | M. B. xi., 10, 11 — 12. 

583. 'dyumattama^' iti yacane ush/^o hi vidyate | *amrita- 
tyaya' ity antena Qita^ | tatpadasadbhayad eieshsim Qitoshma- 
nama sa/^pannam | 

584. 'gayatrapargyam': M. B. xiy., 9, 25 — 6. 
^santani': yaj^^asya sa/»yojaka/» | etannamaka^ sama | 

M. B. xiv., 3, 7—8. 

II Iti pa/^camo 'dhyaya>^ || 

1) C. romani. 



62 Arsheyabrahmanam. Ar. G. i. 

(Second part; Chandahaaman verses 

or Aranyahagana.) 

[Arkaparvan.] 

i., 1, asb/an yairapany; 

1. ai^jap ca vabapam^^ | 

2. hiasya ca briliadopa^a^^ | 
& pancanidhanam oa | 

4. shannidliaiiam^^ ca | 

5. saptanidhanam ca | 

6. ash/anidhanam ca | 

7. dvadaganidlianam ca | 

8. pnshyam ca | 

C. vedasi^magatana;;^ hi samna^ namani pa^M^abhi^ | 
adhyayair uditany, atra shash/he parvacatush/aye || 
adhyayena 'bhidhasyante chandasam anuyayinam | 
ssLmna,m namani vispash/a/^ kramaQaA sukhayriddhaye || 
The Dipika (D.) sat/s: iha triyidha nca&: grame geyartham 
eya 'dhita^, ara^yake geyartham eya kagcana; ubhayartham 
anyaA | yag ca ubhayartha^, yag ca keyalara/^ye geyartha^, 
tasu 'bhayayidhasu yani samani, tesham ubhayesha;;^ samnam 
rica^ ca yispash/artham rishicchandodeyata abhidhiyante || 

All the first eight saman are hosed on i., 278 and all are 
yairupa | tatra pa^canidhanani bhedata^ saryesha/^ nama- 

yigesham aha | 'a/ajoyairupam': samicinam ity arthaA | 

'hrasya ca bnhadopa9(a)' etannamadheya/^ yairupam | <panca- 

nidhanam' pa/^cabhiA nidhanair upetam | 

ash/ama;^ sama 'pushya'-namadheya/^ yairupam | 

1) F. G. anjoYairupam. 

2) F. hrasyayairapam. G. O. ®$axiL 
8) B. shanni^ 
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9-ia 


'ntarixe dre | 


U.12. 


arish^e dre | 


13.14. 


aharlte in || 1 = 8 | 


u., 1. 


Tarnnuyft doTasthanam | 


2. 


• 

brihaddeyastlianam | 


3.4. 


airayairine'^ dye | 


5.6. 


angirase dye | 


7. 


barhaspatyam oa | 


8. 


bharadyi^am oa | 


9. 


'tharyanam oa | 


10. 


naradyasayam oa | 


U.12. 


brihati yamadeyye dye | 


18. 


bharadyiijaaya brihat 2 == 9 



9-10 are based on i., 239. 11-12 = 1., 565. 13-14 = i., 256. 

Prapa/haka 1 begins with i., 1. 

^arish/e': ayinagakare | ma^galakara/^e ity arthaA^ | 

ii., 1 = i., 239. 2 = i., 258. 3=i., 511. 4 = i., 161. 5 = 
i., 511. 6 = i., 270. 7 = i., 270. 8 = i., 245. 9 = i., 33. 
10 = At. S. i., 1. 11-12 = i., 169. 13 = i., 234. 

^brihaddeyasthanam': "bfihad indraya gayata" ity atrai 

'kam sama ^bnhac'-chabdayuktam | ^deyasthanam': 

etatsafMJ^^m | 

^airayairi^e': anustobhayigisb/atyat punar api ganam | 
^a^girase': ete rigdyayagrite 'a^igirase' | 
'barbaspatyam': stobbantarayiQisb/atyat punar api gitam 
'bribati yamadeyye': ete dye 'bribac'-cbabdayukte | 
*yamadeyye': yamadeyena dnsb/e | 



1) A. aireyairini. B. airayairine. F. airayat, airinam. Q. airayam, 
airinam. C. aireyairine. 
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iii., 1-2. vasish/liegamadagnyor arkan dvay; agastyajama- 
dagnyor va | 

3. svapiram arko | 

4. dlrghatamaso 'rko | 

5-6. maratam arkau d7aa; sa/nstobho vo 'ttaro | 

7. 'gner arkaA | 

8. prajapat69 ca 'rka | 

9-10. indrasya 'rkau dvau; trishmbham va | 

11. 'rka9iia9 oa | 

12. 'rkagrivap oa | 

13. varunagotamayor arko | 
14-15. 'rkapuslipe dve || 3 = 10 || 

iy., 1-3. agner vaipYanarasya triny; ajyadohany aoidohany 
iyyadohani ya^^; prajapater va; vishnor ya; yi9ya- 
mitrasya va | 
4-6. radiaSya traya riskabha — raiyato yaiiajaA pak- 
yara iti | 

iii., 1-2 = i., 318. 3 = i., 468. 4 = i., 558. 5-6 = L, 257. 
7 = i., 27. 8 = i., 546. 9-10 = Ar. S. L, 2. 11 = Ar. S. i., 3. 
12 = patir diva^ patir antarixasya pati^ parthivasya patir 
apam osbadhlnam patir vi^vasya bhutasya | syar jyotiA | The C. 
remarks that this is a stobha. 13 = Ar. S. i., 4. 14-15 =i., 318. 

•svagiraA' pra/^aA | M. B. xiv., 11, 8 — 9. 
*uttaraA' dyitiyaw; stobhasa/^yuktaA | 
'arkagiraA': 'arka'-^abdena jyotir abhidhlyate | "e svar 
jyotiA" iti nidbanam | 

iv., 1-3 = i., 67. 4 = i,, 160. 5 = i., 398. 6 = i., 409. 

1) A. B. aoyadohani. 
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7-9. 'ndrasya trayo 'tishayiga^^; atha 'param raudro 
vasavaA; parjanyo ya; vaipvadevo va | 
10-13. pngapatyap oatvaraA padastobha gaatama ya; vaip- 
vamitra vai; 'ndiigna va || 4 = 11 || 
v., 1-10. dapa samsarpani; mahasarpani} sarpasamani'^; va: 
'tha 'param: agnep oa; prithivyap oa; vayop ca; 
'ntarixasya oa; 'dityasya oa; divap oa; 'pam oa; samudrasya 
oa; man^fave dve: 

atha 'param: babbravani patvari; pavamanani oatyari; 
di9am samsarpe dve || 5 =12 11 

7 = i., 545 and 467. 8 = i., 543 and 473. 9 = i., 550 and 
500. 10-13 = i., 558. 

^ajyadohani': 'ajyadoha'-padayuktani | 

^atlsha^^ga^': samudayapexaya 'atisha^a'-^abdasya baha- 
tyam | 

^atha': ity anantarye | . . . . .'raudro ya': iti tritlyasya 

yikalpa^ na tu sarvesham | 

^prajapatya^': prajapatidevataka^ | 

'padastobha^': pratipada/;^ stobhasa^yukta^ | 

'gautama^': atha rishyadibhedena vikalpa;;^ dar^ayati 'gau- 

tama ya' iti | athava ete 'gautama^' gotamena drisb/a^ | 

atbaya yaigvamitra^ | athava iDdraguidevataka^ | 

y., 1-3 = i., 374. 4-5 = i., 270. 6 = i., 554. 7-8 = Ar. S. 
i., 5. 9-10 = i., 409. 

Prap. ii. begins with 1. 

"sa/^sarpam": 'sarpa'-padayuktani | TAenidhanas are "sarpa 
Suva"; "prasarpa suva", and "utsarpa suva" respectively of the 

1) C. readn: 4-6. radrasya traya rishabha | 

7-9. raivato yairajaA ^akyara iti 'ndrasya etc, but the texts of F. G. show 
thcU the division should be as above. 

2) om A. 
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Yi.i 1. trishandhi^^ ca | 

2. yajnasarathi oa | 

3. Yrislia^^ cai | 

4. 'kavrisham oa | 

5. Gidratha9^^ ca | 

6. *bhratrivya/7i oa | 

7-8. laiyate dve; re/atyo va | 

9. 9akYaravarnam oa | 

10. nityavatsa oa | 

11. vasisli/hasya oa ratliaiitarar^i | 

12. jamadagne9 oa saptaham || 6 = 13 || 

first three; Saya/^a extends the name to the rest — da^a samani 
^sa^sarpa'-namadheyani | sa^sarpaQabdabhave 'pi tadyakta- 
samasanniyogat pra/^abhnnnyayavat sa/^sarpasamo 'papan- 
nam | The Dipika says: sarpa nshaya^ | 

^^atha 'param": atra 'apara/;;' namantaram asti 'ty arthaA | 
.... atra devatabhedena yikalpa^ dar^ayitum pratijanite | 

vi., l=i., 311. 2 = i., 276. 3 = Ar. S. i., 6. 4 = 1., 389. 
5 = i., 400. 6 = i., 399. 7-8 = i., 153. 9 =? i., 467. 10 = i., 
463. ll=i., 233. 12 = i., 234. 

^^trishandhi": sandhitrayopetam | 

"yaj^asarathi": yaj^asya pra^ayanena 'sarathi'-bhutam | 
etannamadheyam | 

"vnsha": 'yrisha'-yuktam | 'vrisha o va' iti samni 

vidyate | 

"ekavrisham": 'ekavnsha'-Qabdopetam | «eko vrisha virajati* 
iti hi samni yidyate | 

"abhratfivyam": *abhratnvya'-Qabdayuktam | 

"raivate": 'revati'-gabdayukte | athaya "reyatyaA" | ^idV- 
namai 'tad {sic) ata eya bahutyam | 

1)C. trisandhi. 

2) G. YriBhni. 

8) B. F. oidratham. C. Yidratham. 
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vii., 1-5. pa^ioa pavimanti mahasamani — 9aiva8ja prathamo- 
ttame, rudrasyatriny: atha'param: agner harasi dve, 
xnrasya harasi dve, mrityor haraA panoamaTi: samani 
va trikadye lokana.Ti samani* ^| 9antir nttama/n^^ | 

6. pa/icanidhanam vamadevyam | 

7. indrasya mahavairajam; vasish/hasya va | 

8. 'gDe9') oa priyam sama^^ | 

9. sarpasama; kabnasham va | 

10. STargyam setnshama; purnshagatir va; vi9okam 
va II 7 = 14 II 

II Ity arkaparva^samaptam || 

vii., 1-5 = (a) a krandaya kuru ghoshfkm mabanta^ bar! 

indrasya 'bbi yojaya '^u | marmavidba^ dadatam anyo anya#i 

(jalyatma patatu ^lokam acba || 
(b) pra yac cakram arav^e sanata abbyavartayat | 
jyog iti tisra obatai ^ayatai ke^avac cbira^ || and(c) Ar. S. i., 9. 

C/f. Ooldschmidt^s remarks (p. 238). In my MSS,, also, this text is 
given in the sa/^bita, pada and saman forms. D, caUs it two tic — 
atirabasye dve | F. and G. count the two first forms as 1 and 2. 

6 = i., 169. 7 = i., 398. 8=i., 1. 9=i., 169. 10 = 8etu»*s 
tara dustaran danena 'daiia;/^ | etc, and Ar. S. i., 9. 

"^arvasya trim": adyantime '^arvasya' samani | 

madbyamani trim 'rudrasya' samani | 

"priyam": *priya bo' iti 'priya'-gabdo vidyate | tadyuktam 
sama | 

"sarpasama": nidbanena ^sarpa'-^abdasya vidyamanatyat j 

"svargyam": svargaya bitam | "setusbama": 'setu'-^bdi^ 
yaktam etat | "purusbagatiA": 'gati'-gabdayuktam | "vigokam": 
Qokarabitam 



1) om. B. G. 

2) B. G. attaram. 
8) B. agneA pri<> 
4) om, A. B. 
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[Second (or Dvandva-) parvan] 



i., 1-2. yasish/hasya pranapanaa dvav 
3-4. indrasyai 'nyaa dvaa | 
5-6. prajapater vratapaxan dvav; ahoratrayor ve | 
7-8. 'ndranya albajaraynni dve | 
9-10. brihaspater valabhidi dve; indrasya vo; 'dbhid 
vai 'nayoA purvam || 8 = 15 

ii.i 1-2. bhargayaqasi dve | 

8-4. yame dve | 

5-6. ghcurmatann dve | 

7-9. prajapates trini caxamshi | 

10-12. trim Ylrshaliarani [j 9 = 16 || 

Saya^a does not explain the name of this p.; The Dlpika.Aotfr 
atha dvandvasa^j/^af^ parya | tatra dvaudve samani ekarsheye | 

i., 1-8 ==i., 318. 9-10 = i., 13. ' 

^pra/^apanau': vasisb/hasya pra/^apanarupasamani | 

'ainyau': *enya'-padayukte | 

*ulbajarayum': adyasya 'ulbam' sawjwaw, dvitiyasya «jara- 
yur' nama | 

ii., 1 = i., 258. 2 = i., 270. 3-4 = i., 53. 5-6 = i., 514. 
7-9 = i., 546. 10-12 = Ar. S. ii., 1. 

ete dve rigdvaya^rite samani 'bhargayagasi' |* purvasya 
*bharga' iti nama, *e bharga' iti hi tasya nidhanam | dyitiyasy& 
^yaQa^' iti nama | ^yago ha u' iti ya^a^^bdasya yidyamanaty&t | 

^gharmatanti': 'gharmatanti'-gabdayukte samani | 

'caxuwshi': 'caxuA'-^abdayuktani ( ... 

^yarshaharam': etanuamadheyani | The D. says: traya^#i 
ynshaharir rishi^ 






■>.■' 
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iii., 1-2. dyftute dve; d?ai^te va \ 
3-4. taspandre dve; taspindro ^a^' | 
5-6. taTirapravase d?e | 
7-8. dhenapayasi dve | 
9-10. BTaijyotishi dve || 10 = 17 || 
iv., 1-2. yanvapatye dve | 
3-4. ayarnayastobhe dye | 
5-6. rayoyajiyabarhadgire^' d?e | 
iu., 1-2 = i., 264. 3-4 = i., 550. 5-6 = i., 298. 7 = i., 468. 
8 = i., 25. 9-10 = Ar. S. ii., 2. 
Prap. iii. begins with iii., 1. 

*djaute dve; dvaigate va': ete | dvigannamako bbargava 
fishiA I tatsa/^bandbini | M. B.xiy., 9, 32. 

'taspandre': this is from the name of a fisbi taspandra. 
/taura^rayasQ': tura^raya nama fishiA | tena drisb/e | 
M. B. ix., 4, 9-10. 

'dbeiitipayasi': krame^ia ^dbenupayaA'-^bdayukte | > . 

'e dbenu' iti bi puryasya nidbanam | 'e paya' ity uttarasya 
nidbanam | 

'syarjyotisbi': 'syaA'-Qabdayuktam purya»^ sama | *jyotiA'- 
(^bdopetam uttaram | 

iv., 1 = i., 198. 2 = i., 467. 3-4 = i., 437. 5 « i., 409. 
6 = i., 411. 7-8 = i., 409. 9 = i., 379. 10 = i., 409. 

'ya«yapatye': adyasya *ya«ya' iti nama | uttarasya 'apat- 
yam/ iti | 

'ayurnavastobbe': puryasya *ayuA' | "o ya ba" ityadayo 
nayastobba^ | 

M. B. xiii., 4, 17. "rayoyajiyam": rayoyaji nama ka^cit, 
tatsambandbi 



III ■ I 1 

1) F. has only the first name. E. tasyandra and tasTindra. B. tasp^ and tasT® 

2) B. rayoTajTye barhadgire | 
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7-8« 8ankritiparthnra9me dve | 

9-10. pyenavriflhake dve || 11 = 18 1 1 

v., 1-2. bbadra9Teya8i dve | 

3-4. tantvotani dve | 

5-6. sahomahasT dve | 

7-8. varkajaTTibhe dve | 

9-10. uhvipvigyotishi'^ dve || 12=19 || 

vi., 1-2. dravinavishpardhasi dve I 

3-4. yamamadhnocliandase dve | 

5-6. vasisli/hapaphau^) dvaa | 

7-8. fiikracandre dve || 13 = 20 || 

adyasya «sa7^kriti-nama sawskaratvat I M.B. xv., 3, 28 — 9. 

M. B. viii., 10, 12-14 uttarasya 'vrishiakam' iti nama *vH- 
shaka'-Qabdopeta/^ sama | 

v., 1-2 = i., 452. 3-4 = i., 497. 5-6 = i., 398. 7-8 = i., 
257. 9-10 = i, 313. 

•bbadragreyasi': ..... purvasya 'bhadram* iti nidhanam | 
dvitiyasya *5reya* iti | 

'tantvotunf: 'tantu^abdotu'-^abdayukte | etannamadheya- 
samani |: 

'sahomahasi': ^sahomaha^'-Qabdayukte | etatsamj^e | ptlrv 
' vasya "e saha" iti nidhanam | dvitiyasya "maha" iti | 

'ishvi^vajyotishi': 'iA'-pada-'jyotih'-padayukte samani | pur- 
vasya 'ish' iti nidhanam | uttarasya 'svarjyotiA' iti p 

vi., l-2 = i., 192. 3=i.,320. 4 = i,,160. 5-6 = Ar. S. ii., 5; 
7 =5 Ar. S. ii., 6. 8 (also = Ar. S. ii., 6 according to C.) ^Btobha. 

ete dve ngdvayaQiite samani ^yamamadhucchandase | pur- 
va^ *yamam- aparam ^madhucchandasam^ | 

1) B. IshiTi^Y^jyotishl | F. has ishaA and vigrigyotiA. D. ishTi^Tajyotishi, 
or (?) T8hiTi<». 

2) B. Tasishthasya ^apliau. 
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7ii.| 1-6. yayoA sha^ svarani; parani va syarani va; paraTiani 
ya; 'nantyani va; 'dityani ya; 8?argyam ya; syargasya 
lokasya gamanani ya | 

yishnos trini syariyamii'^ — 
7-11. panoanaganam | 
12-13. dyiranaganam'^ | 
14-17. oatoranuganam || 14 = 21 || 

Iti dyandyapary a' gamaptam 



yiL, 1-5 = Ar. S. ii., 7. 6 = i., 351. 7-10 = stobha. 11 = 
At. S. ii., 7. 12 = stobha. 13 = Ar. S. ii., 7. 14-16 = stobha. 
17 = Ar. S. ii. 7. 

ngdyayaQiitani sha/ samani | M. B. iy., 5, 2. 

'^anantyani": bahuphalapradani | 

'gamanani': prapakani | 

II Iti shash/hasya 'dhyayasya dyitiyaparyam saptama^ kha/^a^ || 



1) B. sraryimii. 

2) A. am. 
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[ Vrata-Car third) parvan]. 



i., 1-2. vaco vrate dve 

3. 9a9a8ya karshupayasya** vratam 

4. satrasya*^ 'rddhiA | 

5. prajapateA pratisluha | 

6. yyahriti9 oa | 

7. parames^hinaA piajapatyasya vratam | 

8. krishnasya oa 'ngirasasja vratam | 
9-10. Bomavrate dye || 15 = 22 || 

ii., 1. -bharadvigasya vratam | 
2. bharadv^inam vratam | 

8-4. yamavrate dve; angirasam vo 'ttaram | 

5-6. apvinor vrate dve | 

7-8. gavam vrate | 

9-10. ka9yapavrate dve || 16 = 23 || 

i., 1-2 = stobha') — ^huve vacaw | vak gn^otu | vak sametu | 
vak ramatu c/c, |3 = i., 181. 4 = stobha — aganma jyotiA | 
amnta etc., 5 = i., 28. 6 = stobha — ^ha u ha u ha u | eva hi 
eva I 2 3 4 I au ho va e I 3 I bhuta ya | etc. 7 = Ar. S. iii., 1. 
8 = stobha. 9 = Ar. S. iii., 2. 10 = Ar. S. iii., 4. 

Frapa/haka iv. begins with i., 1. 

ii., 1 = At. S. i., 2.2 = i., 550. 3 = Ar. S. iii., 4. 4 = i., 
318. 5-6 = i., 304. 7 = Ar. S. iii., 5. 8 = Ar. S. iii., 4. 
9-10 = i., 361. 

1) F. G. karshusama. K karshu. 

2) C. sanrasya. 

S) Here and in the /oUoioing sections this information {thtU tiiese laman 
are staabhika) is from D. 
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iii| 1-2. angirasam vrate dre | 

3-4« apam vrate dve | 

5-6. ahoratrayorTTatedve; abna/i parvam ratrer attaram | 

7. vish/ior yratam | 

8. Yi9ye8bam devana/i vratam | 
9-10. vasdaluhasya vrate dve || 17 = 24 |{ 
iv.,1. indrasya saTgayam | 

2. agastyasya ya^aA | 

8-4. pn^apates traya8tri/7i9at8ammitaoata8trim9atsam- 
mite dve | 

6. jamadagner vratam | 

6. yngjam^' oa da9a8tobham | 

7. indrasya ca vartraghnam | 

8« prfgapate9 ca 'sb^anidbanam | 

9-10. indrasya rajanaraabinake dve; ranbine vai; 'kaisber 
va ngana???, dbata raubinam || 18 = 25 || 

v., 1-5. agner ilandam panoannganam; irandam va | 

6-8. triTii devanam vratani; devaaya va; raudre purve, 
vaigvadevam tritiyam; vaipvadeve va porve, rau- 
dram tritiyam | 

iii., l=i.,318. 2 = i., 233. 3-4 = Ar. S. iii., 6. 5 = i., 31. 

6 = At. S. iii., 7. 7 = Ar. S. iii., 8. 8 = Ar. S. iii., 9. 

9-10 = i., 330. 

iv., l=i., 318. 2 = Ar. S.iii., 10. 3 = i., 328. 4 = i., 318. 

5 = i., 233. 6 = i., 318. 7 = Ar. S. iii., 11. 8 = i., 263. 

9-10 = i., 318. 

^^rajauam": purvaiu ^ekarsbeA' sambandhi | 

^^dbatu": uttara/v 'dhatu'-svabhuta/;^ 'rauhi/^am' | 

v., 1 = stobba. 2 = Ar. S. iii., 12. 3 = Ar. S. iii., 13. 

4 = stobba. 5 = Ar. S. iv., 1. 6-8 = stobba. 

1) C. pashyam. (?) yajyam. 
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9. ritasli/hayajnayajniyam | 

10. ajitasya'^ jiti^ | 

11. somavratam | 

12. dirghatamasap ca yratam || 19 =26 11 

vi.i 1-6. dv6 parnshavrate — paTioanaganam oai 'kanaganaTn ca | 

7-9. tnni lokanam vratani — divo 'ntarixasya prithiyya 
ity; atha 'param — dvyavaprithivyor viparite | 

10. ri9yasya sama; vratam va || 20 = 27 || 

7ii., 1. di9am vratam da9anaganam || 21 = 28 || 

viii., 1-10. ka9yapa?ratam da9anuganam | 

2. ka9yapagriyam dvitiyam | 

5. prajapater hridayam panoamam | 

6. u2anai7i samzara^ shash/haA | 
8-9. prag da9amad gavam vrate dye | 

10. ka9yapapuooham da9amam | 

11-12. nihnavabliinilmavaa dvav; anaefadviate ya || 22 = 29 || 

II Iti vrataparva samaptam || 

9 = Ar.S.iv.,2. 10 = i.,233. 11 = Ar.S.iii.,2. 12 = i.,529. 

The 5th prapa/haka begins vnth v. 1. 

^'pa^^canuganam": pa/^cabhir anaganair upetam j 

vi., 1-5 = At. S. iv., 3—7. 6 = i., 169. 7 = Ar. S. iv., 8. 

8 = i., 169. 9 = Ar. S. iv., 8. 10 = Ar. S. iv., 9. 

vii., 1-10 = Ar. S. iv., 10. 

"dve purashavrate": samudayasa/wjwapexaya dvivacanam j 

viii., l = Ar. S. i., 3. 2 = 8tobha. 3=i., 318. 4 = 8tobha. 

5 = stobha. 6 = stobha. 7 = Ar. S. iv., 11. 8 = Ar. S. iii., 5. 

9 = Ar.S.iv.,12. 10 = Ar.S.iii.,12. ll=:8tobha. 12 = stoblia. 

^'prag da^amat": ete 'dagamad' da^asa^khyapurogad ana- 
ganat ^prak' purvam | 

"gava^ vrate": etannamadheye dvivacanasamarthyat 
Bere the Ar. Gana ends according to G. 
1) G. jitasya. 
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(APPENDIX.) 

L, 1. agner yratam | 

2. yayo9 oa yratam | 
3-4« maliaYaipyanaraYrate dve 
5-6. suryasya bhngabhnge dve 
7-8. vayor vikarnabhase^^ dve; mrityor vai 
9-18. 'ndra/7i mabadivakirtya^ sanryam va da9anaga- 
nam: ta8ya(9)9ira9 oa(10)griya9 oa (11-12) skandha- 
kikasaa oa, (13) purisha/ii oa|(l4)paxaa oa,(l5)'tma 
00 (16-17) 'ra oa (18) paooham oai: 'tat sama saparna 
ity aoaxate {| 30 || 
19-20. adity avratam - ekavim 9aty anaganam 9a/2efily apntro, 
dva7im9atir iti varshayanipatro (19): vai9yad6vaA 
samairayaA 8am9anaiii bhatavad ity ekam | 
(20)oitram deyanam antar iti dyayor aparam || 23 = kh. 1 1| 

1 = i., 27. 2 = i., 463. 3 = Ar. S. iii., 8. 4 = i., 53. 
5 = Ar. S. v., 1. 6 = 1., 27. 7 = Ar., S. v., 2. 8 = Ar. S. ill., 8. 
9-14 = stobhas. 15 = Ar. S. v., 2. 16-19 = stobhas. 20 = 
Air. S. v., 5. 

"mahavai^vanaravrate": purvatra 'vai^vanaraya mateA' iti 
'vai^vanara'-^abdo vidyate | iha 'svar vaigvanara' iti vidyate | 
tatpadayuktatvad ete 'vaigvanara'-vrate | 

"mrityor va": athava dve samani mrityor 'vikarwabhasa'- 
namake 



1) A. dyikamabhase. F. 0. yikama and bhasa. 

10* 
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ii., 1-2. gandharvapsarasav anandapratinandan pazan | 

3. saoryo 'tishanga | 

4. indrasya sadhastham | 

5. marnta/n bhntiA | 

6-8. prajapates tisraA sarparajaA; sarpa/ia/n va; 'rbn^ 
dasya va | 
9. sarpasya gharmarocanam'^ indrasya va | 

10|iii.||l-5. shae? aindra^ paridhaya |{ 24 = kh. 2. || 

"aindram": indradaivatyam | "sauryam": stiryadaivatyam | 

"ekavi/^gatyanuganam": 'ga^^ilyaputraA' nshiA 'aditya- 
vratam' 'ekavmgatyanuganam* iti manyate; 'varshyayam- 
putraA' tu dyavimgakam anuganam iti manyate | tesham anu- 

gananaw krame^^a svarupaw dargayati "vai^vadevaA 

ekam" ity etat sarvaw militva prathamasya 'nuga- 

nasya nama | 

'aparam': dvitlyam | The anuganas/o//oM? to the end of kh. 3. 

9-18 are considered to form one saman. 

The Qth prapa/baka begins with 1, 1*, what its proper name is, 
is by no means certain; most MSS. have Qukriya, F. has vaco vrata- 
parvan. -The divisions in the text do not here correspond with the 
divisions oj the Ar. gana which has 3 kha^^as (a yi/^^ati and two 
da^atis) and the mahanamnya^ as an appendix. 

1-2 = At. S. v., 4, 3 = stobha. 4 = Ar. S. v., 5. 5 = stobha. 
6 = Ar. S. v., 4. 7 = At. S. v., 5. 8 = Ar. S. v., 6. 9 = stobba. 
10 = stobba. 

The third ihSLnda of this section of the Ar. 6. begins with the 
second paridhisaman = 1 = Ar. S. v., 9. 2 = stobba. 3 = do. 
4 = do. 5 = do. 

1) F. dharmarooanam. 
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6. ritunam vagadipitryam | 

7. antyam yaikalpikam; tanmitravaranayoA oazur ity . 
aoaxate; 9rotram ca tad 6?ai 'ke | 

8. dvitiyo 'tishangas; tan mitravarnnayoA 9rotram 
ity aoaxate; oaxa9 oa tad evai 'ke | 

9. tritiyo 'tuhangas; tad indrasya 9ira ity aoaxate | 

^ 10. adityaayo 'nnayanam; tad adityatme 'ty aoaxate || 26 =kL 3 1| 

i?. aindryo mahanamnyaA; prajapater va; vishnor va; 
▼i9Yamitra8ya va; sima va; mahnya va; 'dhvarama 
ya; 9ak?aryo va, 9ak?aryo va || 26 = 31 || 

II Ity anheyabralimayie tritiyaA prapa^hakaA || 
II Ity arsheyabralimanam samaptam || 

6 = stobha. 7 = Ar. S. v., 5. 8 = i., 31. 9 = stobha. 
10 = stobha. 

*antyam vaikalpikam': "antar deveshu rocayat" ity atro 
'tpannam anyat tad 'vaikalpikam' ekayi^gatyanuganapaxe na 
geyam | dvayi/^^Qatyanugaaapaxe giyata ity arthaA | 

'adityasyo 'nnayanam': "unnayami ho'* ity adika^ stobha- 
tulyam rigaxararahita^ dvayi/^^anuganam 'adityasya unna- 
yana'-namakam j tatra 'dityonnayanapadayor yidyamanatyad 
etan nama j tad eya 'nuganam 'adityatmaka'-sa/;»j^akam ity 
acaxate ity acarya^ | 

atha mahanamninam rishisambandhena yogaru^ya ca 
8a/»j»acatu8h/aya/» (sic) dargayati: 

"aindryo ya" | 

For the eleven texts called by the above names see Goldschmidt 
'Der yii. Prapa/haka des Samayeda-Arcika", pp. 244 — 5, In 
the saman form^ they are all given in the last section of the 
Araf^yagana. 
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Saya?/a explains 'aindrya^ by indradrish/a^; the other names 
he explains by the story in M. B. xiii., 4, 1; where fanciful etymologies 
are given. In his Commentary on this (M. B. com. xiii., 4, 1) he 
quotes the above passage but not quite correctly^ as he omits adhva- 
rama^. The M. B. text has also *inahnyaA\ but the MSS. read 
«mah«yaA'. He also says: 

yish/^uyi^vamitrayoA sambandha/^ Qakbantarabhipraye^a 
pradar^ita^ | This remark is obviously founded on the omission of the 
M. B, to mention these names. 

^gakvaryo va gakvaryo va' ity abhyaso brabma^asamapti- 
dyotanartba^ | G. has ^akvarl samapta. According to D. these 
are vala. 

II Iti sbash/bo *dhyayaA || 




END 




INDEX OF WORDS IN THE TEXT. 

JSxplanation : — 

I = Introductory section, 
i., 1, etc. = Gramageyagana. 
ii., 1, 1 ete.=Aranyagana; the sections are here as numbered oonseontiTely ; 

not as in the text. 
* = a name deriyed from a word in the text. 
Agastya etc. (capital letters) = proper name. 
Spaced type= adjectiTO deriTed from P. K. 



Amhomuo L, 426. 

axara L, 391. 

axarya L, 460. 

Agastya i., 95. 104. 106. 114. 525. ii., 3, 1; i8, 2. 

Agni L, 9. 11. 15. 18. 22. 24. 27. 35. 43. 44. 45. 55. 61. 66. 67. 

80. 86. 87. 247. 358. 364. 465. 511. 514. 541. ii., 3, 7; 4, 1-3; 

5, 1;7, 1-2. 8; 19, 1;23, 1. 
ankati i., 488. 
ankuQa i., 328. 

Angiras L, 420. 425. 512. 514. 525. 528. ii., 16, 4; 17, 1. 8. 
acohidra i., 512. 
ajita i., 170. ii., 19, 10. 
anjat i., 564. * 

Anjiga i., 62. 
anjas (yairupa) ii., 1, 1. 
atas 1. 

atantra L, 525. 
atithi I. 

atishanga ii., 4, 7-9; 24, 8; 25, 8. 9. 
atyarda i., 448. 
Atri i., 19. 80. 88. 371. 
atha I. i., 145. ii., 4, 7; 5, 1; 7, 1. 

— ataA I. 

— api 1. 
adurasrit i., 132. 
Aditi i., 102. 300. 332. 
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* adhyardheda i., 470. 
adhTarama ii., 26, 
aoa<2adTrata ii., 22, 11-12. 
anukro^a i., 381. 

anugana efr, eka°; ekavim^aty^; da^a^; dvy=^; panoa<>. 
anutoda i., 887. 
annpada i., 566. 
anufloka i., 489. 
Anupa i., 10. 
antar ii., 28, 20. 
antanza ii., /, 9-10; 5, 4; 20, 8. 
antastobha f. 
antya ii., 25, 7. 

ap i., 151. 544. ii., B, 7; S7, 8-4. 
apara ii., 4, 7; 5, 1; 7, 1; 23, 20. 
i^ana ii., 6, 2. 
*apamiTa i., 897. 561. 
api — eyam 1, — oa i., 165. — ya i., 566. 
Apsaras i., 224. ii., 24, 2. 
abhayankara i., 200. 274. 
abbikranda -i., 561. 
abhitas i., 1. 5. 
abhinandita I. 
abbinidhana i., 261. 
abbinibnaya ii., 22, 12. 
abbiyasa i., 512. 
AbbTpada i., 281. 
abhiyarta L, 286. 289. 528. 
abbraja ii., 23, 6. 
abhritriyya ii., 6, 6. 
ayatayama I. 
ayatayamaxarastba 1. 

* ayasomiya i., 507. 
arisb/a ii., i, 11. 12. 
Aruna i, 190. 

arka i., 198. 288. ii., 3, 1. 2. 8. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 

— griya ii., 8, 12. 

— pasbpa i., 565. ii., 3, 14. 15. 

— ^iras ii., 3, 11. 
argbya 1. 
Arbada ii., 24, 6-8. 
ayabbritbasaman i., 465. 



«k 



INDEX OF WORDS IN THE TEXT. 81 

aviditarsheyacohandodaiyatabrahmana I. 
A^yin i., 172. 174. 287. 804; 305. 806. ii., i6, 5. 6. 
ash/an i., 527. ii., i, 1. 
ashtanidhana ii., /, 6; S8, 8. 
ST&S 1. 

ahan ii., i7, 5. 

aharita ii., /, 13. 14. 

Ahi i., 134. 

ahedhma i., 184. 

ahoratra ii., ^^ 5. 6; S7, 5. 6. 



akttpara i., 167. 345. 552. 

axara i., 391. 894. 

axTla ]., 268. 282. 

agneya 1. i., 3. 45. 82. 84. 105. 472. 508. 514. 517. 

angirasa i., 34. 38. 89. 58. 78. 92. 119. 165. 182. 195. 286. 252. 

852. 385. 398. 426. 458. 475. 511. 516. 518. 520. 541. 550. 555. 

ii., 2, 5. 6; i5, 8. 
ieiddoha ii., 4, 1-8. 
ajamayaya i., 308. 
ajiga i., 467. 468. 
ajTgarta i., 301. 
ijyadoha ii., 4, 1-8. 
ajyadoha ii., 4, 1-3. 
anjiga i., 260. 
atithya i., 101. 147. 179. 
atishadiya i., 572. 
atman ii., 28, 15. 
atra i., 250. 251. 284. 886. 542. 
atharyana i., 812. 331. ii., JT, 9. 
Aditya i., 397. 436. 522. 565. ii., 5, 2; H, 1-6; 25, 10. 
adityayrata ii., 23, 19. 
adityatman ii., 25, 10. 
adyayakprastaya 1. 
adhiratblya i., 533. 
«* anantya ii., i4, 1-6. 
an and a ii., 24, 1. 
annpa i., 277. 
andhigaya i., 545. 
apalayainaya !., 167. 

II 
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apsarasa i., 151. 361. 
*abhara i., 437. 

abharadvasava i., 127. 

abhika i., 411. 467. 

abhifaya i., 209. 411. 512. 

amahlyava i., 232. 341. 467. 

ayana 1. 

ayasya i., 507. 509. 511. 

ayurnavastobha ii., //, 3-4. 

ayns 1. i., 43. 

ay ashy a 1. 
* ara(2haTat i., 92. 

arshaprade^a I. 

arshabha i., 142. 161. 

arsheya i. i., 9. 27. 66. 479. 487. 489. 

a^abhargaya i., 469. 

a^urathiya i., 533. 
•^a^ya i., 68. 116. 166. 484. 513. 515. 

a^yasukta L, 122. 

ashkaranidhana i., 261. 

ash^ada^Hsli^r a i., 343. 

asanga i., 19. 

asita i., 93. 107. 197. 

asuka i., 283. 
NTaha 1. 

I 

Y i /. — [- adhi (dtm.) 1. (cans.) i. 
ida i., 119. ii., 22, 6. 

iti I. i., 258. 564. ii., 4. 6; 20, 7; 23, 9. 19. 20; 25, 7. 8. 
idam 1. 
Indra i., 6. 17. 72. 90. 107. 129. 131. 170. 181. 182. 198. 200. 211. 

238. 236. 248. 253. 258. 263. 266. 271. 272. 274. 291. 310. 822. 828. 

353. 344. 350. 352. 372. 373. 379. 381. 393. 898. 899. 405. 412. 

427. 437. 453. 456. 479. 494. 499. 504. 511. 512. 525.^561. 572. 

ii., 8, 9; 4, 7-9; 7, 7; 8, 3. 4; i8, 1. 7. 9. 10; 24, 4. 9; 25, 9. 
indrayajra L, 326. 419. 
indrasaman i., 472. 518. 570. 
IndranI i., 121. 130. 203. 292. 467. Ii., 8, 7. 8. 
indranlsaman i., 469. 
indriya i., 90. 
iranda ii., i9, 1. 
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ilanda ii., S9, 1. 

* ishoTridhiya i., 472. 

* ish/ahotrlya i., 151. 
ihavat i., 22. 159. 



i 



*T8h ii., i2, 9. 



u 



uttama 1., 287. 817. 487. 555. ii., 7, 5. 

uttara i., 5. 100. 119. 248. 280. 369. 465. 498. 511. 512. 524. 561. 
ii., 8, 6; /5, 4; /7, 6. 

ntsedha i., 420. 514. 
, ndgatridamana i., 166. 

udbhid ii., 8, 9. 

ndram^apatra i., 446. 
* adTam^Tya i., 842. 

udvat i., 511. 555. 

udyatprajapatya i,511. 

unnayana ii., 25, 10. 

npade^a 1. 

upadharana 1. 

npahaya i., 85. 

Urn i., 38. uru ii., 23, 16. 17. 

alba ii., 8, 7. 

Ushas i., 178. 803. 856. 451. 

nsbman i., 583. 

vTri I. 

rio i., 869. 

ritasaman i., 821. 

riddhi ii., S5, 3. 

ritu (pL) ii., 25, 6. 

ritushaman i., 64. 221. 

ritush^hayajnayajniya ii., i9, 9. 

EiqjA ii., 20, 10. 

rishabha i., 467; ii., 4, 4-6. 

rishi 1. i., 479. 487. 489. 
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E 

eka i., 61. 239. ii., 23, 19; 25, 7. 8. 

ekarshi ii., i8, 9. 10. 

ekavimQatyanugana ii., 23, 19. 

ekayrisha ii., 5, 4. 

ekanugana ii., 20, 6. 

ekaika 1. 

etad i., 107. 125. 141. 155. 160. 237. 245. 248. 817. 344. 345. 376. 382, 

385. 465. 492. 511. 512. 554. 555. ii., 8, 9-10; 28, 9. 
eya 1., 36. 84. 106. 115. 132. 156. 191. 218. 219. 227. 237. 248. 261. 

306. 343. 349. 354. 391. 394. 415. 425. 435. 445. 448. 454. 467. 

468^ 469. 470. 471. 472. 495. 509. 511. 520. 521. 523. 524. 540. 

547. 549. 554. 562. 563. 566. 578. 581. 584. ii., 25, 7. 8. 
eyam 1. 
— yidyat I. 
Eyajamaruta i., 462. 



AI 

alUta i., 68. 117. 434. 483. 

aid A i., 87. 

aitayadhrya i., 59. 

aidhmayaha i., 133. 

aidhmahara i., 133. 

aindra ii., 23, 9; 24, 10; 25, 1-5. 

aindragna ii., 4, 10-13. 
♦ainya ii., 8, 3-4. 

ain y aka i., 72. 

airina ii., 2, 3. 

airaya ii., 2, 4. 
*ai8ha i., 135. 455. 466. 505. 531. 

aishira i., 238. 406. 567. 579. {v. I ai^ira.) 



o 

okas I. 

okonidhana i., 155. 382. 

otu ii., i2, 4. 

om !• 

omkaranta 1. 
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AU 

anxnonuyana i., 390. 517. 
auxnorandhra i., 390. 467. 517. 
audala i., 160. 231. 
aapagava i., 145. 
auruxaya i., 315. 
aurnayaya i., 476. 
aardhYasadmana i., 229. 545. 
aurra L, 18. 

aufana i., 5. 486. 489. 528. 
anshaBa i., 140. 216. 219. 367. 428. 

K 

kanyabrihat !., 245. 

kanyarathantara i., 511. 

kanmika i., 88. 

Karshu$aya(9afa) ii., i8, 3. 

kalmasha ii., 7, 9. 

Ka^yapa i., 1. 90. 328. 418. 512. 539. 

— griya ii., 22, 2. 

— pnooha ii., 22, 10. 

— yrata ii., /5, 9. 10; 22, 1. 
kaxiyata i., 139. 564. 
kanya i., 8. 53. 157. 261. 348. 
kapota i., 33. 

karnafrayasa i., 50. 569. 580. 
kartaya^a i., 36. 265. 2^45. 
kartaye^a i., 36. 265. 482. 545. 

*kar8hna i., 491. 

kalakakranda i., 525. 

k a ley a i., 237. 
*kaya i., 82. 554. 

(Say an a is not consistent in his explanations.) 

kayasha i., 275. 438. 

ka^ita i., S3. 184. 

ka^yapa i., 77. 224. 361. 

kikasa ii., 23, 12. 

Kntipada i., 340. 

Kutsa i., 144. 533. 

klrda i., 448. 

Krishna ii., /5, 8. 
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kautsa i, 66. 76. 162. 206. 214. 215. 218. 223. 227. 228. 381. 514. 

k an mud a i., 85. 280. 

kaumb by a i., 481. 

kaulmalabarhisba i., 240. 352. 354. 581. 

k au^ika i., 47. 

kro^a L, 381. 

krannca i., 165. 546. 548. 549. 

xura ii., 7, 3-4. 

xurapavi i., 211. 323. 

xuUakakaleya i., 237. 

xallakavatsapra i., 317. 

xullakavaishfambha i., 471. 



KH 



khala I. 



G 



gandbarva ii., 24, 1. 
gamana ii., i4, 1-6. 
gambhira i., 468. 
garta 1. 
Gathin i., 47. 
gadha i., 41. 
gayatra 1. 

gayatrapar^va i., 584. 
gara i., 124. ^ 

gartsamada i., 294. 
Gangu i., 247. 
gurda i., 448. 512. 
. Gritsamada i., 314. 337. 345. 410. 551. 

NTgai 1. 

Go i., 34. 252. 426. 458. 

go I. ii., i6, 7. 8; 22, 8. 9. 

go-aQvTya i., 154. 

Gotama i., 173. 252. 525. ii., 8, 13. 

gotra 1. 

godbasaman i., 176. 

gosb^hapumstin i., 512. 

gaungava i., 247. 

Gautama i., 1. 34. 39. 45. 337. 351. 



■ i' 
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gautama i., 42. 112. 344. 

gaupavana i., 29. 

GaarWiti i., 288. 

gaariYita i., 123. 156. 158. 167. 168. 285. 318. 

gaugringa i., 238. 

gaushukta i., 122. 

gma ii., 28, 10. 

GH 

gharmatanu ii., 9, 5. 6. 
gharmarooana ii., 24, 9. 
*ghrita^yunnidhana J., 165. 
Ghritaoi L, 78. 



oa passim. 
V^oax + 5 1, ii., 28, 9; 25, 7. 8. 9. 10. 
caxus ii., 9, 7-9; 25, 7-8. 
oatur i;, 107. 245. 258. 844. 845. 383. 384. 392. 429. 439. 473. 475. 518. 

540. 551. 573. 579. 583. ii., 4, 10-13; 5, 1. 
oaturaxarayriddhanta 1. 
caturanugana ii., i4, 14-17. 
oatur th a i., 237. 
catastrim^atsammita ii., S8, 4. 
candra ii., S8, 8. 
citra ii., 28, 20. 
cidratha ii., 5, 5. 
oyayanlk i., 72. 183. 380. 473. 



CH 



ohandas 1. 



J 

Jajnana i., 321. 
V jan -f- a (pats.) h 

janitra i., 241. 484. 527. 

Jamadagni i., 118. 239. 468. 511. ii., 8, I; 6, 12; i8, 5. 
*jarabodh]ya i., 15. 
jarayu ii., 8, 8. 
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Jaua i., 523. 
jamadagnya i., 40. 
jiti i., 170. ii., iB, 10. 
V^jTv + upa I. 
jyahro(2a i., 525. 
jyaatisha i., 572. 



T 

tatas I. 
tatha 1. 

tad 1. ii., 28, 9; 28, 7. 8. 9. 10. 
*taiita ii., /2, 3. 
tantra i., 525. 557. 
Tanya i., 119. 
Taranta i., 500. 
tiny a i., 128. 
tarana i., 204. 
tarxyasaman i., 332. 
Taspandra . ii., iO, 3-4. 
Taspindra ii., iO, 3-4. 

tiraQcinidiiana i., 511. (v. U in M. B. tiraQcTnani"). 
Tira^cyangirasa i., 346. 
tritiya i., 17. 22. 35. 108. 125. 155. 158. 159. 168. 169.^235. 259. 817. 

342. 345. 852. 381. 386. 514. 581. ii., i9, 8; 25, 9. 
tejas I, 

taira^cya i., 346. 
tauda i., 97. 
taubha i., 207. 

tauraQrayasa i., 298. ii., iO, 5. 6. 
traya 1. 

trayastrimyatsammita ii., i8, 8. 
trasadasyaya i., 375. 
* tratra i., 333. 
tri i., 4. 21. 61. 97. 100. 109. 120. 124. 125. 133. 142. 155. 161. 168. 

165. 166. 227. 228. 237. 246. 250. 251. 253. 254. 255. 269. 271. 272. 

288. 317. 343. 372. 373. 885. 888. 389. 390. 402. 406. 411. 417. 427. 

428. 433. 438. 463. 479. 481. 482. 485. 487. 495. 498. 508. 516. 517. 

518. 525. 533. 541. 546. 550. 555. 559. 562. 564. 569. 576. 580. 581. 

582. 584. ii., 4, 1-9; 7, 1; 9, 7-10; i4, 7; i9, 6-8; 20, 7-9. K, 6 
trikadya ii., 7, 1. 2. 
*trinidhaiia i., 514.. 
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trishandhi ii., 5, 1. 

trislUhabh ii., 5, 9. 10. 

traikakubha i., 389. 

trait a i., 384. 417. 

traifoka i., 370. 

Trash^ri i., 101. 147. 179. 

Trashtri i., 299. 

— laman !., 94. 146. 175. 201. 547. 



D 

* dazanidhana i., 141. 

da^an ii., 5, 1. 

da^jama ii., 12, 8. 10. 

da^astobha ii., id, 6. 

da^anugana ii., 1/, 1-10; 11, 1; 15, 9. 
*dadhikra L, 358. 

danaTa i., 62, 260. 

dardhaoyata L, 508. 

Dayasu i., 119. 

da^ayaja L, 162. 

da^aBpatya i;, 588. 540. 

daaafiras L, 558. 

dasasarasa i., 558. 

diyya I. 

di9 ii., 1/, 1-10. 

dirgha i., 582. 

Dirghatamas ii., 8, 4; S9, 12. 

dirghayushya L, 78. 395. 

deya (sing.) ii., S9, 6. (plur.) I. i., 868. 479. 487. 489. 522. ii., i7, 
8; S9, 6-8; 28, 20. 

deyasthana ii., 2, 1. 2. 

dairghatamasa L, 97. 898. 

dairgha^rayasa L, 44. 

daiyata I. 

daiyaraja i., 46. 

daiyatitha i., 164. 242. 

daiyanika i.. 111. 

daiyodasa i., 51. 159. 882. 892. 

doh^ i., 60. 

*dohadohiya i., 467. 
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dyayaprithiTi i., 378. ii., 20, 8. 

dyu li., 5, 6; 20, 7. 

Dyutana i., 824. 

dyumna i., 269. 

dyauta i., 264. 572. ii., iO, 1-2. 

dravina i., 55. ii., S3, 1. 

dvada^anidhana ii., i, 7. 

dvarayiyarana 1. 

dTayimgaty(aiiagana) ii., 28, 19. 

dyi !., 6. 7. 8. 15. 17. 18. 22.^23. 24. 88. 84. 85. 87. 89. 40. 42. 44. 

45. 48. 53. 54. 61. 67. 68. 70. 71. 72. 86. 88. 98. 97. 99. 110. 116. 

117. 119. 127. 128. 129. 130. 188. 141. 148. 144. 145. 147. 148. 149. 

150. 156. 157. 158. 159. 160. 162. 167. 168. 169. 170. 179. 182. 

192. 199. 212. 225. 238. 234. 235. 237. 238. 240. 241. 248. 252. 260. 

264. 277. 279. 280. 282. 283. 284. 285. 289. 291. 810. 814. 815. 

316. 317. 321. 323. 324. 825. 326. 327. 828. 382. 885. 887. 842. 848. 

346. 351. 352. 861. 864. 871. 876. 878. 881. 382. 893. 898. 400. 

405. 407. 408. 410. 411. 417. 419. 427. 484. 487. 488. 442. 447. 

449. 450. 456. 458. 465. 467. 468. 469. 471. 472. 474. 475. 476. 

477. 483. 484. 489. 491. 492. 499. 511. 612. 614. 616. 618. 623. 

524. 525. 527. 537. 538. 545. 548. 554. 557. 658. 561. 666. 670. 

571. 572. 581. 582. ii., /, 9. 11. 18; JT, 8. 5. 11; 8, 1. 6. 9. 14; 

5, 9; 7, 1; 8, 1. 3. 5. 7. 9; 9, 1. 8. 6; SO, 1. 8. 6. 7. 9; fS, 1. 3. 

5. 7. 9; S2, 1. 8. 5. 7. 9; S8, 1. 8. 5. 7; SB, 1. 9; S6, 8. 6. 9; ST, 

1. 3. 5. 9; S8, 8. 9; 20, 1; 22, 8. 11; 28, 8. 6. 7. 
dyitlya L, 245. 344. 419. ii., 22, 2; 28, 8. 
dyiranugana ii., S4, 12-18. 
*dyihimkara i., 419. 514. 
dyaigata i., 264. ii., /(?, 1-2. 

DH 

* dhanadharman i., 450. 

dhanya L 

dharma i., 429. 

dhatu ii., S8, 10. 

dhanaka i., 287. 

dhur i., 168. 193. 447. 
V^dhri + upa ((Unu) 1. 

Dhrishat i., 132. 257. 324. 835. 
*dhri8hna i., 413. 
*dhena i., 403. 560. 568. 
^dhennpayas it, SO, 7-8. 
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na I. 

nftka i., 463. 
Nakula i., 54^- 
Nadat i., 352. 
nanada i., 352. 
namadheya 1. 
naradvasasa ii.9 ^i 10. 
narmedha i., 36. 
navika i., 236. 
nika i., 433. 
nikncfa i., 485. 
nityavatBa it., 5, 10. 
^nidhanakama L, 20. 152. 270. 
nidhi i., 151. 
niresh/a i., 119. 
nUhedha i., 420. 425. 514. 555. 
nihava i., 313. 
nihnaTa ii., 22, 11. 
naipatitha i., 279. 297. 
Nriga i., 553. 
naudb asa i., 236. 

P 

Paktha i., 110. 408. 
paxa ii., 23, 14; 24, 1-2. 
panktipavana 1. 
Pajra i., 288. 
panca i., 567. 568. ii., 7, 1. 
panoanidhana ii., /, 3; 7, 6. 
patioama i., 236. 557. 566. ii., 7, 5; 22, 5. 
patioandgana ii., i4, 7-11; i9, 1; 20, 1. 
Pathin i., 110. 408. 
V^pad + a {par.) 1. 
pada i., 566. 
padastobha ii., 4, 10-18. 
padasa i., 511. 
* pay as ii., iO, 7-8. 
para ii., i4, 1-6. 
Parameshthin I. ii., /5, 7. 
paridhi ii., JT^, 10; 28, 1-6. 
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parivasas i., 512. 

parka i., 1. 
*pavitra i., 436. 522. 

pavimat ii., 7, 1-5. 

pa^avya L 

pajrya i., 288. 

pancavaja i., 162. 
*patha i., 81. 

papiyas 1. 

para iL, 14^ 1-6. 

parana ii., i4j 1-6. 

parabaya i., 167. 

Parayati i., 33. 

paruoohepa i., 465. 

parjany a ii., 4^ 9. 

partha i., 119. 816. 

parthara^ma ii., //, 8. 

payamana i., 467. ii., 5, 5-8. 

pash^haaha i., 192. 471. 

pippali i., 517. 

puooha ii., 25, 18. 

punya I. 

putrya 1. 

punar I. 

Paradhas i., 385. 

purTsha i., 312. 331. ii., 23, 13. 

Purumadga i., 39. 

purushagati ii., 7, 10. 

parushayrata ii., 20, 1. 

pushya ii., /, 8. 

pujita 1. 

purya i., 100. 141. 160. 259. 369. 376. 382. 465. 489. 492. 554. ii., 8^ 
9; /7, 5; /P, 6. 7. 

puryatitha i., 163. 

prithiyi ii., 5, 2; 20, 9. 

pri^ni i., 37. 

prish^ha i., 239. 269. 

p aic2y a i., 134. 

Paila i., 134. 

paurumadga i., 39. 

pauramT(2ha i., 49. 

paar ah anman a i., 243. 273. 
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paurvatitha i., 163. 

pausha i., 75. 136. 148. 180. 202. 210. 422. 

paushkala I. i , 566. 

prakru/a i., 485. 

Prajflpati i., 20. 72. 73. 88. 99. 100. 150. 152. 236. 256. 270. 291. 

355. 395. 898. 407. 429. 438. 489. 448.>449. 450. 456. 457. 467. 

511. 512. 517. 572. 582. ii., 3, 8; 4, 1-8; S, 5-6; 9, 7-9; /5, 5; (tf, 

3. 4. 8; 22, 5; 24, 6-8.25. 
pratinanda ii., 24, 2. 
pratinandita J. 
pralish^ha ii., S5, 5. 
** pratloTnec^a i., 184. 
pratoda i., 328. 512. 
prathama I. i., 479. 555. ii., 7, I. 

— svara f. 
prade^a 1. 
* pramamhishthiya i., 107. 
prayargya i., 465.- 
prayasvat i., 391. 459. 
pravat i., 557. 
prastava !• 
prastoka i., 144. 
prasiobha i., 475. 
prahita i., 98. 283. 382 (?). 
prak ii., 22, 8. 
prakarsha i., 243. 273. 313. 
prakpratarafika L 
praclna i., 248. 
prajapatya I. i, 165. 391. 459. 470. 474. 511. 571. ii., 4, 10-18; 

15, 7. 
prana ii., 8, 1. 
prasaha i., 79. 
praskativa i., 50. 
priya i., 90. 271. 844. 872. ii., 7, 8. 
prenkha i , 545. 570. 

praiyamedha i., 166. 309. 862. 406. 550. 
playa i., 511. 

B 

Babbru i., 481. 482. 

barbishya i., 1. 

babbraTft !.,. 467. 41., 5, 1-4. 

barhadnktba i., 48. 225. 226. 296. 868. 874. 
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barhadgtra i., 411. ii., //, 5-6. 

barhaspatya i., 56. 91. 465. ii., 2, 7. 

bribat i., 3. 82. 84. 85. 105. 280. ii., 2, 2-11. 12. 13. 

brihatka i., 401. 

brihadopaQa ii., /, 2. 

brihaddevasthana ii., 2, 2. 

Brihaspati ii., 8, 9-10. 

brahman i. ■ * 

brahmavarcasya 1. 

brahinavac I. 

brahma i., 321. 

brahmana I. 

BH 

*bhadra i., 173. ii., /2, 1. . 
*bhara i., 405. 

Bharadvaja i., 35. 37. 41. 79. 108. 132. 141.233. 896. 463. 582. ii., 2, 18. 

bharadvajin ii., /5, 2. 
*bharga ii., S, 1. 
*bhftga i., 236. 

bhaga i., 431. 

bharadvaja i., 3. 142. 189. 217. 234. 245. 329. 357. 452. 454. 
465. 496. 510. 512. 577. ii., 2, 8; 15, 1. 

bhargava i., 17. 469. 555. 557. 

bhasa i., 470. ii., 22, 8. 
V^bhuj I. 
\'^bhtt I. 

bhutavat ii., 28 ^ 19. 

bhuti ii., 24, 5. 

bhrish/imat i., 327. 

bhraja ii., 22, 5. 
♦bhratrivya i., 399. 

M 

Hane^u i., 40. 

mada i., 145. 337. 410. 

madhu^oyannidhana i., 355. 

madhyama i., 1. 5. 

manas i., 60. 

manadya i., 34. 45. 252. 

mantra 1. 

marayaragi i., 72. 

Manit TpL i., 403. 404. 414. 485. 525. 560. 563. 570. ii., ^, 5-6; 
24, 5. 
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mahmi il.. Si, i. 
mahikartftjofa i., 545. 
mahikalefK [., SST. 

mahidlr&kTrtja ii., 28, 9. 
' mahaDimnl Ii., 28. 
mahijains 1., 810. 

L, GIS. 
L, GIS. 
f., SIT. 
1., ie». 
mahBTalTiija Ii., 7, T. 

IL, 28, 8. 4. 
L,8iS. 
1., £61. 
L,371. 
Bahiwipa IL, ), 1-10. 
mshiMmaa If., 7, 1-t. 
mahaiBTStaM L, STI. 
V"mahir I. 

mahOTigTya i., SSI. 

mabnl IL, 21. 

mBn<IsT* 1., 40. Sll. S13. il., 9, S-10. 

milliitU I., UG. 

madhnoohaDdala L, IflG. 802. 8GS. 444. G3S, il., t8, 1. 

manaTB i., b4. 96. 

mintla L 

mayi 1., 181. 

■lirsta i., 16. ISS. 1ST. 2ST. SS4. S3G. 8G9. 88G. 444. 44G. 

margaTlfa L, ItS. 

Mltravarana (du.) i., SSO. Ii., SS, T. 8. 

V mi + pra I. 
maidhatltba L, 164. 342. 
nrinmajra L 

mrit^n II., T, t; 28,1. 8. 
manxa L, 141. 

^ Y 

V Jij itatu.) \. 

7«jnauratbt i., 66. fill. IL, S, S. 
•ynjnij^nija I., 85. H., tB, >. 
yanrapat;* 11., it, 1-2. 
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yathitdish/a I. 
yad 1. 

* yadTahish/hiya i., 86. 

* yanmamhis^hiya i., 86. 
Tama i., 198. 
yamarrata ii., S6, 3-4. 
yamika i., 525. 

*ya$a8 i., 248. 576. ii., 9, 2; i8, 2. 
ya^asya I. 

yajnatura !., 884. 461. 
yatayama l« 
yatasruoa i., 249. 
yama i., 28. 65. 71. 83. 92. 194. 819. 894. 409. 418. 415. 416. 424. 

487. 557. 559. 562. ii., P, 8. 4; i8, 3. 
yagya ii., i5, 6. 
Yudhaji i., 511. 
yudhajiYa i., 511. 
yonin i., 814. 
yanktaBruoa i., 249. 
yankta^ya i., 269. 469. 
yaudhajaya i., 511. 

R 

Raji L, 475. 
rathantara IL, 6, 1 1. 
rayamani i., 516. 
rayish^ha i., 851. 512. 

raxoghna 1., 24. 80. 95. 104. 106. 114. 465. 
rajana ii., i8, 9. 
rati i., 458. 
ratri ii., /7, 6. 
rayovijTya ii., /i, 5-6. 
ragimaraya i., 72. 
vTrish L 

Buoiruoi !., 868. 
Badra i., 15. ii., 4, 4-6; 7, 2-4. 
♦revat i., 460. 
revati i., 158. ii., 6, 7. 8. 
rainaTa i., 160. 
raivata ii., -#, 4 ; 5, 7. 8. 
rooana i., 868. ii., 24^ 9. 
rohitakuliya i., 129, 
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raadra i., 69. 115. ii., •#, 9; /P, 6. 7. 
raurava i., 511. 
rauhina ii., i8, 9-10. 
rauhinaka ii., id, 9-10. 

L 

loka ii., 7, 3. 4; 20, 7-9. 

loman i., 582. 

laa^a !., 237. 418. 424. 557. 

V 

Yatsa i., 8. 

Yaruna i., 61. ii., 2, 1 ; 3, 13. 

▼arunasaman i., 255. 378. 

Yamtiani !., 366. 

Yarshasahasra 1. 

Talabhid ii., 8, 9-10. 

* TashaO^aranidhana i., 256. 

YasislUha i., 61. 72. 107. 119. 241. 271. 272. 288. 310. 318. 328.344. 

345. 850. 372. 373. 381. 398. 405. 427. 437. 456. 468. 484. 511. 512. 

517. 527. 528. 551. 566. 570. ii., /, 1 ; 5, 11; 7, 7; ^, 1. 2; S3, 

5. 6 ; /7, 9. 10. 
Yasuroois i., 33. 
▼a pa$8im, 
Taka i., 428. 

* yagadlpitrya ii., 25, 6. 

yao' i., 169. 281. 295. 442. 537. 570. 580. ii., /5, 1-2. 
yajakarmlya i., 108. 
yajajit i., 457. 517. 524. 554. 
Tajadayari ^i., 153. 
yajabhrit i., 108. 
yajasani i.^ 524. 554. 
*yajin i., 432. 435. 
yatsapra i., 817. 
Yadhrya^ya i., 10. 161. 277. 517. 
Yadhrya^yi i., 10. 
Yamadeya i., 545. 
yamadeyya i., 22. 69. 169. 171. 286. 360. 419. 514. ii., i, 11, 

12; 7,6. 
Yamra !., 62. (yamra) 166. 246. 254. 259. 268. 282. 
Yayn i^ 406. 561. ii., 5, 8; 14, 1-6; 23, 2, 7. 8. 

13 
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^▼araTantiya L, 17. 822. 525. 

Taraha i., 524. 

▼arkigambha L, 103. ii., S2, 7-8. 

▼artrag^hna i., 494. ii«, S3j 7. 

▼artratura i., 884. 

▼ arya i., 258. 421. 

▼arshandhara i., 144. 

▼arflhahara i., 497. ii., P, 10-12. 

Yarshayaniputra ii., 28, 19. 

Ta$a !., 297. 498. 

▼asaTa ii., 4, 9. 

▼asas i., 18. 

Tasish^ha L i., 57. 250. 251. 259. 269. 288. 526. 527. 648. 
547. 556. 578. 

Tasumanda i., 83. 438. 

Tika i., 438. 

vikarna ii., 23, 7. 
\rvid I. 

Tidharma i., 480. 
▼iparita ii., 20, 8. 
Yirnpa i., 248. 557. 
▼ilambasaupama i., 125. 
Tivarta i., 371. 
riq i., 456. 
Ti^ala i., 525. 
YiQoka ii., 7, 10. 
♦▼igoviQiya i., 87. 
YiyraTas i., 258. 
*Yi9Tajyoti8 ii., S2, 10. 
YiQTamitra L, 129. 448. 511. ii., 4, 1-8; 26. 
Yi^Te DevaA !., 842. ii., /7, 8. 
Tishama i., 468. 

YiBhnu i., 222. ^16. ii., -#, 1-3; M, 7; /7, 7; ^5. 
Yishpardhas i., 58. ii., i8, 2. 
Tinka i., 57. 160: 845. 
Triddha L 
Yrislia i., 528. 
*Tri8ha ii., 5, 8. 
*Tri8haka i., 263. 479. 504. 
▼eda 1. 
Ye»a i., 525. 
vai i., 142. 
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▼aikalpika iL, 25, 7. 

▼ aikhanasa i., 62. 243. • 
Yaidada^Ti i., 500. 

vain a i., 512. 
Tainava i., 160. 
Taitahavya i., 155. 188. 190. 
vaidanyata i., 319. 475. 
vaidharaya i., 18. 
Tainayapala i., 167. 

▼ aiyaQTa !., 166. 269. 290. 529. 
yairaja i., 72. 398. 456. ii., -f, 5. 

yairupa L, 196. 205. 272. 278. 310. 340. 373. 380. 488. 499. 553. 

ii, i, 1-8. 
* yai^yigyotislia i., 70. 534. 
yai^yadeya i., 277. 311. 380. 469. 472. 492. 518. 571. \U,4,9; iBy 

8; 2B, 19. 
yai^yamanasa i., 3, 12. 26, 887. 
Yaifyanara i., 85. 67. 80. 364. 465. 514. 541. ii., 4, 1-8. 
yai^amitra i., 14. 838. 347. 349. ii., 4, 10-13. 
yaish/ambha i., 4 7 1 . 
yaishnaya i., 516. 
yyai^at i., 664. 
yyahrifci ii., /5, 6. 
yrata ii., i5, 1-3. 7-10; /5, 1-10; /7, 1-10; /tf, 6; i§, 6-8; ZO, 7-9. 

10; 21, 1-10; 22, 1. 8-9. 11-12; 23, 1. 2. 3. 4. 
yratapaxa ii., B, 5. 6. 
yratopoha i., 528. 



^akana i., 468. 
fakyari ii,, 26, 
fanku i., 581. 
^aplia ii., /3, 5. 6. 
9amya i., 447. 
fayana i., 78. 
9arana i., 266. 
^arva ii., 7, 1. 5. 
9a«a ii., 15, 3. 
^akaputa i., 353. 865. 
^akala 1., 126. 
{aktyasaman i., 148. 156. 
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gakyara ii., «#, 6. 
^akTarayarrta i., 160. ii., 5, 9. 
Qan(2ilyaputra ii., 23, 19. 
fitra i., 269. 
$anti i.f 7, 5. 
Qammada i., 483. 
^ayana !., 73. 
^arupravetasa i., 125. 
^arkara i., 400. 
^amga i., 87. 564. 
garyata i., 120. 
firas ii., 23, 9; 25, 9. 
(ilpa i., 468. 
*(Tto8hman i., 583. 
fukra i., 74. ii., /5, 7. 

* Quddha^nddhiya i., 350. 
*$andhyu i., 896. 

^aikhandina i., 72. 145. 187. 342. 343. 371. 
QairTsha i., 5. 
^ai^aya i., 467. 473. 
*fobhana i., 589. 
^aukta i., 568. 
^anna^^epa i., 17. 183. 
QaunaA^epi i., 7. 
^aulka i., 239. 269. 
gnabha^naush^Tya i., 13. 
9nu8hd i., 541. 
fnansh^a i., 541. 
^naush^Tgaya i., 35. 262. 
gyayagya i., 63. 98. 149. 186. 204. 506. 545. 

* faitoshman i., 583. 
9yeiia i., 379. 
^yenayrishaka ii., //, 9-10. 
Qyena9ya$yena i., 73. 
$yaita i., 73. 235. 

*9raddha i., 99. 

(rayas i., 258. 
♦grayantiya i., 267. 
♦^rndhiya i., 99. 
♦^ruddhya i., 99. 

^reyas I. 
*9reya8 ii., /2, 2. 
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(rotra ii., 29, 1. B. 
fraugmata i., 419. 
fmuta i., 30B. 419. 
f rantakaz* [., IIS. 158. 
•SrauUrvana i., 89. 
ftan(Hr»ha i., 4. 
fioka i., 439. 



■hath L, 8S9. 5t». <i., 14, 1-6; X4, 10. 
■hatdia li., U, 6. 
■hitnnidhana ii., t, 4. 



■amTqjana t., tSO. SOS. S8S. 
lamTarga f., II. 113. 
SamTarIa 1., ISS. 393. 
■BinqtiDB L, 25S. ii., U, 19. 
SamfraTai I., £58. 
umtarpK li>i f, 1-1S< 
Mtnitobha it., t, 5. 6. 
■amhtta i., 488. 
lankriti it., It, 1. 
■ankrama f., 427. 
■ankriila I., 485. 
■ankrofa i., 525. 
unxara i., 119. ti., XX, S. 
■anjajH I., 419. 11., 19, 1. 
Bstja L i., 99. 
SatjasraTai 1., S58. 491. 

• L, HO. 

•adal I., lOD. 
'■adotlfija i., 911. 

ladohaTlrdhaDa i., 100. 

tadhaatha ii., U, 4. 

Saolani i„ 634. 

■antanika I., 449. 

■aptaDidhana IL, I, 6. 

■aptaha 11., f, 19. 
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Sapha i., 288. 588. 

samanjat i., 564. 

samanta i., 61. 

samioina i., 248. 

samudra i., 18. 309. ii., B, 8. 

samairaya ii., 23, 19. 

sampa i., 528. 

sarpa ii., 24, 6-9. 

sarpasaman ii., 0, 1-10; 7, 9. 

sarTa 1.^ i., 5. 17. 97. 115. 166. 287. 817. 427. 523. 624. 

Savitri L, 177. 464. 
*8&yeqija i., 137. 404. 414. 

sasthana 1. 
*8aha8 i., 398. ii., i2, 5. 

* sahasrabahaTiya i., 131. 

* sahasrayutiya i., 291. 
sahodairghatamasa i., 398. 

, * sahorayish^hTya i., 150. 
samyargavartraghna i., 6. 
Samvarta i., 182. 
Sikama^Ta i., 7. 193. 
satya i., 244. 
sadhya i., 112. 
sadhra 1., 248. 
sannata i., 235. 
saman 1. i., 7. 8. 10. 18. 33. 34. 38. 40. 47. 58. 62. 67. 78. 86. 99. 

102. 110. 119. 121. 125. 130. 132. 134. 168. 169. 172. 174. 177.,178. 

190. 193. 203. 222. 231. 252. 257. 258. 260. 280. 281. 287. 298. 

295. 299. 300. 303. 304. 306. 309. 824. 325. 327. 882. 835. 840. 

346. 356. 364. 366. 369. 376. 378. 885. 408. 421. 426. 482. 435. 

442. 451. 456. 458. 462. 464. 465. 467. 481. 488. 500. 614. 616. 619. 

521. 637. 541. 544. 553. 664. 670. 680. ii., 7, 1. 2. 8; 20, 10; 28, 9. 
samaraja i., 555. 
samasaras i., 525. 
samasarasa i., 525. 
Bamndra i., 18. 
sarparaja ii., 24, 6-8. 
savitra i., 339. 

sindhashaman i., 137. 162. 197. 404. 414. 
sima ii., 26, 
♦sTdantTya i., 407. 581. 
sima i., 555. 
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Bujnana i., 572. 

* sutamrayish^hiya i., 150. ' 
suparna ii., 23, 9. 
Sumitra i., 10. 

Bumna i., 269. 

suradhas i., 885. 

surupa i., 468. 

sukta i., 551. 

Surya ii., 28, 5. 6. 

suryavarcas 1., 38. 827. 

suryasamaa i., 80. 276. 492. 502. 

* setashaman ii., 7, 10. 
saindhaxita i., 21. 142. 161. 463. 
J3oma i., 576. 

"i^BomakrataTiya i., 512. 
somayrata ii., /5, 9-10; i8, 11. 

Bomasaman i., 28. 174. 269. 807. 825. 876. 469. 470. 490. 492. 495. 
501. 507. 511. 518. 515. 519. 521. 580. 546. 549. 578. 582. 584. 

* sankratava i., 52. 
sanparna L, 2. 125. 817. 417. 

saabhara i., 109. 110. 190. 191.289.298. 876. 408. 477. 
saubhraTa L, 408. 477. 
saumakrataTa i., 105. 
saumapaushna i., 154. 

saumitra i., 145. 159. 185. 199. 206. 212. 218. 388. 
saumedha i., 168. 
Bauyayasa i., 402. 
8 aura i., 8. 
B a u r y a ii., 28, 9 ; 24, 8. 
Ban^rayasa i., 145. 
8 au sham a !., 517. 
sauhayiBha i., 427. 
skandha ii., 28, 11. 
sthanu I. 

Bphatinkarana i., 72. 
V^smri I. 
Bmarta 1. 
sy aumar a^ma L, 828. 

* sya^prish^ha i., 518. 520. 
Syapas i., 260. 

syayoni i., 90. 
syara 1. ii., i4, l-6« 



104 INDEX OF WORDS IN THE TEXT. 

STarajya i., 412. 
gyariyas ii., i4j 6. 
STarga loka 1. ii., /4, 1-6. 
svargya I. ii., 7, 10; /4, 1-6. 
* BTarjyotirnidhana !., 280. 
STarjyotis ii., /(?, 9. 10. 
STavasin L, 511. 
svasthana 1. 
gyadhyayaphala I. 
STA^ir ii., 3, 3. 



H 



ha ya I. 

haras i., 22. 44. ii., 7, 1-4. 
* harigninidhana i., 195. 
hayirdhina i., 100. 
hayishkrit L, 188. 
harayana i., 253. 
hariyarna i., 383. 
hayishmat !., 138. 
hika i., 433. 
hinkara 1« 
him ma 1. 
hridaya ii., 22, 5. 
hrasya ii., /, 2. 
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Errata and Additions. 

{Beadem are requested to make the corrections marked below, hefore they 
read the hook.) 

Page ▼!. note 1. Another MS. is described in the Bengal *^ Notices". There 

is also a similar tract based on this index, in the Bodleian. 
It is by Ananta son of Bhima (Aufrecht, *'Catalogns" p. 378 a.), 
and is in 8 prapa/hakas. The author says that ho is a natiye 
of Snrat. 

For <*b^nta Bhaskara<> read <>bhnta-Bhao 
This fact was also noticed by Colebrooke '^ Essays", i. p. 81. 
For (a^ba- read (ata- 

For "were called stoma" read ^'wero called stotra". 
It is clear that the correct reading is: ^Atho 'hagitinaut 
prastarodde^A stobhapurastad etc* 
■— 1. " The note marked *) w on the preceding page* 
xxviii. — 20. The arrangement of the sticks which form a paryaya is thus 

(according to oral information): 



Tii. 


line 3. 


▼iii. 


note 2. 


ix. 


line 11. 


XT. 


line 26. 


XXV. 


— 22.3. 



II 



(1) (2) (3) 

The bottom stick is placed first. If it be a saptada^a stoma, 
then two more are placed above the three last in 3. 
XXX. line 15. It has been already stated that the object of the greater 
part of the secondary Samaveda literature is to teach how 
saman can be made from simple ric, by (p. xiii.) modificaiion 
of the words and application of the tune. The first of these 
will be evident . enough from the extract of the Phulla-sutra 
(which chiefly refers to this topic) on p. xxiii.; the construction 
and application (or rather development) of the tune is more 
difficult to understand, but it is exactly parallel to the modifi- 
cation of the words, for it is effected by modification of the 
accents bf the ric. As this extraordinary system may appear 
impossible, I shall give the chief sutra on the subject from 
the Samatantra and C. (i., 11, 1): *riksvaravat" | C. riksvara- 

14 
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vad Tartate samikasyara^ | uccam uooena nloam nloena srari- 
tam BTaritene Hi | yad idanim uccam va nici bhaTishyati nioam 
▼o *cci bhaTishyati tad vidheyam yatha gayatrasamni 'dhi*- 
karai^ (». e. in *dhiya/t') | prakritya udatfcasya 'dhi'-karasya 
Bamni ncoapraptasya nicatTam | dTitiyam STaram apadyate | 
prakritan Tikritau oa | udaharanam: yibhyasa iti aoohidre 
(S. Y. i., 512) abhyase Tishaye *yi*-^bdo nicI bhayati || 

My oral information fully bears out what is here stated. 
I shall not giye any further illustrations of this curious system, 
for the fact of its existence is of more importance than the 
method. But it is necessary to ask if the original Baman 
chants may not haye been peryerted by so strange an idea, 
which is neyertheless early, for eyen the Prati^khyas cannot 
distinguish between accents and musical notes. The accents 
(as now pronounced) are, in all th^Yedas that I haye heard, 
(i. e. all except the Athanrayeda), distinctly musical notes, 
p. xxxyi. line 20. For iv., 2, 28 read iv., 2, 8. 
— 21. — tjAd-djAVL — djBd'dj&n 
xxxyiii. Une 21. For ^pumstin read pumstL 

pp, xly. & xlyi. I haye not been able to mark the emphasis or minute distinc- 
tions of time, but the last are imperceptible to ordinary ears. 
p. 6 Une 8. na mrinmaye bhunjita cfr. M. B. xyi., 6, 14. 
9 — 12. For antastobhoyriddho read antastobho yriddho. 
.7 — 2 & 15. For barhishyam — barhishyam. 

8—9. — ya Vishim — ya 'rshim. 

^ . 24-5. There is something wrong here. Probably the G. should 

run: prathamam mandradi satnyarganamakam | 
10 — 5. For faryani re^id saryanL 

,11—12. — angirasasya — angirasasya. 

12—11. — bharadyajasya — bharadyajasya. 

14—10. — yarunasya — yarunasya. 

15—10. — marayara^ine — marayara^inf. 

(All the HSS. haye ®ne, but this must be an error for «ni as 
suggested by Benfey). 



16 — 1. 


— (yena^yasyeuam 


read 


9yena9ya$yenam. 


» -24. 


— samni 


— 


samanl. 


19 —14. 


— deyanika 


— 


deyanika. 


21 — 6. 


— ^aru® 


— 


$aru*. 


24 - 12. 


— ghrita^cun** 


— 


ghrita^cyon®. 


27 — 9. 


— angirasam 


— 


angirasam. 


80 — 6. 


— angira® 


— 


ifigira®. 


31 — 8. 


— satyam 


— 


satyant. 
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p. SI line 19. 

82 — 8. — 

„ - 10. - 

^ - 15. - 

84 — 5. — 

88 — 6. — 

89 — 28. — 
52 — 20. — 
68 — 8. — 
68 — 17. — 
65 — 24. — 

- 72 — 22. — 

• - 80. - 

85 — 24. — 

86 — 86. — 
92 after b 
96 Ime 18. 
96 — 18. 
9.9 — 16. 

101 — 10. 
104 — 18; 



For atrani 

— 'xarani* 

— fnansttgayam 
tritlya 'dhyaye 

— anupe 

— *8ham 

— kutipa^ 

— tatsambandhini 

— fobhanam 

— 4 = i., 161. 

— L, 5. 

— Afijiga 
-- atba 

— kapota 

— gosh/hapantstin 
, 20. insert ^paniati i., 5 
For mahayai^anara 

— yonin 
Add: malia-*Tai$Tanarii 

For shasAa 
— hari^nT^ 



read atrani. 

— *8hkarani<^ 

— fnaashiigaTam. 

— tritiyadhyayc. 

— anupe. 

— 'shatn. 

— katipa^ 

— tatsambandhini. 

— ^bhanain. 

— 4 = i., 661. 

— L, 6. 

— Afijiga. 
add: 20, 1. 
read: kapota. 

— ^pnmsti 
12. 

read maha-^Tai^yanara. 

— yonL 
ii., 23, 8. 4. 

read shasluha 

— hari9ri« 



14* 
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(BY THE AUTHOR) 

1. DiljaTtbh4ga. The Law of Inheritance from the unpublished Sanskrit Text 

of the Vyavaharakanda of the Madhaviya Commentary on the ParS- 
9arasmriti. R. 8^. Higginbotham and Co., Madras, 1868. ■ 

2. Catalogue of a Colleclion of Sanskrit MSS. Part I., Vedic MSS. With many 

Extracts. Flscp. 8®. London, Triibncr and Co., 1869. 

3. A few Suggestions as to the best way of making and utilizing Copies of 

Indian Inscriptions, 8®. Madras, 1870. 

4. The Law of Partition and Succession from the MS. Sanskrit Text of 

Varadaraja's Vyavaharanirnay a. R. 8<>. Mangalore, 1872. 

5. Specimens of S. Indian Dialects (consisting of versions of the Parable of the 

Sower, St. Matthew, xiii. 1-34). With grammatical and ethnographical 
Introductions, by A. B. Sq. 16°. 

No. .1. In the Konkani spoken by. the R. Catholics of S. Canara, 

pp, xii. and 15. Mangalore, 1872. . 

Do. Second edition, pp. 21. 1873. 

No. 2. In the Dialect of Malaya.lam spoken by the MSppUas of 

S. Canara and of Amindivi (Laccadive Islands). In the 

Mappila-Afabic characters and in Lepsius's Standard 

Alphabet, pp. xxvi. and 19. do. 1873. 
No. 3. In the Kodagu (Coorg) Language, by the Rev. F. KitteL 

pp. V. and 10. do. 1873. 
No. 4. In the Tanjore Dialect of Tamil, pp. 12. Tranquebar, 1876. 
No. 5. In the Language of the Todas (Nilagiri Hills), by the' 

Rev. F. Metz. pp. 14. do. 1873. 
No. 6. In the Dialect of Canarese spoken by the Badagas of the 

Nilagiri Hills, by the same. pp. 10. do. 1873. 
No. 7. In the Dialect of Konkani spoken by the Sarasvat Brah- 

mans of S. Canara (in preparation). 
No. 8. In the Kundapur Dialect of Canarese (in preparation). 
No. 9. Ethnography of the S. W. Frontier of the Aryan and 

Dravidian Races (Map). 1873. 

6. The SAmafldhikna Briilimana of the Siiuia Teda, edited with the Commentary 

of Sayana, an English Translation, Introduction and Indxes. vol. I. con- 
taining the Text with an Introduction. S^. London, Triibner&Co. 1873. 
The 2nd. Volume (Translation, Notes & Indexes) will shortly be published. 

7. The Tam^abiihmana of the Sania Yeda, with an Introduction on Sayana's 

Life and Works, his Commentary and an Index. 8®. (Out of print.) 
Mangalore, 1873. 
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8. The De?aUdhjr4jabrAkina^ of the Slmt Teda, with Sayana's Commentary, 

Index, etc. (Out of print.) 

9. On some Pahlafi Inscriptions in S. India. R. 4''. pp. 16, and 3 plates. 

Mangalore, 1873. 

10. Elements of & Indian Palsograplij, R. 4**. with a Map and 32 Plates, 
■ Mangalore, 1874. (Out of print. A Second and improved Edition in 

preparation). 

11. Dajada^aflolLJ, with Translation. R. 8°. Mangalore, 1875. 

12. On the Aindra ScIimI of Sanskrit Grammarians. R. 8«. pp. viii. ad 120. 

Mangalore, 1875. 

(IN THE PRESS) 

A dassifled Index to the Sanskrit HSS. in the Palace Library at Ta^Jare, prepared 
under orders of the Madras Government. 4°. London. 

(IN PREPARATION) 

The ShadTimfabr&hmana of the S&ma Veda with SSyana's Commentary, an 
English Translation, etc. 

The Sasnkito|ianishadbr&bman& of the SAma Yeda, with Index of Words, etc. 

The SarasTalirii&sa on Inheritance, translated into English. 

The Law of Stridkana considered historically. 

The Religions and Pkiiosopkles of the Soutk af India, being an attempt to trace 
these systems to their native and foreign sources, as also the causes of the 
spread of N. Indian civilization among the Dravidian and Poljmesian races. 

(PUBLISHED BY THE SAME) 

Beschi (C. J.) Clafis humaniorum litterarum sublimioris Taniulici idiomatls. Sm. 
4®. Tranquebar, 1876. 
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